


SHka na naslovmi strani:
Veier v sredidén Ljubljane

Slika spodaj:
Ljubljana, v ozadju Kamniike planine

RODNO GRUDO urejuje uredniSki odbor: Tone
Gosnik, Mile Klop¢i¢, Stane Lenardié, Ernest Pe-
trin, JoZe PreSeren, Zdenko Roter, Ina Slokan, Aca
Stanovnik, Franc Sebjani¢, Franc Setine, Zima
Vricéaj. Glavna urednica: Zima WVriéaj. Urednika:
Yoze PreSeren in Ina Slokan. Oblikovalka: Spela
Kalin-Miichtig. UredniStvo: Ljubljana, Cankarjeva
1/II, tel. 23-102. Uprava: Ljubljana, Cankarjeva 11T,
tel, 21-234.

Revijo izdaja Slovenska izseljenska matica.

Izhaja dvanajstkrat na leto. V poletnem ¢asu izi-
deta dve Stevilki skupno. Letna naroénina za preko-
morske deZele je 5 ZDA dolarjev. Za placila iz
inozemstva: Danque de Credit et Caisse d’Epargne,
Ljubljana, 3501-620-7-32002-10-575; za dinarska plaéila
501-8-51. PoStnina platana v gotovini. Rokopisov ne
vracamo., Tisk tiskarne »Toneta TomsSi¢a« v
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Dvorzakova ulica 11

Telefon: 312 345; 312 419; 312 123;
312 120; 312 291; 313 226 —
Telex: 31-209 — POB 307/VI

Poslovalnice:

Beograd, Bled, Budva, Brnik, Crikvenica,
Celje, Dubrovnik, Herceg-Novi, Izola, Jese-
nice, Koper, Kranj, Ljubljana, Maribor,
Murska Sobota, Nis, Nove mesto, Novi
Sad, Podgora, Postojna, Pore? PortoroZ,
Pula, Rabac, Rovinj, SeZana, Skopje, Split,
Subotica, Vrsar, Vriac, Zadar, Zagreb

Poslovalnice na mednarodnih mejnih preho-
dih:
Ferneti¢i (Sezana), Gradina (Dimitrovgrad),
Korensko sedlo (Kranjska gora), Kozina,
Ljubelj, Lazaret (Ankaran), Sentili, Skofi-
je, Vatin (Vrsac)

KOMPAS HOTELI:

KOMPAS HOTIFL DUBROVNIK (A-kat.)
KOMPAS GARNI HOTEL BLED (B-kat.)
KOMPAS GARNI HOTEL LJUBELJ (B-
kat) — KOMPAS MOTEL KRANJSKA
GORA (B-kat.) — HOTEL »PANORAMA«
LJUBELJ

ZICNICA »ZELENICA« NA LJUBELJU IN
SMUCARSKE VLECNICE NA ZELENICI
GOJITVENO LOVISCE — PETROVCI v
Prekmurju

TURISTICNE USLUGE — ORGANIZACI-
JE IZLETOV Z LASTNIMI MODERNIMI
TURISTICNIMI AVTOBUSI — ORGANI-

ZACIJA POCITNIC — IZPOSOJANJE
OSEBNIH AVTOMOBILOV (RENTA-CAR)
— MENJALNICE — PRODAJA TURI-

STICNIH SPOMINKOV IN IZDELKOV
LJUDSKE OBRTI — TAKSI SERVIS

SODELUJE S 3000 POTOVALNIMI URA-
DI PO VSEM SVETU — ORGANIZACIJO
VASEGA OBISKA V JUGOSLAVIJI ZA-
UPAJTE KOMPASU!
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Slovenski izseljenski

koledar 1969

Razveselite svojce in prijatelje z lepim novoletnim da-
rilom! Kupite jim zanimivo, vsebinsko in slikovno bogato
knjigo SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1969!

Koledar stane 3,00 dolarje ali enakovrednost v drugi
valuti, oziroma 37,50 N din.

Izpolnite ¢imprej narocilnico in jo poSljite na naslov:
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA, Cankarjeva 1/IL
Jugoslavija

Vazno opozorilo

naroénikom koledarja 1969 v ZDA
Koledar smo poslali v ZDA z letalsko po3to na naslova:

PROSVETA Publications

Slovene National Benefit Society
2657-58 So. Lawndale Avenue
CHICAGO, Illinois 60623

TIVOLI ENTERPRISES, INC.
6407 St. Clair Avenue
CLEVELAND, Ohio 44103

Ne glede na viSje izdatke za letalsko postnino smo se odlo-
¢ili za ta nacdin posiljanja zato, da bi ustregli Zeljam Stevil-
nih naro¢nikov in jim tako omogoéili, da bodo koledar bo-
disi zase, bodisi za sorodnike in prijatelje prejeli Ze za
bozZi¢ne in novoletne praznike.

POHITITE Z NAROCILI!

Odrezi
—_— izpolni
poslji

Narodcilnica

Narocam SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR
za leto 1969.

Pasljite en izvod (ali veé, vpis stevilo ... izvodov)
na naslov:

Podiljam denar ali ¢ek priloZzeno, po postni nakaz-
nici, preko banke. Ali — denar posljem po prejemu
koledarja.

(Neustrezno precrtaj.)



TISKOVNI SKLAD:

Pedro Bizal 6%, Mary Kenk 1§, Mary Mahne 18, Mary Spik
18, Marica Lokar 18, Jennie Troha 2§, Frank Virant 5$, Jacob
Cerar 18, Andy Turkman 2,50 $, Cecila Subelj 28, Barbara Sla-
novec 2$, Frances Mihelich 1§, Rose Sajovie 58§, Anton Trojar
28, Helen Arko 2§, Mary Novak 1,50$, Krist Stokel 28, John
Rak 2§, Josephine Kozina 1§, Paul Kokol 18, Mary Andreas 2§,
Janko Zornik 1§, Mary Novak 0508 Mary Zajec 2§, Tonéka
Garden 3§, Pavle Kova¢ 58, Jacob Jesenko 1%, Ema Janc $ 8§,
Anna Pollock 18, Helen Majer 28, Rose Vatovec 1§, Mary, Andy
Bozich 10§, Jennie Korce 1§, John Chesnik 18§, Mary Kukar 2§,
Julia Novak 1%, Angela Zaitz 2$, Marija Bezensek 1§, Ignac
Tkalec 183, Stanislav Vrhoviek 1can$, Albert Krauland 1 can§,
France Bevk 1avst$, Ivan Stumpfl 50 Bfr, Matevz Miheli¢ 50 Bfr,
Francka Kov§e-Kalan 150 Bfr, Anton Udov¢ 10 Bfr, Ivan Medve-
Scek 100 Bfr, Benjemin 100 Bfr, Ani Stemberger 50 Bfr, Friderik
Toplak 50 Bfr, Neza Mernik 8 DM, Milan Marcijan 3 DM, Josef
Jakli¢ 6 DM, Lojze Tréek 2 DM, Maria Schnell 8 DM, Maria Grus-
semer 20 FF, Cecilia Vipotnik 20 FF, Franc Filipi¢ 15 FF, Marjan
Zuber 10 FF, Anton Gornik 3 FF, Vinko Vodopivec 10 KRS, Joze
Cajhen 10,00 ND, John Marinéek 20,00 ND, Stefan Sajn 10,00 ND,
Stanley Rogers 50,00 ND, Ana Delacrouix 12,50 ND, Elsie Culkar
12,50 ND, Anna Kolar 20,00 ND, Martin Perc 5,00 ND, Mary Ka-
stelic 12,50 ND, Marija Zdolsek 26,45 ND, Ivan Stumpfl 10,40 ND,
Andrew Turkman 50,00 ND, Vladimir Duré¢ik 4,20 ND, Jakob Selak
10,00 ND, Frank Novak 30,00 ND, JoZe Bizjak 5,00 ND, Franc Ko-
sma¢ 5,00 ND, Ivan Medveséek 25,00 ND, John Zugich 2§, Joe Pin-
tar 5§, J. Torkar 1§, Anton Logar 1%, Frank Marolt 18§, Julia
Lemuth 0,50 §, Alex Fujs 1 can §, Danny Kisel 2 can $§, Frank Kranjc
1 can §, Louis Klemenci¢ 2 can $, Milena Mavko 2 avst §, Ancka Lavs
3 DM, Miha Zupanc 3 DM, Josef Videc 2 Hfl, Jozefa Globevnik
20 ND, Anton Tratar 5 ND.

Poleg navedenih sta za tiskovni sklad Slovenske izseljenske
matice darovala John ZORNIK iz Detroita 20 § in Fanny STROY iz
West Allisa 21 ¢ iz zneska provizije, ki jima pripada, kot nafima
zastopnikoma.

Vsem, $e posebno nasim zastopnikom, se iskreno zahvaljujemo!

EOREN]JSKI SEAVCEK

Ali ste ze sliSali ¢udovito slovensko opero
»GORENJSKI SLAVCEK«, polno narodnih
glasbenih motivov in lepih melodij?

Slovenska izseljenska matica

vam jo nudi na dveh long play plos¢éah. V svojem domu
lahko slisite najboljse pevce in orkester ter zbor ljubljanske
Opere. Ne zamudite izredne priloZznosti. Plo$éi sta v lepem
ovitku z gorskim motivom slikarja Pavlovea na naslovni
strani, na ovitku pa je tudi riskana vsebina opere v sloven-
skem in angleskem jeziku. Cena za obe plo&éi je s postnino
vred, v stereo tehniki 8,5 USA dolarja ali protivrednost v
drugi valuti oziroma dinarjih

Narocila sprejema: Slovenska izseljenska matica, Ljubljana,
Cankarjeva 1/II.

je jugoslovanska revija za
prakti¢nost, lepoto in kulturo
stanovanja. Tudi ta revija vam
bo pricarala koséek vase do-
movine, zato si jo izvolite ¢im-
prej narociti.

Revija izhaja enkrat mese¢no
na odliénem papirju in z barv-
nimi posnetki in je med svo-
jimi bralci zelo priljubljena.

Naslov urednistva je
NAS DOM
MARIBOR, Svetozarevska 14

Celoletna naro¢nina je 35.—
novih dinarjev (za tujino en-
krat veé).

DRAGI ROJAKI!

Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden
obiskal prijatelj iz domovine in vam povedal,
kaj je novega, kaksne uspehe so dosegli de-
lovni Ijudje in kaj jih tare? Vse to in 3e
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, ée
vpiSete svoje ime in naslov v spodnjo naro-
¢ilnico in jo posljete na naslov slovenske
ilustrirane revije »TovariS«, Ljubljana, Tom-
Siteva 3. V kratkem bo priSel vsak teden k
vam na obisk.

NAROCAM

TOVARIS

Ime =" . v
; »lovaris*
[Wlicat gy ve i = M NECCITECHS S AT Ljubljana
IMEStor i rat.s Sl Ve S PR TomsSiceva 3
P rZaNays st S a ATy Jugoslavija

Letna naroénina je 9,6 USA dolarjev, FPodpis:
trimeseéna 2,4 USA dol., plaéljive vna-
prej mna Kreditno banko, Ljubljana,
Subiceva 1, tek. raé. 501-620-7-32000-160
s pripisom »Za revijo Tovaris«

Citljivo izpolni in odpolji v pismu




OB DNEVU REPUBLIEE, 29. NOVEMBRU, CESTITAMO VSEM
JUGOSLOVANSREIM DRZAVLJANOM SIROM PO SVETU
IN JIM ZELIMO VELIRO USPEHOV!

A

SPORAZUMI
Z ZR NEMCIJO
SO SELENJENI

Razgovori med ZR Nemdcijo in Jugosla-
vijo o zaposlovanju nasih delaveev v ZR
Neméiji so uspeSno konéani. Podpisali so
tri pomembne dokumente: sporazum o so-
cialnem zavarovanju, sporazum O zavaro-
vanju za primer brezposelnosti in spora-
zum o ureditvi zaposlovanja jugoslovan-
skih delavcev v Zvezni republiki Nemdiji.
S tem so bili urejeni odnosi Se z zadnjo
izmed zahodnoevropskih dezel, kjer se za-
poslujejo nasi delavei.

Z nastetimi sporazumi so bila resena
naslednja nacelna vprasanja: — socialno

zavarovanje zajema zdravstveno zavarova-
nje za primer nesrece na delu, invalidsko
in pokojninsko zavarovanje ter druzinsko
zavarovanje. V vseh teh vprasanjih so ju-
goslovanski drzavljani popolnoma izenace-
ni z nem$kimi. Tudi druZinski élani nasih
delavecev, ki zivijo v Jugoslaviji, imajo
pravico do zdravstvenega zavarovanja in
do otro3kih dodatkov v breme nemskega
zavarovanja.

Zdravstveno zavarovanje enostranskih
upokojencev gre v breme drzave, katere
upokojenci so, stroski skupnih zavarovan-
cev pa gredo v breme drzave, kjer upoko-
jenec zivi. S sporazumom je predvideno
tudi izplacilo dajatev za primer delavéeve
smrti.
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S sporazumom o zavarovanju za primer
brezposelnosti imajo nasi delavei pravico
do pomoé¢i ne samo v ZR Nemdiji, temveé
tudi ob wvrnitvi v Jugoslavijo. Nemska
stran je to pomo¢, po jugoslovanskih pred-
pisih, dolZzna dajati v casu Sestih mesecev.

Oba sporazuma morata potrditi, ratifici-
rati, Se parlamenta obeh drZav, za tem pa
se bosta lahko uporabljala. To pomeni, da
bo preteklo Se nekaj ¢asa do uveljavitve.

S sporazumom o zaposlovanju so nasim
delavecem zagotovljene enake delovne pra-
vice kot nemskim delavcem: zaSéita na de-
lu ter sodna in upravna za$¢ita pravic iz
delovnega odnosa.

Obsirneje bomo o vseh treh sporazumih
porocali v prihodnji $tevilki Rodne grude.
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MARIBOR
IN MARIBORSRO
POHORJE

JAXEZ IRNEC

Na danasnjem potovanju se bomo mu-
dili v Mariboru in njegovi okolici, saj Ma-
ribor kot drugo najveéje mesto v Sloveniji
zasluzi, da mu posvetimo podroben ogled.

Ko so bili nasi kraji $e rimska provinca,
je na kraju, kjer stoji danasnji Maribor,
stala majhna nepomembna vojaska trdnja-
vica, ki je nadzorovala plovbo ladjevja po
Dravi. No, od kod pa ladjevje? Res, Rim-
ljani so imeli na Dravi pravecato tovorno
floto, ki je wvozila pohorski granit od
obronkov Pohorja, kjer so bili kamnolomi,
pa do rastofega mesta Petovie, kjer je bil
kamen glavni gradbeni material. Po raz-
seznostih se takratna mariborska naselbi-
na s Petovio Se primerjati ni mogla. Kot
mesto se prvié omenja v prvih desetletjih
dvanajstega stoletja in sicer ga listine ime-
nujejo Marchburg, kar pomeni obmejno
trdnjavo. V dveh stoletjih se je ta trdnja-
vica razmahnila v pravcato srednjevesko
mesto, kjer so Ziveli obrtniki in trgovci,
kjer je bil sedez fevdalne gosposke in obe-
nem tudi upravno sredisée Dravske doli-
ne. Ze lokacija starega prvotnega mesta
pa nam izpri¢uje, da je Maribor bolj kot
obrtnisko sredis¢e gospodarsko uspeval za-
radi plovbe po Dravi. Mesto se je prvotno
stiskalo na levem bregu reke, ob vodi pa
so bila ogromna skladi$éa in seveda sidri-
§Ca za ve¢ sto re¢nih baréic. Res je, dnevno
je plulo mimo Maribora okrog tisoé¢ ladjic
in splavov. Tudi mlinarji so pri§li na
svoj racun. Tu so no¢ in dan mleli dravski
mlini, podobni, kot jih zasledimo le Se v
Pomurju. Plavali so namreé¢ na vodi. Zad-
nji mlin je izginil leta 1908.

Skladii¢a so bila predvsem namenjena
lesu s Pohorja, ki so ga s splavi vozili prav
v Srbijo, pohorski granit pa je zaradi teZe
in tezav pri transportu precej nazadoval.

Velik del srednjeveskega prebivalstva je
tako preZivljala Drava, zato je o njej in
splavarjenju Se danes Zivih toliko ljudskih
pripovedk. Morda bi plovba po Dravi 3e
danes uspe$no konkurirala Zeleznici, ven-
dar je nemogoca, saj je na dravskem toku
precej hidroelektrarn. V spomin na spla-
varstvo Se v danasnjih ¢asih prirejajo tu-
risticno rancarijo, plovbo po Dravi za tu-
riste.

Kot vsa srednjeveska mesta je tudi Ma-
ribor pustosila kuga. Najhujsa je bila ta-
krai, ko je morila po vsej severovzhodni
Sloveniji, zlasti okrog Ptuja. Na te Zalost-
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ne case nas v Mariboru spominja kuZno
znamenje, delo kiparja Strauba, v okolici
pa je teh znamenj e veé.

Tudi Turki so se mesta lotili. Najtria je
predla Mariboréanom, ko je sam sultan
Sulejman II. pripeljal pred Maribor sto
tiso¢ vojakov. Maribor¢ani so bili hrabri,
imeli pa so tudi precej srece. Listine vedo
povedati, da so vrli meS¢ani mariborski
pod poveljstvom sodnika Kristofa Wilden-
reinerja Turke poSteno nasekali.

Na koncu sedemnajstega stoletja je me-
sto preskodilo mestno obzidje. Preskocilo
je celo reko Dravo in se zacelo razvijati
tudi na njenem desnem bregu. Potreben je
bil most, da je povezal oba bregova, ta pa
je nekoliko porusil skladnost stare mestne
¢etrti, Lent imenovane. Se huje kvari to
staro podobo mesta danasnji Zelezobeton-
ski most.

Med drugo svetovno vojno je mesto utr-
pelo hud nems&ki pritisk, saj je skusala
Neméija Stajersko prikazati kot popolno-
ma nemsko pokrajino. Prebivalstvo se je
temu moéno upiralo, vojna je v samem
mestu zahtevala mnogo Zrtev, padlih v
bojih na Pohorju, ali umrlih v koncentra-
cijskih taboriscih.

Maribor danes

Danasnji Maribor je moderno mesto, po
stevilu prebivalstva in po razseznosti dru-
go v Sloveniji, saj Steje okrog 110 tisoé
prebivalecev. Danes se mesto ne stiska veé
samo ob Dravi, ampak se §iri na vse stra-
ni Dravskega polja, sega Ze do obronkov
Pohorja. Le v starem delu $e zasledimo
ostanke preteklosti, ozke ulice in bogate
fasade his. Mesto itejemo med najmocnej-
e industrijske centre Slovenije, saj je ve-
¢ina prebivalstva zaposlena prav v indu-
striji. Ce se peljemo z Zeleznico, vidimo
v predmestju najveéjo mariborsko tovarno
TAM, kjer izdelujejo raznovrstne tovor-
njake za doma in za izvoz. Malo dalje tece
proga tesno ob Metalni, tovarni dvigal in
drugih kovinskih konstrukcij. Nadalje naj
od najveéjih omenim Se Tekstilno tovarno
in tovarno Zlatorog, kjer izdelujejo razno-
vrstna éistilna sredstva, od mila do raznih
gamponov. Ko si ogledujemo mariborsko
gospodarstvo, ne smemo prezreti raznih
lesnih podjetij, skladi§¢ in predelovalne
industrije, saj so pohorski gozdovi obsezni

in nudijo skoraj neizérpen vir surovin, Na
dravskem polju redijo raznovrstno Zivino.
In zlahtna kapljica! V blizini so Gorice,
tam je grozdje in drugo sadje, zato je v
Mariboru tudi tovrstna industrija. Seveda
je to le nekaj, ¢e bi nastevali vse obrate,
bi bilo preveé.

In Se Maribor za turiste. Preno&is¢ je v
hotelih dovolj pa tudi v privatnih sobah,
prav tako je z gostilnami in restavracija-
mi, kjer dobite raznovrstna jedila, od obi-
cajnih pa tja do krajevnih specialitet. Pro-
sti ¢as lahko preganjate v kinematografih
ali v gledaliéu, seveda pa ima mesto v
mestnem gradu urejen bogat muzej, ka-
krinega vidite le redkokje. Nedvomno je
najbogatejsa zbirka v grajski oroZarni.

Pa e zveze. Iz Ljubljane je 135 km, bli-
zu je obmejni prehod v Sentilju, ceste
vodijo na vse strani. Ce ne potujete z last-
nim vozilom, so na voljo avtobusne linije,
pogoste na razne kraje, pa tudi Zelezniske
zveze. Kot je videti, vam v Mariboru ne
bo sile.

Okolica in seveda Pohorje

Ravnina in spet ravnina. Seveda ne po-
vsod. Na obzorju se dviga precejsnje hri-
bovje, pod njim pa so valoviti gridi, ¢ez in
¢ez posajeni z vinsko trto. Jeseni zaropo-
¢ejo po gri¢ih klopotci, zdaj pa jih vidimo
celo po samem mestu.

Sedem kilometrov od mesta je skoraj
osem kilometrov dolgo jezero, nastalo za
jezom hidrocentrale Mariborski otok. Tu
je prostor za vodne Sporte od plavanja,
veslanja, jadranja, tja do vodnega smuca-
nja in seveda ribolova. Na bregu je tudi
camping in pa poc¢itniske hiSice, najvecji
objekt pa je motel Jezero. Bregovi oZive
zlasti v vro¢ih poletnih mesecih, ko se pol
Maribora koplje v hladni vodi, jeseni pa
pridejo na svoj rac¢un ribici.

Da se ne bi preve¢ oddaljili od mesta,
bomo skoéili le e na Pohorje, ki je tokrat
Mariborsko. V Sloveniji verjetno ni bolje
urejenega planinskega turisticnega kraja
kot prav »toto« Pohorje. Nanj vas v pet-
najstih minutah potegne gondolska Zi¢nica,
ena izmed prvih v Sloveniji, saj je zacela
obratovati kmalu po letu 1960. Zi¢nica vo-
zi vsak dan, vsako uro, od sedmih zjutraj
pa do enajstih zveéer v sezoni. Ustavimo se
prav pri hotelu Bellevue, natanéneje v
njem, saj iz postaje stopimo le skozi vrata



Ulica v starem delu Maribora (spodaj)

Pogled na Maribor s Pohorja (desno)

- i

Dvorisée mariborskega gradu (zgoraj) ‘ ks

Glavni trg v Mariboru (desno)
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Rokokojsko stopniiée v mariborskem gradu
Zeleznicarski dom na Pohorju
Hotel Bellevue in zgornja postaja vzpenjace

Vrsta tovornjakov iz Tovarne avtomobilov Maribor,
pripravljenih za izvoz

Vse fotografije: Janez Zrnec

in Ze smo v restavraciji. S ploscadi je lep
pogledn avzdol v Dravsko dolino in na ce-
lotno mesto Maribor. Od tu nas vodi asfal-
tirana cesta skozi gozdove, mimo razvalin
prastarega gradu Bolfenk. Ob njem opo-
zarjajo napisi na odcepe k raznim planin-
skim domovom in hotelom, od katerih sta
najrazkosnejsa Zelezni¢arski in Postarski
dom, seveda za Bellevuejem, ki je dalec¢
najdrazji. Skoraj vse delovne organizacije
Maribora in okolice, so zgradile tu svoje
pocitniske domove, kamor potem zahajajo
delavei na dopust zastonj ali za male de-
narje. Mariborsko Pohorje pozna dve sezo-
ni: ko mine ena, se za¢ne druga. V kopnem
hodijo po gozdnih stezah planinci, saj se
tu zac¢ne Slovenska planinska transverzala,
ki potem vodi po vseh slovenskih planinah
in se kon¢a v Kopru. Pozimi je tu raj za
smucarje, saj so urejene smucarske proge
za zacetnike in za vrhunske smudarje.
Naj Se omenim, da poteka tu vsako zgod-
njo pomlad mednarodno smucarsko tekmo-
vanje za zenske FIS-A.

Se kaki dve uri je do planinske kode pri
Arehu, poleg nje pa stoji stara cerkvica
posvecena istemu svetniku. Tu se Maribor-
sko Pohorje kon¢a, oziroma prehaja v Lov-
rensko in Rusko, o tem pa podrobneje
kdaj drugic.

Nova mednarodna posojila

V zacetku oktobra se je vrnil iz Zdru-
zenih drzav Amerike podpredsednik zvez-
nega izvrsnega sveta Kiro Gligorov, ki je
vodil naSo delegacijo na letni skupséini
Mednarodnega monetarnega sklada in
Mednarodne banke za obnovo in razvoj.
Po vrnitvi je uredniku Tanjuga pojasnil
nekatera vprasanja, ki so se na skupséini
pojavlja, Se posebej pa vprasSanja, ki se
ticejo ugoslovanskih posojil pri omenjeni
banki. Jugoslavija je Mednarodni banki za
obnovo in razvoj predlozila naérte za grad-
njo moderne cestne mreze v Jugoslaviji in
zaprosila za potrebne kredite. Hkrati smo
predlagali tudi posojilo za nadaljnjo mo-
dernizacijo naSe industrije. Jugoslovanski
predstavniki so povsod naleteli na veliko
razumevanje in podporo. Doslej je dobila
Jugoslavija od te banke ze za 340 milijo-
nov dolarjev dolgoro¢nih posojil za moder-
nizacijo Zeleznic, za elektrogospodarstvo
idr. Med bivanjem v ZDA je Kira Gligoro-
va sprejel tudi predsednik Johnson.



25 let slovenske drzavnosti

V Kocevju so se 3. oktobra zbrali nek-
danji odposlanci kotevskega zbora in dru-
gi gostje, da bi proslavili petindvajsetlet-
nico zbora, ki je utemeljil slovensko dr-
zavnost. Slavnostni govor na zborovanju
je imel predsednik republiske skupiéine
Sergej Kraigher. Analiziral je dogodke ob
zacetku druge svetovne vojne, ustanovitev
Osvobodilne fronte in wvstajo slovenskega
naroda, pa dogodke na kocevskem zboru,
ki je postavil drzavno-pravne temelje slo-
venske drZzave. Za sklepe in politiko tega
zbora je jamdéila narodnoosvobodilna voj-
ska, za kmec¢kimi punti prva slovenska
vojska v zgodovini, ki jo je ustvarilo tako
rekoé¢ goloroko slovensko ljudstvo.

Nato je predsednik Kraigher govoril tudi
o razvoju Slovenije in Jugoslavije v po-
vojnih letih in med drugim dejal: »Povoj-
ni razvoj v okviru Jugoslavije je Sloveniji
omogo¢il, da je dosegla raven gospodarsko
in kulturno bolj razvitih srednjeevropskih
dezel. Povojna stopnja rasti narodnega do-
hodka v Sloveniji je, na primer v obdobju
1948—1964, ko je bila 7,9 odstotka in v
obdobju 1953—1966, ko je znasala 8,9 od-
stotka, dale¢ presegla predvojni tempo ra-
sti, ko se je narodni dohodek v obdobju
1923 do 1939 povedal letno komaj za 1,9
odstotka. Narodni dohodek na prebivalea
se je v dvajsetih povojnih letih povecal
tako, da je bil triinpolkrat veéji od na-
rodnega dohodka na prebivalca v letu
1947. Tak razvoj je omogoéil, da ustvarja
slovensko gospodarstvo danes pribliZzno to-
lik§en narodni dohodek na prebivalca, kot
ga imata Italija ali Avstrija. Po ocenah na-
§ih strokovnih institucij je zna$al narodni
dohodek v letu 1965—1966 v Sloveniji
okoli 900 dolarjev na prebivalca, v Avstriji
leta 1965 970 dolarjev, v Italiji pa istega
leta 880 dolarjev.« Sergej Kraigher je iz-
vajanja o gospodarskih dejavnostih zaklju-
¢il z ugotovitvijo, da se je z razvojem
gospodarstva znatno razsirila tudi podlaga
za razvoj negospodarskih dejavnosti in Se
posebej za razvoj kulture.

Predsednik slovenske skupséine je govo-
ril Se o vlogi Slovenije v jugoslovanski
skupnosti, o razvoju krepitve samouprav-
ljanja ter o poloZaju nasega delovnega clo-
veka. V zvezi z napadi varSavske peterice
in groZnjami njeni neodvisnosti pa je po-

novno poudaril nacela splosne obrambe
vsega ljudstva v primeru napada ali vdora
v naso drZavo.

Stoletnica prvega
slovenskega tabora
v Ljutomeru

Ljutomer, prijazna prleska metropola
sredi vinorodnega gri¢evja in muropoljske
nizine, je bil 6. oktobra prizorisce velikega
slavja — stoletnice prvega slovenskega ta-
bora. Jubilejne prireditve ob tej prilozno-
sti so se na zgodovinskem taborskem me-
litiécnih predstavnikov socialisticne repu-
blike Slovenije tudi desettiso¢i obéanov iz
bliznje in daljne okolice Ljutomera, iz
vseh predelov Slovenije ter prav tako s
Koroske, Primorske in Slovenske Benedéi-
je.

Poseben poudarek velikemu ljudskemu
slavju so dale stevilne razstave in znan-
stveno zborovanje slovenskih zgodovinar-
jev, ki so v svojih referatih obsirno osvet-
lili taborska dogajanja na Stajerskem ter
drugod po Sloveniji.

Prvi slovenski tabor leta 1868 v Ljuto-
meru je upravic¢eno zapisan z zlatimi érka-
mi v novej$o zgodovino slovenskega naro-
da. V moc¢no zatirani slovenski Stajerski,
kjer je bilo na slehernem koncu ¢&utiti
gospodarski in raznorodovalni nemski pri-
tisk avstroogrske vladavine, je narodnost-
no gibanje zazZivelo Zze po letu 1848. Rodo-
ljubni izobrazenci so budili in utrjevali
narodno zavest v kmeckih wvrstah, Sirili
so tisk v materinskem jeziku in organizi-
rali prve skromne prireditve. Po padcu
proslulega Bachovega rezima se je narod-
no-buditeljska dejavnost Se bolj razmah-
nila. Velikega pomena so bile za osvesca-
nje stajerskih Slovencev med Muro in
Dravo po ¢eSkem vzoru organizirane kul-
turne prireditve ali »besede« (ljutomerska
leta 1863 in malonedeljska leta 1867). K
organiziranejsemu narodno-prosvetitelj-
skemu delovanju pa so posebej navajale
tudi na Stajerskem organizirane ¢italnice,
med katerimi je treba opozoriti tudi na
ljutomersko. Idejo o velikem Iljudskem
zborovanju na prostem, o taboru so prvi
uresni¢ili Ljutomeréani. V vabilu, ki ga je
podpisalo 20 uglednih kmetov in Solancev
iz Ljutomera in okolice, so podpisniki jav-

no izrazili Zeljo, »da bi se zopet enkrat:
pod milim nebom, kakor nasi odetje pred
1000 leti pod kosatimi lipami, pogovorili
in posvetovali, ¢esa nam je zdaj v danas-
njem c¢asu najbolj treba, kaj nam je naj--
bolj krepko od vlade zahtevati«.

Po temeljitih pripravah je 9. avgusta
1868 prislo do organizacije prvega sloven--
skega tabora v Ljutomeru. Udelezilo se ga
je okrog 7000 stajerskih Slovencev, ki so
se jim pridruZili Se predstavniki iz drugih
predelov in mest Slovenije. Zelo §tevilno
so bili na ljutomerskem taboru zastopani
tudi prekmurski Slovendi, ki so Ziveli pod'
hudim pritiskom ogrske fevdalne gospode,
brez moznosti.uveljavljanja svojih osnov-
nih narodnostnih pravie.

UdeleZenci tabora, ki je izzvenel v prvo
mnozi¢no slovensko politiéno manifestaci-
jo, so v sprejeti resoluciji zahtevali polno:
uveljavitev slovenskega jezika in prav tako
nacionalno-upravno zdruzitev oziroma ze-
dinjeno Slovenijo.

Slavnostni govor na proslavi je imel Ed--
vard Kardelj, za tem pa je bil na vrsti
mnozi¢en telovadni nastop, kakrs$nega
Ljutomer Se ni dozivel. Ljutomeréani pa so.
ta dan organizirali tudi velike konjske:
dirke za republisko prvenstvo in s tem po-
novno potrdili tradicijo tega Sporta v tem.
kraju.

Proslava stoletnice prvega slovenskega
tabora v Ljutomeru bo zato mnogim ude-
leZencem ostala $e dolgo v spominu.

F. 8.

Pozdrav
Slovencem v Urugvaju

Proslave 100-letnice prvega slovenskega
tabora v Ljutomeru in slovesnega spreje--
ma ob tej priloznosti se je udelezil tudi
blagajnik Prvega slovenskega prekmurske-
ga drustva v Montevideu, Janez Kuhar s
s soprogo. G. Kuhar je med sprejemom.
izrocil ¢lanu sveta federacije in pokrovite-
lju ljutomerske proslave pozdrave sloven-
ske kolonije v Urugvaju. Tov. Kardelj se
je uglednemu gostu zahvalil za pozdrav
in ga naprosil, da sporoé¢i tople Zelje in
prisréne pozdrave vsem c¢lanom slovenske:
izseljenske kolonije v daljnem Urugvaju,
kamor se po trimeseénem bivanju v rod--
nem Prekmurju vraéata zakonca Kuhar.
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SLOVEXSRO
JAVNO MNENJE
1968

MATIJA MUBREO

Na visoki Soli za sociologijo, politiéne ve-
de in novinarstvo v Ljubljani deluje od
konca leta 1966 Center za raziskovanje
javnega mnenja. Doslej najobsirnejSa raz-
iskava, ki jo je Center opravil, nosi na-
slov Slovensko javno mnenje 68, ki je kot
mnenjska raziskava problemsko izredno
Siroko zastavljena. Vzorec za raziskavo
Slovensko javno mnenje 68 je sestavljalo
2475 ljudi v sto krajevnih enotah, ki so
vkljuc¢evale nad dvesto krajev po vsej Slo-
veniji, enakomerno porazdeljeni po pod-
ro¢jih glede na gostoto prebivalstva. Tako
so bile v raziskavi zastopane vse skupine
Slovencev — od kmetov do inteligence, od
Stajercev do Primorcev.

Pri izboru vprasanj za anketo je Center
ravnal kar se da skrbno. Ze v zacetku so
naprosili vrsto ustanov, vodstev, posamez-
nikov in delovnih kolektivov, da sodelu-
jejo pri zbiranju in izbiranju problemov.
Tako je Center dobil veé¢ kot sto konkret-
nih predlogov, ki so se vrstili od lokalnih
in osebnih problemov do obée druZbenih.
Na tej osnovi so seveda opravili primerno
selekcijo in pripravili vpraSalnik Sloven-
sko javno mnenje 68.

Uvod v raziskavo je predstavljalo vpra-
ganje: Vsi vemo, da si ljudje Zelijo srece,
zdravje in mir. Kaj pa si vi poleg tega Se
zelite? Dobra polovica Slovencev si Zeli
poveéati svoj zivljenjski standard, nato pa
sledijo Zelje po uspehu pri delu in napre-
dovanju v sluzbi, po boljsih odnosih med
jugoslovanskimi narodi, po veéjih mozno-
stih za Solanje in izobraZevanje itd. Samo
dobra desetina vprasanih nima nobenih
posebnih Zelja.

Slovenci zelo prizadevno spremljajo raz-
voj svojega gospodarstva in zato so bili od-
govori na vpraSanje: Kaj bi morali pred-
vsem storiti, da bi bolje gospodarili in
hitreje razvijali nase gospodarstvo? — zelo
zivljenjski. Kar 68 odstotkov jih je odgo-
vorilo, da je treba na odgovorna mesta
postaviti dobre strokovnjake in povecati
njihovo odgovornost, poleg tega pa jih
skoraj polovica meni, da bi morali hitreje
uvajati najmodernejSe stroje in tehnologi-
jo pa tudi klicati na odgovor vse voditelje,
ki delajo napake in izigravajo druZbene
interese.

Nekaj se jih zavzema za kooperacijo in
druge oblike poslovnega in proizvodnega
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sodelovanja med podjetji ter za izpopol-
nitev gospodarskega sistema in planiranja.
Zelo zanimiva je analiza odgovorov na
vprasanje, kdo bi predvsem moral poskr-
beti, da bi se v Sloveniji odpravili pogla-
vitni problemi v gospodarstvu, Solstvu,
zdravstvu, otroskem varstvu in pri pokoj-
ninah. Ti odgovori v celoti odsevajo zavest
o decentralizaciji na celi vrsti podroéij,
celo pri tistih dejavnostih, ki so doslej
bile vedno skozi zgodovino poverjene drza-
vi. Zato si natanéneje oglejmo strukturo
odgovorov: gospodarstvo je problem, ki
naj ga reSujejo delovne organizacije (30,42
odstotkov odgovorov) in republika (24,28
odstotkov); za Solstvo naj bi prevzela
skrb republika (39,15 odstotkov) in obéina
(29,73 odstotkov); zdravstvo naj bi bilo v
prvi vrsti zadeva republike (47,91 odstot-
kov) in federacije (15,59 odstotkov); otro-
Sko varstvo naj bi bil predvsem problem
obcine (46,33 odstotkov) in republike (22,58
odstotkov) — in celo pri vprasanju pokoj-
nin navajajo Slovenci na prvem mestu
republiko (45,77 odstotkov) in Sele za njo
federacijo (37,89 odstotkov odgovorov).

Jugoslavija je drzava z izredno velikimi
razlikami med razvitimi in nerazvitimi
podroéji. V zvezi s tem so raziskovalei po-
stavili vpraSanje, kako naj bi se v prihod-
nje razvijali druZbenogospodarski odnosi
med razvitimi in manj razvitimi republi-
kami v Jugoslaviji. Skoraj polovica anke-
tiranih se je odlocila za odgovor, ki navaja,
da bi morali manj razviti ob pomodéi jugo-
slovanske skupnosti sami skrbeti za svoj
nadaljnji razvoj.

Ker zivi mnogo nasih rojakov zunaj me-
ja nase domovine, je bilo v anketi tudi
vpraSanje: Ali smo Slovenci dovolj pove-
zani s svojimi rojaki v zamejstvu (Ifalija,
Avstrija)? Veé kot polovica vprasanih je,
odgovorila, da smo z njimi dovolj poveza-
ni, saj storijo naSa oblast in organizacija
vse, kar je potrebno pa tudi odprta meja
reSuje vec¢ino problemov. Vsak deseti Slo-
venec pa meni, da smo premalo povezani
in da zamejski Slovenci z na%e strani ne
dobijo dovolj politiéne pomo¢i pri obrambi
svojih nacionalnih pravic.

V Sloveniji je sedaj zelo aktualna grad-
nja avtomobilske ceste Nova Gorica—Ljub-
ljana—Maribor. V Bosni in Hercegovini so
bili razpisali ljudsko posojilo za zgraditev

modernih cest v tej republiki, na katerega
je bil odziv zelo velik. Na vprasanje, ali
naj tudi pri nas razpiSemo taksno posojilo,
je pritrdilno odgovorilo kar 66,50 odstot-
kov Slovencev, medtem ko jih je to moZ-
nost odklonilo 19,59 odstotka.

Mnogo nasih rojakov odhaja na delo v
tujino. Zato je bilo postavljeno tudi vpra-
Sanje, kateri so poglavitni vzroki za to.
66,38 odstotkov anketiranih je odgovorilo
— da bi si izboljsali Zivljenjski standard
(boljse stanovanje, vedji avto, vikend ipd.),
59,63 odstotkov — da bi si z zasluzkom
ustvarili osnovne pogoje za Zivljenje (sta-
novanje, stroji, orodja...), 53,13 odstot-
kov — doma se ne morejo zaposliti; da pa
odhajanje na tuje ni politiéen problem,
dokazuje le 5,93 odstotkov odgovorov —
zaradi prepric¢anja, da so moznosti za raz-
voj posameznika v druZzbi s prevladujoco
zasebno lastnino (kapitalizem) in veéstran-
karskim sistemom mnogo ugodnejse.

Ko so se Slovenci odloé¢ali, kateri dr-
Zavniki so najve¢ storili za svetovni mir
ter enakopravne odnose med narodi, so
navedli na prvem mestu Tita (82,62 odstot-
kov), nato pa Johna Kennedyja (43,14 od-
stotkov), za temad vema pa je papeZz Pavel
VI in nekateri drugi drZzavniki.

Da je vprasanje cloveske vzajemnosti eno
izmed tistih, s katerimi se Slovenci mnogo
ukvarjajo, dokazujejo odgovori na vprasa-
nje: Krvodajalstvo je pomembno ¢lovesko
dejanje, ki resuje Zivljenja. Ali bi tudi vi
darovali kri? 49,13 odstotkov je odgovorilo,
da bi jo darovalo, 18,88 odstotkov pa jih je
izjavilo, da so jo Ze darovali in jo §e bodo.
Samo 8,08 odstotkov vprasanih je wvztra-
jalo pri tem, da krvi ne bi darovali.

Prav tako se je velika vedina Slovencev
pozitivno opredelila do presajanja srca kot
najnovejSega kirurskega posega za reSeva-
nje élovegkih Zivljenj. Kar 79,83 odstotkov
bi pristalo na to, da bi po smrti presadili
njihovo srce drugemu ¢loveku, ée bi mu s
tem regili Zivljenje in samo 8,44 odstotkov
vprasanih je to moZnost zavrnilo.

To je le nekaj podatkov iz obseZne raz-
iskave Slovensko javno mnenje 68, ki jo
bo Center za raziskovanje javnega mnenja
redno ponavljal. Da so bili tudi anketiran-
ci s to raziskavo zadovoljni, dokazuje nji-
hova pripravljenost, da bi tudi v prihodnje
sodelovali pri podobni anketi.



REDEA OBISREOVALCA
1Z SEVERNE IN JUZNE
DAROTE

Iz teh ameriskih drzav le redko sreca-
mo rojaka, ki je na obisku v Sloveniji, saj
so se v njih naseljevali le posamezni Slo-
venci, ki so se po veéini ukvarjali s kme-
tijstvom. Zato pa smo biti tem bolj veseli
obiska JoZeta Pintarja iz Ralpha v South
Dakoti in Jacoba Poljanska iz Readerja
v North Dakoti. Ze od leta 1917 ju druZi
tesno prijateljstvo. Jacob Poljansek je bil
po zadnji vojni Ze Sestkrat v starem kraju,
letos pa se mu je posredilo pregovoriti pri-
jatelja JoZeta, da se je Se on podal na dolgo
pot cez ocean, in to po 58 letih. To je nje-
gova prva vrnitev v rodni kraj. Za poto-
vanje pa sta si izbrala september, ker je
bil Joe zaposlen na farmi in je moral Se
pospraviti poljske pridelke. V treh tednih,
kolikor sta ostala v Sloveniji, si je Joe ho-
tel ogledati éimveé. S sorodniki je Jacob
med prej$njimi obiski Ze veckrat prekri-
zaril Slovenijo, zato pa je moral Joe letos
zelo pohiteti. Seveda je Joe Pintar obiskal
rojstni kraj Studeno nad Zelezniki, kjer
Zivi Se njegov bratranec, sorodnike na Va-
¢ah, bil je na Ljubljanskem gradu ter se-
veda na Bledu, Vrsi¢u, v Trenti in v Kam-
niski Bistrici. Te kraje je videl prvié¢ v
svojem zivljenju. Komaj petnajstletnemu
je mati poslala vozno karto za Ameriko.
Marca 1910 je pripotoval k njej in oé¢imu
v Frontenac, Kansas. Tu pa so ostali le te-
den dni, nakar so se preselili v Ralph v
South Dakoto, kjer zivi Joe $e danes. Pr-
votnemu »homesteadu« so dokupovali
zemljo in danes meri farma 2800 akrov.
Na njej prideluje pSenico in redi 225 krav
ter 100 telet. S trpkostjo se spominja hu-
dih ¢asov, zlasti gospodarske depresije v
tridesetih letih. Vsa leta pa mu je bila v
najve¢jo oporo mati, ki jo je zelo ljubil in
spostoval. Umrla je leta 1959 in Se vedno
zaluje za njo. Z materjo sta vedno govo-
rila slovensko, zato tudi Joe $e po skoraj
Sestih desetletjih lepo in tekoce govori ma-
terin jezik, kot da Selske doline nikdar ne
bi zapustil. Vse Zivljenje se je pridno izo-
brazeval in bral, angleske in slovenske
knjige. Svetinova »Ukana«, ki je pred ne-
davnim izhajala v chicaski »Prosveti«, mu
je bila tako vseé¢, da je Zelel kupiti knjigo
v Ljubljani. Zal pa je razprodana in je v

Joe Pintar in Jacob Poljansek, prvi iz South, drugi
iz North Dacote, med obiskom v Sloveniji

Toni Svele, eden izmed letoinjih vodij skupin
iz ZDA

Marjan, Ivan in Ana Stonich iz Puebla, Col., ki so

bili na pocitnicah na BoZié vrhu pri Metlkii. 10 let

s0 v ZDA, odslej jih bo redno obiskovala Rodna
gruda

ponatisu. Naroéil je, da mu jo moramo po-
slati, in Se ve¢ knjig, ki opisujejo narod-
noosvobodilno vojno. Zanimal se je za Ziv-
ljenje pri nas, za samoupravljanje, ker se
ni mogel nacuditi napredku, ki ga je sre-
¢al na vsakem koraku. Zelel je fe obiskati
kako tovarno, toda zmanjkalo mu je &asa.

Se to nam je povedal, da ima zelo rad
Rodno grudo, ki jo prebere od prve do
zadnje strani, in podaril je Se pet dolar-
jev za tiskovni sklad.

Ceprav Zivita Joe in Jacob vsak v drugi
drZavi, sta oddaljena le kakih 40 km in se
¢esto obiskujeta, Se ¢eSce pa sta v telefon-
ski zvezi. Jacob Poljansek, ki je velik Sa-
ljivec, nam je hudomu$no zaupal, da je
zbezal v Ameriko, ker se ni maral tepsti za
Franca Jozefa, ces, da je Ze prestar, Franc
JoZef namreé. Zibelka mu je tekla v Po-
ljanah nad Kamnikom. Letos 18. julija je
izpolnil 80. leto, jubilej pa je slavil Sele
v septembru v restavraciji Planika v Kam-
niku, kamor je povabil vse svoje sorodnike
in prijatelje.

Jakob Poljansek je priSel v Ameriko leta
1913, in sicer v Waukegan, Illinois, kjer je
do leta 1917 delal v tamkaj$nji tovarni
zice, kakor mnogi nasi rojaki, ki so se na-
selili v tem kraju. Delo pa je bilo tako
teZavno, da ga ni zmogel in je zbezal. Zna-
nec John Dacar ga je povabil, naj pride v
South Dakoto in naj za¢ne kmetovati, kar
je tudi storil. Ko je bil Se doma v Polja-
nah, se je ozenil z vdovo, ki je imela sina.
Po sedmih letih sta oba prisla za njim v
South Dakoto. Tudi Poljansek je na farmi
v glavnem prideloval pSenico. Leta 1951
je farmo opustil in se preselil v Reader v
North Dakoto. Od leta 1954 pa je Ze Vv
pokoju. Cesto ga obis¢e Joe Pintar, zlasti
pa takrat, kadar mu Jacob po telefonu
sporo¢i, da bo za kosilo skuhal pravi kranj-
ski ricet. Takrat po domace pokramljata,
se spominjata dobrih in slabih ¢asov, od-
slej pa bosta skupno obujala tudi spomine
na lepe, toda prekratke dni, ki sta jih sku-
paj prezivela v starem kraju. Zelimo jima
Se veliko let, zdravja in da bi Se veckrat
skupaj privandrala v domaci kraj!

Mila Senk
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Slovenija in Jugoslavija

Daniel Bozi¢, na$ rojak, ki zivi sedaj v
‘Montrealu, nam je poslal daljse pismo, v
‘kalerem kritiéno razmislja o enakopravno-
st1 Slovenije v okviru Jugoslavije. Pravi,
‘da ne dvomi v to, da Slovenci v Jugosla-
viji niso bili e nikdar tako enakopravni,
‘kot so zdaj. Vprasuje se le, ¢e so povsem
enakopravni. VpraSanje utemeljuje z ne-
‘katerimi sestavki, objavljenimi v sloven-
skih ¢asnikih v domovini, ki so obravna-
vali nekatere negativne pojave v odnosih
med Slovenijo i1. federacijo.

Na3 rojak iz Kanade pravi, da je v tujini
¢edalje manj naértnega podpihovanja, ces
‘da Slovenci v Jugoslaviji niso enakoprav-
ni. Bilo pa bi ga Se manj, ¢e bi Rodna
gruda odgovorila na nekatera vprasanja,
ki jih zastavljajo izseljenci. To so vprasa-
nja o izrabljenosti in starosti slovenske
industrije, o velikem prispevku Slovenije
federaciji, o neenakopravnosti slovenskega
jezika v vojski itd.

K vprasanjem Daniela Bozi¢a se bomo
Se vrnili. Uvodoma naj poudarimo pred-
vsem to, da nas izredno veseli odkritost, s
‘katero se na$ rojak obra¢a na urednistvo
Rodne grude. Verjamemo mu, da je iskre-
no prizadet ob vprasanjih zitja in bitja
slovenskega naroda, ki mu pripada. Zato
so njegova kritiéna razmisljanja dobrodo-
sla. Vsak na$ rojak, najsi zivi na katerem-
koli kontinentu, ima wvsekakor pravico in
dolznost zanimati se za usodo svojega na-
roda in prispevati k njegovemu napredku.
Ce so takéna prizadevanja dobronamerna,
in BoZi¢eva nedvomno so, jih moramo biti
v domovini veseli.

Ali je Slovenija
povsem enakopravna?

Ce bi bila Slovenija v Jugoslaviji po-
vsem enakopravna, potem to ne bi bila
ve¢ tema razprav, niti tema pogovora z
Danielom Bozi¢em. Zastavlja se le vpra-
Sanje v odnosu do koga ni povsem enako-
pravna?

Tezko bi bilo pristati na trditev, ¢e§ da
je Slovenija v neenakopravnem poloZaju
v odnosu do katerega izmed jugoslovan-
'skih narodov, ker to ne bi ustrezalo res-
nici. Enakopravnost, ali bolje samouprav-
nost slovenskega in drugih jugoslovanskih
narodov je Se zmerom preve¢ okrnjena z
oblastjo drzave. Zato gredo zdaj prizade-
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vanja v tej smeri, da bi federacija kot
centralistina drZzava!{ oblast, Se hitreje
prenasala nekatere pomembne pristojnosti
na republike, obéine in delovne organiza-
cije. Gre za takS$na vpraSanja, kot so dolo-
canje virov dohodka, zakonodaja in druga.
Skratka, o presezku dela naj odloc¢a tisti,
ki ga ustvarja. Potem bo federacija posta-
jala cedalje bolj samoupravna skupnost
enakopravnih jugoslovanskih narodov, ki
bo zadrzala pristojnosti samo v okviru
svobodno izrazene volje suverenih naro-
dov, in vedno manj drZavna oblast, ki raz-
polaga z delom presezka dela.

Daniel Bozi¢ pravi, da Slovenija veliko
daje za razvoj Jugoslavije, malo pa dobi.
»Vse gre dol, Sava tete navzdol, nazaj ne
pride nié... V Sloveniji je zelo tezko najti
kak pameten projekt, ki ga je financirala
federacija .. .«

V preteklosti, ko se je ustvarjen denar
stekal v centralno blagajno, je Slovenija
res dajala veé, kot pa so ji vradali. Iz
osrednjih skladov so se gradili tudi veliki
objekti v Sloveniji, kot na primer Lito-
stroj in drugi, a Se ve¢ je bilo potreb v
nerazvitih republikah, ki jih je edinole in-
dustrializacija lahko potegnila iz nepopisne
zaostalosti. Pri tem je v razmerah centrali-
stiénega, administrativnega sistema nastalo
tudi precej »politi¢nih« tovarn. V tem ¢asu
se je zaostrilo tudi vpraSanje starejse in-
dustrije, ki se nekaj ¢asa ni normalno
amortizirala.

Zdaj federacija nima ve¢ pomembnejsih
skladov, s katerimi bi posegala v gospo-
darstvo, investirala in podobno. Obstaja le
Se sklad za pomo¢ manj razvitim republi-
kam in krajem, v katerega prispeva tudi

Nesporazum je potemtakem v tem, da
nekateri Se zmerom mislijo, kako da je
blagajna federacije polna denarja za nove
tovarne, javne objekte itd. V resnici se je
njen delez v narodnem dohodku zmanjsal
na manj kot 15 odstotkov. To je v pogla-
vitnem denar za obrambo, zunanjo politi-
ko in za poslovanje zveznih organov. Z
veliko veéino narodnega dochodka razpola-
gajo republike, obéine in predvsem de-
lovne organizacije.

Drugo je vprasanje banénih sredstev.
Banke poslujejo po nacelih poslovnosti:
denar posodijo tistemu, ki ponuja ugod-
nejie pogoje. Ce Slovenija ne uspe s kaks-
nim projektom, to ni nujno zato, ker bi

bila v neenakopravnem polozaju z drugi-
mi, temve¢ zato, ker so bile ponudbe dru-
gih ugodnejSe. Edina izjema je ostanek
nekdanjega drzavnega kapitala, ki je Se
do 1970. leta vezan na nekatere z zakonom
doloc¢ene objekte v posameznih republikah.
Po tem letu bo tudi ta denar moral svo-
bodno kroZiti po nacelih banéne oziroma
gospodarske poslovnosti.

Slovenska drZzavnost je miada

Zaradi usodne podrejenosti tujecu v pre-
teklosti se tudi Se dandanasnji pogosto
obnasamo preve¢ obrambnisko: ve¢ govo-
rimo o tem, kaj nam jemljejo, kakor o
tem, ¢esa premalo ustvarimo. Enakoprav-
nost slovenskega naroda je v veliki meri
odvisna tudi od nas samih, od nase ustvar-
jalnosti, od naSe odprtosti v svet. Znana
in preizkuSena je resnica, da narod, ki se
zapira v svoje ozke meje, stagnira ali celo
nazaduje. Pri tem nujno pozabi na svoje
ustvarjalne moZnosti, na svoje, da tako
re¢emo, dragocene rezerve.

Slovenski narod si $ele gradi svojo dr-
Zavnost, ¢eprav je njene temelje postavil
ze pred 25 leti na koéevskem zboru. Njena
rast pa ni odvisna samo od tega, kako jo
zapiSemo v ustavo in zakone, temveé¢ tudi
od tega, kako se krepi v zavesti ljudi.
Slovenija je bila do druge svetovne vojne
le banovina, samo pokrajina v Jugoslaviji
in prej le deZela v Avstro-Ogrski. Razum-
ljivo je, da je obdobje malo ve¢ kot dvaj-
setih let prekratko, da bi lahko bila slo-
venska drzavnost Ze popolna.

Enakopravnost

slovenshega jezika
V Sloveniji je po ustavi in tudi v praksi
slovenski jezik uradni jezik. Resni¢na pa
je Boziteva trditev o srbohrvas$é¢ini kot
uradnem jeziku v Jugoslovanski ljudski
armadi. To »uradno« se sme nanaSati sa-
mo na poveljevanje, ki mora biti v enem
jeziku Ze zato, ker so vojaske enote nacio-
nalno mesane. Jezik je tu predvsem teh-
niéno vprasanje. Drugaée bi seveda bilo,
¢e bi bile vojaske enote sestavljene iz pri-
padnikov ene nacionalnosti. Takina moz-
nost ni izkljuéena, posebno sedaj, ko je
Jugoslavija ne samo teoretiéno, temvec
tudi v praksi, v zavesti ljudi sprejela za-
misel vseljudskega, vsenarodnega odpora

proti agresiji s katerekoli strani.



Vse ustanove, tudi zvezne, ki poslujejo
na obmoéju Slovenije, morajo v obéevanju
s strankami uporabljati slovenski jezik. To
velja tudi za JAT, carino in druge tako
imenovane zvezne sluzbe. Pri tem kaze
kajpak upostevati, da je potreben daljsi
¢as, v katerem se ljudje, na primer carini-
ki, ki niso Slovenci, nauée slovenskega je-
zika. V Ljubljani so bili posebni tecaji in
mnogi cariniki so se Ze naucili nasega je-
zika, Sicer pa je v carinski sluzbi na ob-
moc¢ju Slovenije ¢edalje ve¢ Slovencev, v
Ljubljani Ze ve¢ kot polovica, ¢eprav jih
je bilo pred leti zelo malo.

Tudi v zveznem parlamentu poslanci
lahko govore v svojem jeziku, saj Ze ne-
kaj ¢asa simultano prevajajo vse govore
in razprave na zasedanjih zborov. Razum-
ljivo je, da se slovenski poslanci tega do-
sledno drzijo.

Glede veéinskega glasovanja v zvezni
skupséini, ki moti naSega rojaka, Daniela
Boziéa, pa tole:

Ukrep, s katerim je Zelela zveza omejiti
prispevno stopnjo za pokojnine, zdravstvo
in prora¢une, ne glede na posebnosti in
razliéne potrebe posameznih republik, ni
obveljal. Kmalu po glasovanju so uradno
pojasnili, da takSen ukrep ne more bili
obvezen za republike, ker le-te same odlo-
¢ajo o visini prispevkov za splosno potros-
njo. Ustavno sodisée je razveljavilo Ze vec
zveznih predpisov, ker je ugotovilo, da so
protiustavni.

V novi sestavi skupiéine bodo interesi
posameznih republik in narodov zavarova-
ni tako, da bo vsaka republika zastopana
v zboru narodov z enako Steviléno dele-
gacijo.

Na koncu naj mi bo dovoljeno, da se
obrnem naravnost na pisca pisma:

Dragi na$ rojak, lepo vas pozdravljam
in se vam zahvaljujem za priloznost, ki
mi je bila dana za pogovor z vami. Upam,
da sem zvesto povzel vaSe razmisljanje in
zadovoljivo odgovoril na vasa vpraSanja.
Seveda, marsikaj sem poenostavil. Tema,
ki ste jo naceli, bi terjala poglobljeno raz-
pravo na ve¢ straneh naSe revije. Ker pa
je prostor skopo odmerjen, sem se lahko
le bezno dotaknil vasih tehtnih vprasanj.
Zato bom zadovoljen, ¢e bom v eni izmed
prihodnjih stevilk Rodne grude lahko na-

daljeval pogovor z vami. Franc Setine

Srecanje slovenskih izobraZencev
v Dragi pri Trstu

Trzasko »Drustvo slovenskih izobrazen-
cev« je v dneh 31. avgust in 1. september
1968 v slovenski vasici Draga blizu Bazo-
vice tik ob drzavni meji med Italijo in Ju-
goslavijo Ze tretji¢ priredilo tako imeno-
vane Studijske dneve. Tu se sestajajo slo-
venski kulturni in javni delavei in sploh
pripadniki izobrazenskih poklicev, poslu-
sajo kratka poroé¢ila o dolo¢enih temah in
nato izmenjajo misli in poglede. Najvecje
stevilo udeleZencev prihaja seveda iz vrst
slovenske narodne manjsine v Italiji, a tu-
di Slovenci iz avstrijske Koroske dejavno
sodelujejo. Letos so prireditelji uvideli, da
njihova katoliska idejna usmeritev ni ovi-
ra, da k sodelovanju ne bi povabili tudi
predstavnikov kulturnega Zivljenja matic-
ne drzave Slovencev, socialistiéne repu-
blike Slovenije.

LetoSnje srecanje je bilo namenjeno po-
govorom o treh SirSih temah: o staliéu in
vlogi Slovencev o prizadevanjih za zdru-
zeno Evropo, o vprasanjih razmerja kato-
liske cerkve do sodobnih druzbenih vpra-
Sanj, posebno Se o razmerju do socialistic-
ne druzbe in drzave v duhu koncilskih
sklepov, in kon¢no, o vpraSanjih sodobne-
ga izseljevanja s slovenskega narodnega
ozemlja.

O »Zdruzeni Evropi in Slovencih« je
najprej govoril dr. Janko Pleterski iz
Ljubljane (In&titut za narodnostna vprasa-
nja). Govoril je s pogledom na Evropo, ka-
krina naj bi bila in kakrsno si evropski
narodi nedvomno zelijo: ne Evropo pod
gospostvom te ali one velike sile ali na Ev-
ropo, ki bi si jo velike sile z medsebojnim
sporazumom delile, ampak s pogledom na
takino Evropo, ki bi slonela na suverenosti
vseh njenih narodov, na osnovi njihovega
vzajemnega svobodnega priznanja. Le ta-
ko zdruzena Evropa bi tudi za Slovence
nekaj pomenila, a k prav taksni Evropi
lahko Ze danes prispevajo z izkusSnjami kot
narod, katerega matiéni del zivi v federa-
tivni zvezi z drugimi narodi in narodnost-
mi, kot narod, katerega pomembni deli Zi-
ve kot manjSine v drugorodnih drZavah
Italiji, Avstriji in MadZarski in kot narod,
ki Zivi na obeh straneh drzavnih meja z
Italijo in Awvstrijo v razliénih druZbenih
ureditvah. O tem, kako gleda na zdruzeno

Evropo Slovenec, ki Zivi zunaj Slovenije,
je govoril prof. dr. Ludvik Vrtaéi¢ z uni-
verze v Freiburgu (Svica). Poudaril je, da
si morajo Slovenci v vseh vprasanjih ev-
ropskega zdruZevanja izdelati lastna, sa-
mostojna stalis¢a, obenem pa morajo spo-
znati nujnost stikov z intelektualno tvor-
nostjo vse Evrope, pri ¢emer naj jim po-
magajo tudi posamezni Slovenci, ki delajo
kot znanstveni, kulturni in gospodarski
dealvei v tujini. O Slovencu med vzhodom
in zahodom je govoril Feliks J. Bister z
Dunaja, predstavnik novega slovenskega
razumniskega rodu na Koroskem, o raz-
merju ZdruZena Evropa — narodna manj-
Sina pa je razlozil svoje ugotovitve Trzacan
dr. Lojze Tul.

Iz zivahne razprave sta mocno izzveneli
dve misli:

— Slovenci ne smejo gledati na zdruze-
no Evropo naivno, posebno ne na danasnje
omejene oblike zdruZevanja. Slovenci v
zamejstvu se morajo usmerjati predvsem
k temu, da se uveljavijo na domacih tleh,
kjer zive skupaj s sosednim narodom in
prek tega doseZejo vedje upostevanje svo-
jih pravic in potreb.

— Slovensko kulturno zivljenje mora
biti celota, ne glede na drzavne meje, v to
celoto naj se vkljuéujejo tudi slovenski iz-
seljenci oz. posamezniki, ki Zive v tujini,
pri tem pa mora veljati pravilo, da sodelo-
vanje sloni na spostovanju druzbene in
politiéne ureditve vseh drzav, kjer Slo-
venci zive.

*

V vpraSanjih razmerja katoliske cerkve
do sodobnih druZbenih vprasanj je preda-
val mariborski pomoZni $kof dr. Vekoslav
Grmi¢, katerega izvajanja so vzbudila ve-
liko pozornost vseh udelezencev srecanja.

Zelo razgibana je bila tudi razprava o
problemih slovenskega izseljenstva. Iz Slo-
venije je referat pod naslovom »Izseljen-
stvo — usoda malega naroda« prispeval
dr. Vladimir Klemendéi¢. V ospredju so
bila vpraSanja vzrokov in posledic izse-
ljevanja Slovencev iz Slovenije in iz za-
mejstva ter vprasanja skrbi oblastnih or-
ganov in drugih ustanov iz Slovenije za
izseljence. V sami razpravi po predavanju,
pa tudi v stevilnih pogovorih je bilo izra-
zenih mnogo pobud za nove oblike pove-
zovanja med Slovenci v Jugoslaviji, za-
mejstvu in v izseljenstvu.
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Razmisljanje ob dneva republike

NOV GOSPODARSRI
VZIPON

A. JAVORNIE

Preteklo leto je bilo v naSem gospodar-
stvu v dosedanjem izvajanju reforme naj-
tezje. Rezerve, ki so jih imele delovne
organizacije Se iz ¢asa pred reformo in
ugodnosti, ki jih je reforma omogoéila ne-
katerim poprej zapostavljenim gospodar-
skim panogam, so v glavnem posle. Toda
tedaj sta se Sele zacela boj in tekma v pra-
vih reformskih, to je teZjih razmerah, ko
je sleherna delovna organizacija morala
pokazati, kaj je sposobna storiti z lastnimi
mof¢mi, in to v zaostreni konkurenci na
domacem in tujem trgu. Zaradi tega in pa
zaradi posledic gospodarskega zastoja v
Zahodni Evropi smo lani v Sloveniji in Ju-
goslaviji dosegli slabSe uspehe v gospodar-
stvu, predvsem pa je bila industrijska
proizvodnja manj3a, kot je druZbeni naért
predvideval, prav tako pa tudi izvoz.

V letoinjem letu pa smo v naSem go-
spodarstvu dosegli ponovni gospodarski
vzpon. Prva znamenja omenjenega pojava
smo lahko opazili Ze konec lanskega leta.
Tedaj so tudi zvezni organi izdali vrsto
ukrepov za oZivljanje gospodarstva, neka-
teri dodatni pa so nato sledili e v zacet-
ku letosnjega leta. To so predvsem ukrepi
na podroéju kreditne politike in na pod-
ro¢ju zunanjetrgovinskega rezima, katerih
namen je bil, da bi pripomogli k uspes-
nejSemu narasanju proizvodnje in izvoza.
Z nekaterimi drugimi posegi pa so vladni
organi skusali omejiti pretiran uvoz, ki je
zaviral razvoj in prodajo domace proiz-
vodnje. Posebni precej veliki krediti so
bili namenjeni za modernizacijo Zeleznic,
predvsem za elektrifikacijo Zelezniske
transverzale Ljubljana—Zagreb—Beograd
—grska meja in pa za stanovanjsko iz-
gradnjo. Hranilne vloge pa so bile Se v
veéji meri kot prej sproSé¢ene za potrosni-
$ka posojila, da bi s tem pripomogli k vec-
jemu povpraSevanju po industrijskem bla-
gu in k pozivitvi trga nasploh. Toda 3e
predno so omenjeni ukrepi zaceli delovati,
so gospodarska gibanja spet zaéela kazati
pozitivnejse teznje.

Ze ko je zvezna skupiéina letos konec
julija obravnavala polletno gospodarsko
bilanco, je opozorila, da so bili v tem ob-
dobju doseZeni nekateri pomembni gospo-
darski uspehi. Sem sodi ponovno narasca-
nje industrijske proizvodnje, investicij in
povecano povprasevanje na domacem trgu,
vse to pa ob zadovoljivi gospodarski sta-
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bilnosti. V prvih osmih mesecih letosnjega
leta je jugoslovanska industrija povecala
svojo proizvodnjo v primerjavi z istim ob-
dobjem preteklega leta za 4,8 odstotka, in-
dustrija Slovenije pa za 5,8 odstotka. Ome-
njeno povecanje je Ze preseglo za letos
predvidene stopnje.

K naraséanju industrijske proizvodnje je
v pretezni meri prispevalo povecano po-
vpraevanje na domadem trgu. Z drugo
besedo to pomeni, da se je povecala po-
troSnja, in sicer tako osebna kot investi-
cijska. V tem obdobju je povprasevanje
narascalo hitreje od tekocéega priliva blaga
in so tudi zaloge, ki so bile doslej za go-
spodarstvo veliko breme, zaéele poéasi na-
zadovati predvsem $e zaloge konénih izdel-
kov. Cene so v tem obdobju ostale v glav-
nem stabilne. Cene v industrijski proizvod-
nji so ostale na ravni istega obdobja
lanskega leta, cene kmetijskih proizvodov
pa so se celo znizale. Nekoliko so se pove-
¢ale cene v trgovini na drobno, kjer se
je promet povecal za 12 odstotkov, obcut-
neje pa cene storitev.

Pomemben kazalec zboljsanja konjunk-
ture je tudi gradbenistvo. Obseg gradbenih
del se je povecal v osemmeseénem obdob-
ju za 26 odstotkov. To je znamenje, da so
zacele naraséati tudi investicije zlasti Se,
ker se je poveéal tudi uvoz opreme. Go-
spodarstvo se oditno v cedalje veéji meri
loteva modernizacije, da bi prilagodili pro-
izvodnjo v pogledu tehnologije in sorti-
menta sodobnim potrebam in zahtevam
trga. Znaéilno je npr., da se je standard
prebivalstva v letosnjem letu povecéal po
ocenah, ki so bile podane v zvezni skupséi-
ni, predvsem na raéun vecje storilnosti.
Investicije pa so se najbolj poveéale v in-
dustriji in rudarstvu.

Osebni dohodki se gibljejo v predvide-
nih razmerjih. Vendar pa je Zvahnejsa
konjunktura pripomogla v zadnjem casu
k naraséanju osebnih dohodkov zlasti v
nekaterih panogah, ki so prej deloma za-
ostajale, to je v premogovnistvu, v elektro-
industriji, v barvasti in tekstilni industriji.

V prvi polovici leta si edino izvoz Se ni
prav opomogel. Vendar je treba povedati,
da je bil vzrok za to predvsem zaostajanje
kmetijskega izvoza, predvsem pa izvoza
v dezele evropske gospodarske skupnosti.
Omenjene deZele so povzrocale nasemu iz-
vozu mesa, ki je v normalnih razmerah na

mednarodnem trgu povsem konkurenéen
tako po ceni kot po kvaliteti, nemogoce
ovire. Ob tem pa je naras¢al industrijski
izvoz, in to predvsem v deZele s konver-
tibilno valuto, pri éemer je na prvem me-
stu Slovenija. Nazadoval pa je izvoz v kli-
rinske dezele, zlasti v vzhodnoevropske, in
to predvsem zato, ker je nasa drZava v teh
deZelah do nedavnega imela precejinje po-
zitivne salde. V zadnjih mesecih pa se je
tudi izvoz v celoti zaéel popravljati in je
Ze tudi presegel lansko raven. Seveda pa
se je v zadnjih mesecih precej poveéal tudi
uvoz in smo v letodnjem osemmeseénem
obdobju uvozili za priblizno 4 odstotke veé
blaga kot lani v enakem obdobju. Izvoz je
nedvomno pomemben dejavnik za poveda-
nje proizvodnje in celotne gospodarske ak-
tivnosti. Posebno spodbudno je dejstvo, da
se naSa industrija, posebej pa Se industri-
ja v Sloveniji, v ¢edalje ve&ji meri usmer-
ja na zahtevnejSa konvertibilna trzis¢a. V
zadnjem c¢asu si Jugoslavija prizadeva, da
bi zlasti v Skupnem evropskem trgu do-
segla normalnejie pogoje medsebojne iz-
menjave. V ta namen je pred nedavnim
odprla pri svetu Evropske gospodarske
skupnosti v Bruslju tudi svoje posebno di-
plomatsko predstavnistvo.

Na podroéju izvoza storitev je bil v zad-
njih dveh letih za razliko od blagovnega
izvoza doseZen intenzivnej$i razvoj, kot je
bil predviden v druzbenem nadértu. Zaradi
izredno dinamiéne rasti je postala turistic-
na dejavnost najvaZznejSe podroéje za pri-
dobivanje deviz, predvsem pa konverti-
bilnih sredstev. Devizni dohodki od turiz-
ma pa pokrivajo v drZzavnem merilu Ze
kar 42 odstotkov deficita naSe zunanje-
trgovinske bilance. Letos je obseg tujega
turizma spet narasel. In povsem realno
lahko pricéakujemo, da nam bo v drzavnem
merilu 1. 1970 prinesel 400 milijonov do-
larjev, v SR Sloveniji pa 90 milijonov do-
larjev deviznih dohodkov, kakor je pred-
videno v srednjero¢nem nacrtu.

Prav turizem sodi med panoge tako ime-
novanih storitvenih dejavnosti, v katerih
si obetamo, da bomo lahko v prihodnje
zaposlili najve¢ novih delovnih modi. Saj
se je samo v zadnjih treh letih na primer
na podro¢ju turizma odprlo v drzavi okrog
30.000 novih delovnih mest. To poudarja-
mo zaradi tega, ker je zaposlovanje S3e
vedno precejsen problem v nasem gospo-



darstvu kot tudi v naSi druZzbi sploh. Za-
stoj v gospodarskem razvoju, do katerega
je priflo v preteklem letu, je nujno po-
vzro¢il tudi motnje v zaposlovanju. Druz-
beni ukrepi gredo predvsem za tem, da bi
hitreje zaposlovali mlade strokovnjake, ki
prihajajo iz Sol. K temu naj bi pripomogel
tudi novi zakon o pripravnikih, ki ga je
lani konec leta sprejela zvezna skupidéina,
V zadnjem ¢asu pa je dokaj modan tudi
splosen druZbeni in politi¢ni pritisk, da bi
hitreje izboljSevali kvalifikacijsko uspo-
sobljenost zaposlenih v gospodarstvu. Z
zamenjavo direktorjev in vodilnih ekip s
strokovno bolj usposobljenimi so v neka-
terih delovnih organizacijah razmeroma
hitro dosegli dobre rezultate pri gospodar-
jenju. Nove delovne moc¢i pa naj bi spre-
jemale predvsem storitvene dejavnosti kot
so trgovina, gostinstvo, turizem, obrt in
promet, katerih hitrejsi razvoj narekuje
vi§ji standard prebivalstva. Da so tu res
Se velike moznosti, kaze primer obrti, na
katero odpade v Sloveniji le okoli 6 odstot-
kov narodnega dohodka in 8 odstotkov za-
poslenih. Ta deleZ je v primerjavi z gospo-
darsko razvitimi deZelami izredno nizek,
¢eprav so pogoji za obrtno dejavnost pri
nas razmeroma ugodni in je moznost za-
sluzka oé¢itno prav zaradi tega, ker dejav-
nost kot celota zaostaja, precejsnja.

Z ozivljanjem celotne gospodarske aktiv-
nosti je v zadnjem casu cutiti tudi nekoli-
ko boljse rezultate pri zaposlovanju.

Reforma je Ze doslej povzroéila mnoge
kvalitetne premike v nasem gospodarstvu
in tudi v razvoju samoupravljanja. Pred-
vsem je spodbudila delovne organizacije,
da smotrneje gospodarijo, si v veéji meri
prizadevajo za modernizacijo in se hitreje
vkljuéujejo v tekmovanje na mednarod-
nem trgu. Problemi in tezave, ki jo sprem-
ljajo, so nujni in smo jih priéakovali. Ob
njih bo postopoma prislo tudi do preobraz-
be celotnega gospodarstva. Marsikaj, kar
se bo izkazalo nesposobno za Zivljenje, bo
odpadlo, zdravo in kleno bo pa zato hitre-
je raslo in se razvijalo naprej.

. _ VSENCI _
CESKEOSLOVASKE
ERIZE

DRAGO EOSMELY

Cimbolj se odmika éas od tiste usodne
no¢i med 20. in 21. avgustom, ko so mocne
vojaske sile Sovjetske zveze in &tirih dru-
gih drzav VarSavskega pakta wvdrle na
Ceskoslovasko in jo okupirale, tembolj je
cutiti vse negativne posledice za medna-
rodne odnose, ki jih je povzroé¢ila ta oku-
pacija. Prav zato bo Ceskoslovaska Se dol-
go ¢asa v ospredju pozornosti vsega sveta.
Predvsem se ta pozornost obraéa k vprasa-
nju, kaksna bo nadaljnja usoda Ceskoslo-
vaske, kako se bo razpletala kriza, ki jo je
povzrocila vojaska intervencija, pa tudi k
vprasanju, kaksno pot bo ubrala sovjetska
politika v prihodnje. Ali je bila Ceskoslo-
vasSka edini cilj, ali pa je sestavni del Sir-
Sega nadrta, ki bi ga hoteli uresniéiti seda-
nji sovjetski voditelji. Prav ta neznanka
je tisto, kar nehote ustvarja v svetu vzne-
mirjenost, negotovost, nemir in dvome v
moznost, da bi se zaustavil nevarni val
hladne vojne, ki je zajel mednarodne od-
nose.

Celotno Zivljenje na Ceskoslovaskem
poteka v znamenju kompromisa, ki so ga
bili prisiljeni sprejeti ¢eskoslovaski vodi-
telji zaradi silovitega pritiska, sovjetski
voditelji pa so bili primorani popustiti
zaradi vztrajne in trdne enotnosti vsega
¢eskoslovaskega Ijudstva. Sklepi moskov-
skega sestanka med sovjetskimi in cesko-
slovaskimi drzavniki so izraz tega kompro-
misa. Ceskoslovaski voditelji so bili po-
stavljeni pred dejstvo, da je njihova dezela
okupirana in da je odprava tega stanja
pogojena z vrsto zahtev o takoimenovani
konsolidaciji razmer na Ceskoslovaskem.
Najvedja teZava in nevarnost za Ceskoslo-
vasko pa je prav v tem, da nihc¢e ne ve,
kaj si v Moskvi predstavljajo pod konsoli-
dacijo in kje se bodo koné¢ale njihove za-
hteve. O¢itno je vsekakor, da bodo tezili
uresniciti tisti cilj, ki so zaradi njega po-
slali éete na Cegkoslovasko: odpraviti novo
smer demokrati¢nega socializma in vnovic
vzpostaviti v dezeli tak sistem, ki bi bil
poviec¢i Moskvi in ki bi zagotavljal trajno
podrejenost Ceskoslovaske. Cetudi je pri-
¢akovati, da bodo okupatorji postopno
umaknili del svojih enot, pa je oéitno, da
bodo sovjetske ¢ete ostale na zahodnih
mejah Cedkoslovaske, podobno kot so osta-
le na MadZarskem po znanih dogodkih leta
1956. Ceskoslovaska stran je morala pri-

stati tudi na razne zahteve glede cenzure
tiska, ki ne sme izraziti nobene kriti¢ne
pripombe o deZelah Varsavskega pakta.
Prisiljeni so bili odstaviti tudi vrsto oseb-
nosti z drzavnih in politiénih funkeij, ki
niso bile v Moskvi dobro zapisane.

Ze razvoj sovjetsko-teskoslovagkih odno-
sov v teh nekaj tednih — po sklenitvi
moskovskega dogovora — pa daje zadosti
dokazov o tem, da se sovjetsko vodstvo
vsakodnevno vmeSava v notranje zadeve
Ceskoslovagke in da so degkoslovagki vodi-
telji pod stalnim pritiskom okupatorskih
sil, o ¢emer pri¢a Ze samo pisanje tiska
vseh deZel, ki imajo svojo vojsko na Ce-
skoslovaskem. Ceskoslovaska partija in
vlada sta bili prav na podlagi moskovskih
dogovorov in stalnega pritiska prisiljeni
spremeniti in prilagodifi novim razmeram
tako svojo gospodarsko politiko kot tudi
celotno notranje politiéno Zivljenje. Ven-
dar pa gre izredni enotnosti vseh Cehov in
Slovakov in pa njihovemu pasivhnemu od-
poru v najhuj$ih dneh okupacije, pa tudi
pozneje, pripisati dejstvo, da okupatorji le
niso dosegli vsega tistega, kar so name-
ravali tedaj, ko so poslali vojsko na Cesko-
slovasko. Ker niso dobili nobenih privr-
Zencev, so bili prisiljeni priznati poprejsnje
partijsko in drzavno vodstvo, ¢etudi so ne-
katere najvidnejie osebnosti ze takorekoc
politiéno likvidirali, saj so zaprli voditelja
partije Dubcka, predsednika ljudske skup-
§¢ine Smrkovskega, predsednika vlade
Cernjika in druge. Sovjetski voditelji tudi
niso dosegli tistega, kar jim je bil pogla-
vitni cilj, niso v hipu in popolnoma obno-
vili v deZeli takega rezima, kot je bil
poprej in kot vlada v vseh dezelah, ki so
poslale ¢ete na Ceskoslovasko. Prav zato
je pricakovati, da proces konsolidacije, kot
ga zele sovjetski voditelji, ne bo potekal
gladko in brez odpora. Ceskoslovagki vodi-
telji imajo silno podporo ljudstva, hkrati
pa so izpostavljeni vse bolj rastoéemu pri-
tisku s strani Moskve.

Vso nevarnost, ki jo pomeni sovjetska
agresivna politika za neodvisnost in samo-
stojnost drugih drzav in ki se je za zdaj
odkrila na primeru Ceskoslovaske, se kaze
v motivih in argumentih, s katerimi opra-
viéujejo sovjetski voditelji akcije proti
Ceskoslovaski. Po njihovi sodbi imajo pra-
vico posegati v notranje razmere druge

379



drzave in to celo z oboroZeno silo, z voj-
sko, ¢e uvidijo, da je v tisti dezeli sociali-
zem v nevarnosti. Na CeSkoslovaskem naj
bi tako nevarnost za socializem pomenila
nekaks$na kontrarevolucija in pa grozZnje
zahodnonemskih revansistov. Po sovjetski
teoriji v takem primeru vojaska interven-
cija ne pomeni okupacije, ne pomeni krgi-
tve nacel, ki so bistvo in temelj Ustanovne
listine Zdruzenih narodov. Ta nacela pa
zagotavljajo vsaki dezeli in narodu pra-
vico do samostojnosti, do neodvisnosti in
svobodnega notranjega razvoja. Nobena
tuja sila nima pravice vmeSavati se v no-
tranje razmere druge deZele, spoStovati
mora njeno suverenost in ozemeljsko ne-
dotakljivost. Za sovjetsko vodstvo so taka
naéela sicer veljavna v odnosih med so-
cialistiénimi in kapitalistiénimi drzavami,
ko pa gre za odnose med socialistiénimi
drzavami samimi, pa je vojaska interven-
cija celo »internacionalisti¢ni dolg«, »brat-
ska pomocé«, torej dolZnost in pravica.
Sovjetsko vodstvo seveda samo sebi daje
pravico, da ugotavlja, ée je v kateri dezeli
nevarnost kontrarevolucije in pri tem je
sodba domacega zakonitega vodstva nicna,
brez pomena. Pod temi izgovori in s taki-
mi teorijami, Sovjetska zveza, oziroma nje-
no vodstvo, lepega dne lahko ugotovi, da
je v neki deZeli, ki si upa iti po lastni poti,
nevarnost kontrarevolucije in poslje svojo
vojsko, da to deZelo zasede. Na Ceskoslo-
vaski so prvié¢ preizkusili tako teorijo v
najbolj ¢isti agresivni obliki. Zanje je bila
skupina okoli Dubé¢ka, ki je partijo in
dezelo usmerila na nova pota demokratic-
nega, humanega socializma, vzrok in pred-
met agresije.

Prav iz takih ugotovitev je izhajala oce-
na jugoslovanskega vodstva, da gre pri
napadu na Ceskoslovasko v resnici za na-
pad na vse napredne in demokrati¢ne sile
v socializmu, da je agresija namenjena
vsem tistim deZelam, ki se noéejo slepo
pokoriti volji sovjetskih voditeljev, proti
vsem tistim, ki ne vidijo v zastarelem,
okrnelem in nedemokraticnem sistemu,
kakrSen vlada v Sovjetski zvezi, svojega
vzora, marve¢ i§¢ejo in ustvarjajo lastne
oblike socializma, take, ki ustrezajo potre-
bam, Zeljam in pogojem lastne dezZele.
Med take socialistiéne drzave, ki so najbolj
odloéno rekle »ne« zahtevam Moskve, sodi
vsekakor Jugoslavija. Ze leta 1948 se je
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Jugoslavija spopadla s stalinsko politiko in
v vseh naslednjih letih wuresniéila lastni
socialisti¢ni sistem, ki mu je osnova in
poglavitno bistvo delavsko samoupravlja-
nje. Ta sistem je postal privlaéna oblika
tudi za druge socialistiéne drzave, saj rusi
monopol vladajoé¢ih birokratskih vrhov, ki
so si prigrabili vso oblast in jo izvajajo
sami, namesto da bi jo izroéili v roke ti-
stim, ki proizvajajo vse dobrine, se pravi
delovnemu ljudstvu.

Upravi¢eno je bilo pri¢akovati, da bodo
dezele Varsavskega pakta, ki so okupirale
Ceskoslovasko, zadele silovit pritisk tudi
na Jugoslavijo. Da so bila taka pri¢akova-
nja umestna, dokazuje neobrzdana pro-
pagandna kampanja, ki jo vodi sovjetski in
drugi tisk proti Jugoslaviji. Zaceli so obre-
kovati celotno jugoslovansko notranjo in
zunanjo politiko. Kar zadeva notranjo po-
litiko, jim je zlasti v napotje gospodarska
reforma, s katero skusa Jugoslavija posta-
viti gospodarski razvoj na napredne osno-
ve in se povezati s sodobnimi gospodarski-
mi tokovi v svetu. Vse tezave, ki jih mora
Jugoslavija pri tem premagovati — ki pa
jih je predvidevala — zdaj napihujejo in
skusajo pri lastnem ljudstvu wvzbuditi
strah, ¢es, poglejte kam pelje deZzelo demo-
kratizacija, decentralizacija, samostojnost
podjetij, delavsko upravljanje. Koliko lepsi
je na$ sistem, kjer se vse lepo planira od
vrha in v katerem ni nevarnosti, da bi se
vtihotapili vanj kapitalisti¢cni nasprotniki
socializma. V resnici pa skusajo s takim
pisanjem prikriti lastne tezave, hkrati pa
Jugoslavijo in njen sistem oérniti. Jugo-
slovansko vodstvo napadajo z vso besnost-
jo Se posebej zato, ker je obsodilo agresijo
na Cegkoslovasko in podprlo boj éeskoslo-
vagkega ljudstva za neodvisnost. Zdaj bi
radi Jugoslavijo zavoljo tega prikazali kot
da se je pridruzila imperialistom, da trobi
v isti rog z najveéjimi nazadnjaki, z zahod-
nonemskimi revansisti in podobno. Trn v
peti jim je neodvisna, neuvrifena politika
Jugoslavije in njen ugled, ki ga prav za-
voljo tega uziva v svetu, zato jo sku3ajo
z lazmi o podrejanju imperialistom obre-
kovati in jo osamiti v krogu neuvricenih
sil. Vse tako in podobno natolcevanje in
gonjo poznajo jugoslovanski narodi Ze iz
¢asov Stalina.

Toda Ceskoslovaska je dokaz, da so se
sedanji voditelji lotili tudi tistega sredstva,

ki se ga Stalin v boju proti Jugoslaviji ni
upal lotiti: oroZja in vojaske sile, da si
podrede drugo, majhno drzavo. Zato je bil
ceskoslova$ki primer odloé¢ilen opomin za
vse ukrepe, ki jih je storila Jugoslavija, da
bi zavarovala svojo neodvisnost pred more-
bitno nevarnostjo. »Danes smo tako kot
tudi zmeraj trdno odlo¢eni, da z vsemi sila-
mi in sredstvi branimo svojo neodvisnost,
revolucijo in lastno pot socialisti¢nega raz-
voja. Prizadevali si bomo za nadaljnjo
krepitev obrambne sposobnosti in varnosti
nase drzave. To je stvar vseh drZavljanov.
vseh narodov in narodnosti naSe sociali-
sticne skupnosti.« Tako se glasi odlomek
iz sklepov, ki so jih sprejeli na zasedanju
najvi§jega vodstva Zveze komunistov Ju-
goslavije, na katerem so tudi odloéno ob-
sodili vojasko intervencijo na Ceskoslova-
Sko in izrekli vso podporo ¢eSkoslovaike-
mu ljudstvu in njegovemu zakonitemu
vodstvu.

Jugoslavija je spri¢o nevarnosti, ki bi ji
utegnila groziti zaradi napadalnosti Sovjet-
ske zveze, povedala in pokazala vsemu
svetu, da je pripravljena braniti z vsemi
sredstvi neodvisnost in celovitost svojega
ozemlja, svoj sistem in pravico do lastne
poti. Da ne gre zgolj za besede, pri¢a vr-
sta ukrepov, ki so Ze bili storjeni in se Se
pripravljajo. Med nje sodi vsekakor pri-
prava zakona o splosni ljudski obrambi.
Ta zakon postavlja celotno obrambno po-
litiko Jugoslavije na povsem nove teme-
lje. Z njim ne ostaja samo na redni armadi
dolznost in pripravljenost boriti se proti
napadalcu, naj pride od koderkoli, marvec
se vse ljudstvo, vse organizacije, vse de-
lovne skupine spreminjajo — v primeru
potrebe — v organizirane obrambne sile.
Po jugoslovanski ustavi nih¢e nima pravice
podpisati kapitulacije, niti priznati tuje
okupacije, pa¢ pa ima vsak drzavljan
dolZznost, da se upre napadalcu, da nada-
ljuje boj v vseh okolis¢inah in v vseh
primerih.

S tako svojo pripravljenostjo na obram-
bo lastne neodvisnosti daje Jugoslavija tu-
di v sedanjem trenutku, kot ga je vsele]j
doslej, primer kako se majhna drzava lah-
ko, ¢e je njeno ljudstvo sloZno, postavi po
robu vsem nakanam sovraznika in kako
lahko aktivno podpre napore vseh tistih
sil, ki jim je kaj do neodvisnosti narodov
in do miru na svetu.



Slovenitina v diplomatskih
predsiavnisivih

Ustavno sodisce Slovenije je poslalo slo-
venski skupscéini predlog, naj ukrene vse
potrebno, da bi drzavni sekretariat za zu-
nanje zadeve popolnoma uveljavil ustavna
doloéila o enakopravnosti jugoslovanskih
narodov. Ugotovili so namreé¢, da drzavni
sekretariat ni storil e nidesar za to, da bi
zagotovil enakopravnost jezikov, medtem
ko so to Ze storili nekateri drugi zvezni
organi in organizacije, predvsem zvezna
skupé&cina,

Zunaj slovenskih meja zivi ve¢ kot 650
tiso¢ Slovencev, kar je skoraj tretjina slo-
venskega naroda. Vendar pa je Slovencem
le v malokaterem jugoslovanskem zastop-
stvu omogoc¢eno sporazumevanje v materi-
nem jeziku, Tudi v drzavah, kjer so slo-
venski izseljenci v veéini, je le malo usluz-
bencev diplomatskih in konzularnih za-
stopstev, ki govore slovensko.

Ustavno sodis¢e Slovenije sodi, da bi se
stanje popravilo, ¢ée bi v vseh jugoslovan-
skih veleposlani$tvih in drugih diplomat-
sko konzularnih zastopstvih poslovali v
vseh jezikih jugoslovanskih narodov. Zato
je ustavno sodisée, sklicujoé se na 229. ¢len
ustave SR Slovenije, sklenilo o tem pro-
blemu obvestiti republisko skupséino in ji
predlagati, naj stori potrebne ukrepe.

Veéje zaposlovanje
na Nizozemskem

V septembru je bila na 10-dnevnem
obisku na Nizozemskem jugoslovanska sin-
dikalna delegacija, ki se je v nizozemskem
parlamentu pogovarjala s predsednikom in
c¢lani komisije za socialna vpraSanja ter
ministrom za socialno varstvo in narodno
zdravje Broolvinkom. Po teh razgovorih so
upraviceni izgledi, da se bodo jugoslovan-
ski delavei lahko na Nizozemskem zaposlo-
vali brez omejitev, vendar s posredova-
njem ustreznih ustanov.

Ronvencija
o soclalnem zsvarovanju
z Belgijo
V Beogradu so se 19. septembra konéala
pogajanja o spremembah jugoslovansko-
belgijske konvencije o socialnem zavaro-

vanju. Prav tako so podpisali tudi spora-
zum,

S podpisom sporazuma so si pravico do
zdravstvenega varstva pridobili tudi tisti
¢lani druzin jugoslovanskih delavecev, za-
poslenih v Belgiji, ki Zivijo v Jugoslaviji.
Sporazum dolo¢a tudi naéin izplacila in
visino otroskega dodatka.

Uspesna kraska ohecet

Sobota in nedelja, 21. in 22. septembra,
sta bila prazni¢na dneva na Krasu. V so-
boto so v Velikem Repnu, v trzaski oko-
lici, odprli kraski muzej. Ta pomembni do-
godek pa so obogatili s krasko ohcetjo po
starih Segah in navadah, ki se je zacela
v soboto zvecer in se je z rajanjem na va-
Skem trgu koncéala v poznem nedeljskem
veceru.

Otvoritvi krasSkega muzeja je navzlic sla-
bemu vremenu prisostvovalo mnogo va-
Scanov in gostov iz drugih krajev na Trza-

S kraske ohceti v Velikem Repnu pri Trstu. Zenin
in nevesta odzdravljata svatom

S tekmovanja barmanov na gospodarskem
Ljubljani

razstaviSéu v
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skem. Predsednik zadruge »Nas§ Kras«
Egon Kraus in Zupan repentaborske ob¢i-
ne Miha Gustin sta s priloznostnima govo-
roma sporocila, da je sredi Krasa zazivelo
novo zato¢is¢e vseh slovenskih in italijan-
skih prebivalcev, ki jim je Kras iskreno
pri srcu in ki se resni¢no zavzemajo za
njegovo ohranitev v vsej bogati svojsve-
nosti.
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Dva posnetka z letodnjih arheolodkih izkopavanj
v Novem mesiu

BOGATO ARHEOLOSEO POLETJE
NA DOLENJSEEM

PETER BRESCAR

Letosnje dolenjsko poletje je prineslo
raziskovalcem-arheologom in zgodovinar-
jem veliko presenecenj. Zemlja je razgrni-
la svoja ¢udesa kot Ze vrsto let ne! Ze
leta ni bila ta nasa deZelica, svet ob Krki,
tako v sredi$éu pozornosti in tako voljna
pokazati zvedavim arheologom d¢udesa, ki
jih Ze tisocletja skriva v sebi. Letos so
arheologi raziskovali Vir nad Sti¢no, kjer
je bila velika ilirska naselbina, Znanceve
njive v Novem mestu, kjer so ob gradnji
velike stanovanjske soseske morali $e prej
odkopati vrsto ilirskih gomil, raziskovali
so na Otoku pri Dobravi (tam je nekoé
stalo srednjevesko mestece Guttenwerth,
ter v Drnovem pri Krskem, na prostoru,
za katerega je Ze Valvasor vedel, da je
neko¢ pripadal rimskemu mestu.

V Novem mestu se je letos poleti zvrstilo
presenefenje za presenedenjem. Arheolog
Dolenjskega muzeja Tone Knez je nada-
ljeval z Ze lani zadetimi izkopavanji. Kro-
na lanskih izkopavanj je bila keltska poso-
da z dvema roéajema, kantharos, ki sta jo
krasili dve ¢loveski glavi s turobnim izra-
zom. Ko pa je zacel letos arheolog odpirati
novo ilirsko gomilo, je kaj kmalu naletel
na grob ilirske kneginje. Bogati grobni
pridatki, ogrlice, nenavadno velike zapest-
nice ter bronasta vedrica-situla, so Se bolj
potrdili domnevo, da je bilo Novo mesto v
davnini vazna postojanka halstatskih Tli-
rov. Svoje seli¢e so imeli novomeski Iliri
na Marofu, nad poslopjem sedanje stavbe
ob¢inske skupéscine, svoje umrle pa so po-
kopavali na drugi strani Krke. Reka
je lod¢ila mesto Zivljenja od mesta smrti,
Izkopavanja v Novem mestu so vzbudila

‘upraviéeno pozornost vrste evropskih znan-

stvenikov in nekaj si jih je izkopavanja
tudi ogledalo. Ko so Ze mislili, da lepsih
najdb ni mogoce pri¢akovati, so naleteli Se
na moski kneZzji grob ter nasli kar dve
vedrici in bronasto cisto, pa ¢elado mo-

" goc¢nega Ilira, ki se je dal pokopati z vrsto

nakitnih predmetov in svojim konjem =z
opravo! Novomeske situle so v znanstve-
nem svetu sprozile veliko domnev ter ugi-
banj. Izkopali so jih skupaj z zemljo, ki
jih je obdajala, ter jih zaséitili in sklenili
poslati v Mainz, v Nemdéijo, kjer so slovite
preparatorske delavnice in kjer so lani
izkopani keltski posodi iz kos¢kov vrnili
ves nekdanji blisé. Novomeske izkopanine
kazejo na zanimivo kulturno zgodovino

dolenjskih krajev, med katerimi je bilo
Novo mesto morda prava halstatska me-
tropola. Izkopavanje so podprla tudi ne-
katera novomeska podjetja.

Stara ilirska naselbina v Novem mestu
se je skrila globoko pod plasti, ki so jih
nanesla stoletja. Rimsko mestece Nevio-
dunum pa je na kr§kem polju e skorajda
opazno. Valovit svet, vaska gmajna, pora-
sla s trnjem in grmicevjem, skriva v sebi
ostanke mesteca, ki je v davnini, odmak-
njeno od rimskih meja, desetletja uspevalo
v miru in Zivelo od dohodkov, ki jih je
prinasala bogato razvita trgovina. V zacet-
ku Sestdesetih let je skupina arheologov
zacela z raziskovanjem rimskega Nevio-
dunuma. Vascéani vasice Drnovo, ki lezi na
mestu nekdanje naselbine, so Ze od nek-
daj vedeli za »ajdovske novce«, ki pridejo
ob oranju na dan, ter zidovje, ki ga skriva
v sebi zemlja. Pa so bili krepko presene-
¢eni, ko so jim strokovnjaki pokazali pred-
mete, ki jih je skrivala v sebi rusa.

Arheolog dr. Peter Petru je letoinje po-
letje izkoristil za raziskovanje velike, sko-
rajda sedemdeset metrov dolge stavbe, ki
je stala nad refnim pristanidéem in ki je
bila grajena po grikem wvzoru. Malo nad
potjo, ki danes pelje do te stavbe, so po
nakljué¢ju odkrili izredno lep mozaik, pra-
vo mojstrovino pozne antike v nasih kra-
jih.

»Ta mozaik je najlepsi, kar jih je bilo
pri nas najdenih po vojni«, je povedal ar-
heolog dr. Peter Petru. »Ceprav vemo, da
so poznoantiéni mozaiki sestavljeni iz veé-
jih kamenckov, presene¢a nas, ki je sestav-
Ijen iz majhnih, kar dokazuje, da gre za
izredno kvalitetno delo.«

Edinstvena najdba v Drnovem kaZe na
bogato likovno sposobnost mojstra drnov-
skega mozaika.

Nedale¢ od avtomobilske ceste Ljubljana
Zagreb, tam, kjer vodi pot iz Dobrave v
Sentjernej, ze drugo leto is¢ejo sledi za
mestom Guttenwerth. Ljudje Se vedo po-
vedati, da so jim stara mati pravili o me-
stu, ki se je raztezalo nekoé¢ ob Krki in ki



je potem izginilo. Njegove zaklade pa c¢uva
skrat ... Pripovedovanja, ki izvirajo iz ¢a-
sov, ko je bilo ob mrtvem rokavu Krke se
videti rusevine mesta, Se danes Zive. Mesto
Guttenwerth so iskali v blizini Hrvaskega
Broda, prodorni raziskovalec sveta pod
Gorjanci Ivo Pirkovi¢ pa je ugotavljal, da
je lezalo tam, kjer stoji cerkvica na Otoku.

Dr. Sribar, ki raziskuje srednjeveski
Guttenwerth, pravi, da je bilo mesto ena-
kovredno srednjeveskim mestom v srednji
Evropi; imelo je vrsto uradov ter moéno
razvito trgovino. Krka je bila plovna in
mesto je bilo iztoéis¢e za trgovino s svetom
pod Gorjanci. Letos je arheolog raziskoval
nekdanjo topilnico Zeleza, delavnico, v ka-
teri so oblikovali kovinske predmete, ter
nekdanje tokove reke Krke. Arheolog je
odkril staro strugo Krke, umetne prekope,
pristaniséi (rimsko in srednjevesko) ter vr-
sto zanimivosti, ki dajejo nov vpogled na
dezelico pod Gorjanci. V tem srednjeve-
Skem mestecu so doslej nasli veé kot tisoc
kosov keramike, ki kazejo veliko zvez z
ostalo srednjo Evropo tedanjega casa.
Klju¢ do srednjeveskega Guttenwertha ima
dr. Sribar sedaj Ze v rokah. Pravi kljug,
ne samo tiste gotske kljuce, ki jih je letos
izkopal v starodavni kovaski delavnici!
Pred nami se bo v prihodnjih letih raz-
grnilo srednjevesko mesto od nastanka do
propada, z vso svojo burno zgodovino, ki
sega v rimske ¢ase pa do prihoda Turkov.

Novost letosnjih raziskovanj na Otoku
pri vasici Dobrava so novi prijemi v arheo-
loskem delu. Dr. Sribar, ki se vrsto let
ukvarja z izpolnjevanjem metod dokumen-
tacije, preizkusa novo metodo in s tem
odpira v nasi arheoloski znanosti Se po-
vsem nove strani. Pri risanju izkopov se
posluzuje industrijske televizije, ki mu jo

je za njegove poizkuse omogocila kranjska

Iskra, names¢eno pa ima v svojem teren-
skem biroju, v prikolici, ki je izdelek novo-
meske Industrije motornih vozil. Strokov-
njaki v omenjenih tovarnah so z razume-
vanjem prisknéili znanstveniku na pomog,
saj sodi njegov poizkus novih metod do-
kumentacije med prve na svetu.

In Se nekje je letos arheologova roka
posegla pod plasti zemlje, da bi nam bila

nasa preteklost jasnejSsa. Majhna vasica
nad Sti¢no je bila letosnje poletje prizori-
5¢e mednarodnega delovnega srecanja ar-
heologov iz Slovenije, Neméije ter Zdru-
zenih drzav Amerike. Ze Juréi¢ je pisal o
veliki naselbini Ilirov v vasici Vir nad
Stiéno. Takole je zapisal: »V starih éasih
je stalo na kraju sedanjega Virja veliko
mesto... Nad Virjem, tam, kjer zdaj
cerkvica »na Gradi§éu« stoji, bila je trd-
njava in virskega mesta vojvoda je imel
zmerom Stiri tiso¢ in Se ve¢ moZ v oroZju,
da se je sovraznikom branil.. .« Ljudska
pripoved, kateri je Juréi¢ tako rad pri-
sluhnil, se presenetljivo ujema s tem, kar
danes trdijo znanstveniki. »V Sestem sto-
letju pred nasim Stetjem,« pravi vodja iz-
kopavanj dr. Stane Gabrovec, »je bilo v tej
ilirski naselbini, ki jo sedaj raziskujemo,
od dva do tri tisoé prebivalcev. Svoje
mrtve so pokopavali v dolini pod naselbi-
no in do sedaj smo jih spoznavali samo s
prizoris¢ njihovega zadnjega poditka, o na-
selbinah pa nismo veliko vedeli. Razisko-
vanja naselbine bodo prinesla zanimive
ugotovitve. Zvedeli bomo ve¢ o njihovi
kulturi, o njihovem wvzponu in padcu.
Naselbina trenutno raziskovalce najbolj
zanima. Lani je bila v eni izmed sond naj-
dena sekirica iz osmega stoletja pred na-
§im Stetjem. Homerski casi! »Nasli smo
situle,« pravi dr. Gabrovec, »sedaj pa bi
radi nasli $e delavnico situl.«

Letos so raziskovali na ve¢ mestih. Ob-
zidje ilirske naselbine raziskuje medna-
rodna ekipa. V Viru nad Stiéno je kopal
arheolog dr. Stefan z univerze v Princeto-
nu in dr. Frey ter dr. Joachim iz Marburga
v Nemciji. Narodni muzej ima v Viru nad
Stiéno Se veliko dela.

Arheologi so letos na Dolenjskem odkrili
veliko dotlej neznanih stvari. Rodna gruda
je pokazala deléek svojih skrivnosti rado-
vednim o¢em znanstvenikov, z njimi pa
smo predmetom in zgodbam okoli njih
prisluhnili vsi, ki nas zanima davnina na
nagih tleh. Z resnico, ki jo arheologi iz leta
v leto izvabljajo izpod ruse na dan, po-
stajamo tudi sami bogatejsi za nova spo-
znanja.

Detajl mozaika v Drnovem pri Krikem

Sloviti bronasti oklep halStatskega kneza, ki so ga
Ze leta 1939 nasSli v gomili v Novem mestu; sodi v
¢as okrog leta 600 pred naSim Stetjem

Siroka keramiéna vaza, ki so jo lani izkopali na
keltskem grobiSéu v Novem mestu. Rofaji so okra-
Seni s stiliziranimi kaé¢jimi glavami, na steni sta
dva portreta. Po oblikovni plati je ta kelstva posoda
edinstvena v Jugoslaviji. Foto: Tone Knez
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Prvi Jugoslovan
s presajenim srcem

Ekipa slovitega kirurga dr. Michaela de
Bakeya je 18. septembra v metodisti¢ni
bolnisnici v Houstonu, Texas, ZDA, pre-
sadila srce prvemu Jugoslovanu, 16-letne-
mu DuSanu Vlaéu iz Elemira pri Zrenja-
ninu. Operacija je uspela in bolnik se v
casu, ko to poro¢amo, izredno dobro po-
éuti. ¢eprav seveda o konénem uspehu pre-
saditve Se ni mo¢ govoriti.

DusSan je imel prirojeno sréno napako,
zaradi katere je bil Ze trikrat na robu smr-
ti. Njegovo srce ni imelo prekata, zato sta
se v desnem preddvoru njegovega mlade-
ga srca meSali &ista in izrabljena kri. Ze
poleti so v Zrenjaninu ustanovili sklad za
zbiranje sredstev za DuSanovo pot v Hou-
ston, saj je dr. De Bakey Ze prej izrazil
pripravljenost za operacijo. Mnogo razu-
mevanja so pokazal tudi v srbskem zavodu
za socalno zavarovanje. Stroske operacije
je kril fond prof. dr. De Bakeya. Z Dusa-
nom je odpotovala v Houston tudi njegova
mama.

Razumljivo je, da so vsi ¢&lani druZine,
prav tako pa tudi vsi prebivalci Elemira,
Zrenjanina, pa vse Jugoslavije z velikim
zanimanjem sledili vestem o Dusanu, ki
jih je prinasal dnevni tisk, radio in TV.
»3e nihée se doslej ni tako znimal za mo-
jega pacienta, kakor prav vi, Jugoslova-
ni,« je dejal De Bakey novinarjem, ki so
vsak dan klicali metodistiéno bolnisnico v
Houstonu.

Ob koncu septembra je Dusan Vlaco Ze
lahko vstal iz postelje in jedel svoje naj-
ljubse jedi. Tezka borba za DuSanovo Ziv-
ljenje pa Se ni konéana. Zdaj prehaja iz
rok kirurgov v roke imunologov, ki bodo
uporabili vsa najsodobnejsa sredstva, da
bi prepreéili usodno zavracanje tujka v te-
lesu pacienta.

Zanimivo je, da je Dusan Vla¢o najmlaj-
§i ¢lovek na svetu, ki so mu doslej presa-
dili srce.

Umrl je nas rojak, eden izmed
projekiantov »Savannah«

Konec avgusta je v Mallburnu, N. J,,
ZDA, umrl Erazmo Tic¢ac, eden izmed pro-
jektantov prve trgovske in potniske ladje
na atomski pogon »Savannah«. Rodil se je
pred 64 leti v Zurkovu v druzini pomor-
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S¢akov. Navtisko Solo je koncal v Bakru,
leta 1924 pa je odSel v svet in se zaposlil
v ladjedelnici »Todd« v Brooklynu. Kas-
neje je bil tudi tehniéni vodja v neki lad-
jedelnici na Staten Island. Nadaljeval je
Studije in postal pomorski arhitekt. Leta
1938 se je zaposlil pri firmi George G.
Sharp Inc., ki ima sedez v New Yorku. Ta
firma je dobila tudi nalogo za naért in
projekt prve trgovske in potniske ladje na
atomski pogon, ki so ji kasneje dali ime
»Savannah«. Za nacrt je bil zadolzen Eraz-
mo Ticac. Bil je tudi ¢lan komisije, ki je
obiskala ve¢ evropskih pristanis¢ in pre-
pri¢evala pristaniske oblasti, da ni mogo-
¢e smrtonosno jedrsko sevanje tudi v pri-
meru nesrece te ladje. Ti¢ac je imel o tem
predavanja v Amsterdamu in Hamburgu.
Bil je tudi ¢lan drustva ameriskih arhitek-
tov in inzenirjev za ladjedelnistvo. V teh
strokovnih krogih je bil zelo priljubljen
in cenjen.

Predstavniki Fordove ustamove
v Jugoslaviji

Sredi septembra so se v Jugoslaviji mu-
dili nekateri ugledni ameriski javni delav-
ci, med njimi direktor ameriskega odbora
za mednarodno znanstveno sodelovanje
Alain Kassof, predstavnik ameriskega
sveta znanstvenih drustev Frederick Burk-
hardt in predstavniki Fordove ustanove. S
predstavniki zvezne komisije za kulturne
stike s tujino in drugih jugoslovanskih
kulturnih ustanov so se pogovarjali o raz-
Siritvi sodelovanja na podroéju izobraze-
vanja, znanstvenoraziskovalnega dela, iz-
menjave Studentov ter znanstvenih delav-
cev.

Sodelovanje med Fordovo ustanovo ter
nasimi ustanovami se je zadelo leta 1959
in se je omejevalo ve¢inoma na dodeljeva-
nje Stipendij za specializacijo in $tudijsko
bivanje nasih strokovnjakov v ZDA. V
zadnjih letih pa se je to sodelovanje razsi-
rilo tudi na skupne znanstvene raziskave v
Jugoslaviji in ZDA na podroc¢ju urbanizma,
organizacije poslovanja, lingvistike itd.

Nas prvi zlatnik

Narodna banka Jugoslavije bo v poca-
stitev II. zasedanja AVNOJ v Jajcu, 29.
novembra 1943, izdala nas prvi zlatnik, ki
bo izdelan v veé tipih in velikostih.

Na svetovnem prvenstvu v Kotalkanju v Vigu v
Spaniji se je jugoslovanski par Barbara Senk in
Mitja Sketa uvrstil na zavidljivo Sesto mesto, kar
je do sedaj najveéji uspeh nasih kotalkarjev. Na
sliki: jugoslovanska ekipa, ki so jo sestavljali sami
slovenski tekmovalei, ob otvoritvi tekmovanja

V prvi razli¢ici bo imel zlatnik portret
marsala Tita in jugoslovanski grb, v drugi
pa portret Tita in alegorijo zgodovinske-
ga zasedanja v Jajcu. Razen zlatnikov bo
zacela Narodna banka kovati tudi srebrni-
ke.

Nas prvi zlatnik bo brez dvoma vzbudil
precejsnje zanimanje tudi med numizma-
tiki doma in po svetu.

Lep sprejem na Nizozemshem

Partizanski invalidski pevski zbor je bil
v zacetku septembra na desetdnevnem go-
stovanju po Nizozemskem, kjer je imel
§tiri koncerte v Stirih krajih: v Brunssu-
mu, Slenakenu na jugu, v Kromeniju na
severu in v Goesu v Zeelandu. Povsod, kjer
se je zbor ustavil, je dozivel prisréen spre-
jem. Organizatorji turneje so jim pripra-
vili tudi snemanje na brunssumskem ra-
diu,

Koncertni program je imel dva dela: v
prvem so peli borbene in umetne partizan-
ske pesmi, v drugem pa pesmi vseh naro-
dov Jugoslavije. Vsi nastopi so bili sprem-
ljani s komentarji, tako da so lahko bese-
dila razumeli tudi domaé¢i poslusalei.
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NATIONAL SNPJ DAYS CELEBRATIONS
by Elsie Culkar

I recently returned back home, Chicago,
Illinois, after a four week’s wonderful
visit in beautiful Slovenia. This was my
sixth trip there and I find it even more
beautiful and interesting with every visit.
I also find it especially hard to leave our
dear friends and relatives as time goes on.

I have often been asked, — »What is
your interest in Slovenia, since you go
back so often?« I have to admit that the
beauty of the country is fine, but that we
also have beautiful country to admire
here in America, and to visit there so often
and to admire the beauty of the country is
appealing, but when I reflect on the reas-
on, I do believe that it is the people of
Slovenia that draw me back, time after
time. I have, over the years, since my first
visit in 1960 to be exact, acquired such
wonderful friendships and learned to know
my relatives, and grow closer to them with
every visit. I find the people so very
friendly, honest, sincere, warm and happy
by nature. I'm home only a few short
weeks and already I am looking forward
to my next visit which I hope will be next
Summer.

During my last visit I had been asked
to contribute articles to the Rodna Gruda,
telling our friends in Yugoslavia as well as
other countries where the magazine is sent
something about our Slovene’s here in
America and the Slovene National Benefit
Society, a fraternal organization which
has been close to my heart for what seems,
all my life. I will, from time to time, write
about the various activities here in Ameri-
ca amongst our people and our organiza-
tion SNPJ.

We have just celebrated the 1968 Nati-
onal SNPJ Days, hold over the Labor Day
weekend, August 30, 315t, Sept. 1 & 2,
1968, in Herminie, Pennsylvania. First of
all let me tell you that the majority of our
Slovene’s and members of the SNPJ live
in Pennsylvania and Ohio and that Hermi-
nie is a small city in Western Penna where
I can safely say, everyone knows the SNPJ
and that the large number of the residents
of this small town are members of our
Society. The estimated number of mem-
bers and friends who attended this celeb-

ration was set at 10,000 who came from
all over the United States, by plane, train,
buses, chartered buses and cars. The affair
was sponsored by the three Federations
in Western Penna., namely the English
Speaking Federation of Western, Penna.,
the Slovene Speaking Federation of West-
ern Penna. and the Westmoreland Country
Federation of Western Penna. The general
chairman of this gigantic affair was Mar-
tin Serro, and the cochairman was Michael
Kumer. Many committee’s worked very
hard under their leadership and hundreds
of members worked long hard hours to
assure every visitor a good time. The cele-
bration started Friday evening when they
held a »Get-acquainted« dance, attended
by the contestants of the Miss SNPJ Con-
test, which numbered 32 representing
lodges from all over the country. Saturday
witnessed the judging of the contestants at
the High School in Herminie. This is a
beautiful, airconditioned new school and
was made available to the committee for
this purpose. Two former SNPJ queens,
Karen Solomon 1964, and Linda Serro,
1967 acted as coordinators of the contest

Ljubljanski list Tedenska tribuna je letos spet or-
ganiziral tradicionalni pohod =100 Zensk na Tri-
glavu.« Ta edinstveni izlet je vzbudil veliko zani-
manje po vsej Sloveniji. Med udeleZenkami pa je
bilo tudi nekaj nasSih izseljenk. Foto: Joco Znidarsié

and Dr. Andrew Cerne gave the wellcome
address. Pres. Joseph Culkar gave greet-
ings on behalf of the Society. The girls
were judged, not only for their beauty but
for talent and activity in their SNPJ
Circles and Lodges. The judges had a very
difficult task since all the girls were beau-
tiful and I had witnessed many of these
contests and must say that the talent dis-
played here was most outstanding. The
findings of the judges was kept in secret
until Sunday, where at the gigantic picnie,
the announcements of the winners was
made.

The banquet held Saturday evening was
in honor of the Scribe’s, those who write
articles for the Prosveta at the very beau-
tiful Slovenian Ballroom in Herminie,
owned by Lodge # 87. A very beautiful
cultural program was presented and the
contestants were introduced, followed by
dancing in both the upper and lower halls.
The adress of the evening was presented
by Louis Beniger, editor of Prosveta. The
highlight of our weekend celebration is the
picnic which was held on the newly acqu-
ired picnic grounds owned by the West-
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moreland Country Federation of SNPJ
Lodges. We had a very warm, sun shining
day and a near record crowd was in atten-
dance. Pres. Jos. L. Culkar gave the
address and here again we were afforded
a very good program. The crowd was kept
in suspense as to who our new Miss SNPJ
was until the very last. Miss Jane Grego-
rin, member of lodge # 14 of Waukegan,
Illinois was crowned Miss SNPJ, 1969 and
she was presented with a $500.00 scholar-
ship from the SNPJ along with a 150.00 $
cash prize. Miss Margaret Laurash, member
of lodge # 4217, of Pennsylvania was crow-
ned Miss Talent and Miss Susan Sochacki,
member of lodge # 87, of Herminie, Penna,
was crowned Miss Activity. All the conte-
stants received beautiful gifts and cash
awards.

The celebration was climaxed on Mon-
day when a meeting is held where selected
representatives from lodges meet for the
sole purpose of discussing the affair, whe-
re we hear the pro’s and con’s of the ce-
lebration and where we select the next site
for this mammoth celebration for the next
year. It was decided at this meeting that
the Executive Committee of the Society
should select the site for next year and
this will be announced in the very near
future.

Before I end this article I would like to
tell you something of our Youth Hand-
craft Exhibit. This was held in the Fire
Companies main hall within walking di-
stance from the other functions of this
celebration. Although this was not one of
the biggest ever held it was unanimously
agreed that it was one of the best. Four-
teen SNPJ Youth Circles had displays and
one was more beautiful than the next. The
first place winners were members of
Circle # 3, Cleveland, Ohio. Articles that
are exhibited are made by those young-
sters either at their Circle meetings or at
school during the year of the exhibit such
as art work, sewing, knitting, ceramics,
woodwork, weaving, crocheting, etc.

We hope that this article will give the
readers of Rodna gruda some idea what
constitutes our National SNPJ Days Ce-
lebrations and as said before, from time
to time I will endeavor to write articles on
other functions of our SNPJ.
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SLOVENE PUBLIC OPINION ’68

The Center for research into public opi-
nion has been organized in Ljubljana with-
in the frame-work of the High School for
Sociology, Political Science and Journalism
from the end of 1966. The most detailed
inquiry made by the center is called »Slo-
vene Public Opinion ’68« (Slovensko javno
mnenje ’68). The pattern of the inquiry
»Slovensko javno mnenje 68« vas worked
out by 2475 people living in different
parts of Slovenia. The groups working for
the Center worked in over two hundred
places throughout Slovenia which had an
equal number of inhabitants. All Slovenes
— from the small peasant to educated
people, from the people of Stajersko to
those of Primorsko, were represented in
the research. The Center was very careful
in the collection of the questions for the
inquiry. A number of institutions, private
people and working organizations were
invited to collaborate in the sellection of
the problems. In this manner the Center
got over one hundred concrete proposals
concerning private and public problems.
The inquiry of the »Slovensko javno mne-
nje ‘68« is based on the hard work of the
members of the Center.

WRITERS AT STATENBERG CASTLE

At the traditional Writers Meeting at
Statenberg Castle questions about social
realism in contemporary Slovene writing
were discused. Most of the participants
stated that our prose is not devoted
enough to present reality, while others
advocated the need for the course of the
writing to be independent in a sense. The
second theme of the meeting was a dis-
cussion about the collaboration of the
Yugoslav nations in their literature. One
of the themes of the writers’ meeting was
also the question of the nationality of the
Slovene people living abroad. The writers
expressed their concern that the ideolo-
gical point of view was stronger than the
point of view of the national conscious-
ness, which caused much deeper consequ-
ences abroad than in Yugoslavia itself. To
attain closer connections and collaboration
for the preservation of Slovene integrity,
the writers sugested that the society of the
Slovene Writers should organize a special

conference on the question. A great num-
ber of writers, journalists and literary
histerians from Slovenia, as well as from
the other republics, participated in the
meeting at Statenberg Castle. Also invited
to the meeting were Mr. Andrej Kokot,
Dr. Leopold Kollman and Dr. Erik Pruné
from Austria, and Mr. Boris Pahor from
Trieste.

OUR NATIONAL SONGS CONQUER
THE WORLD

The Slovene choir, Komorni zbor radio-
televizije Ljubljana, conducted by Mr.
Lojze Lebié, participated for the first time
this year in the Flemish Festival, the in-
ternational meeting of the best musical
performers organized annually by Belgium
Radio and Television. The tickets for the
concert in Brussels were sold to the last
one. An inilially critical and reserved
public became enthusiastic after hearing
the first songs by Gallus. The Ljubljana
choir had to repeat some of the songs. On
their second concert in the Belgian town
of Mechelem their singing was also very
successful. Both concerts have been broad-
cast by Belgian Radio and Television.
Their performances abroad are a great
success for the choir. Also very successful
was the male choir from Celje. The choir
took part in the International Musical
Competition in Arezz. They attained the
greatest success in the competition for
singing national songs. From the thirty
choirs, the Celje malec hoir was the only
male choir placed in the final round.
Among our best choirs also belongs the
Akademski pevski zbor, »Tone Toms§ic«,
whose success was especially great in
their paticipation in the International
week of Choir Music in Graz. There they
had the opportunity to show their great
art and skill in singing. The Akademski
pevski zbor, organized by Ljubljana stu-
dents, received many invitations to sing
in Austria and other countries. This is
also a proof of their delightfull singing
and an opportunity to present a Slovene
choir singing abroad.

REBULA IS REALLY GOLDEN

Briska rebula, the only white wine of
Primorska, has been awarded a gold me-



dal at the wine fair in Ljubljana. The
Kmetijska zadruga of Dobrovo in Goriska
Brda has no trouble in selling this wonder-
ful wine which, owing to its many medals,
is justly called golden rebula. What is the
secret of their success? The Zadruga
possesses the most modern equipment and
with their contemporay technological
methods they suceed in keeping the wine
up to the best quality even in times when
the season is very bad. Most of the grapes
are bought from private peasants, who on
the initiative of the Zadruga -cultivate
only vines like rebula, merlot and tokaj.
Every year they produce about 90 wagons
of golden rebula and about 230 wagons
of rebula. Most of the rebula wine has
been exported to Italy.

THE REPRESENTATIVES OF THE FORD
FOUNDATION IN YUGOSLAVIA

In the middle of September some of the
most outstanding public workers visited
Yugoslavia. We were most happy to great
the director of the American Commitee
for International Scientific Collaboration,
Mr. Allain Kassof, the representative of
the American Board for Scientific Soci-
eties, Mr.Frederick Burkhardt and the re-
presentatives of the Ford Foundation. They
had talks with our representatives of the
Committee for cultural connections with
foreign countries and the representatives
of other Yugoslav cultural institutions
about the widening of collaboration in the
field of education, science, research and
the exchange of students and other scien-
tific workers. The collaboration between
the Ford Foundation and our institutions
began in the year 1959. Their activity was
mostly limited tot he allotment of choolar-
ships and the stay of our students and
scientists in the USA. In the last few years
the organization widened its activities to
include joint scientific researches in Yugo-
slavia as well as in America in the field
of city-planning, organization of admini-
stration, linguistics etc.

THE INTERNATIONAL SYMPOSIUM
ON COMMUNICATION

The International Symposium, »Sredstva
obves¢anja in mednarodno sporazumeva-
nje took place in Ljubljana in the beginn-

ing of September. Numerous participants
from 25 countries representing all five
continents, contributed a number of very
good reports. The Symposium was the
meeting of research workers teachers and
other people who day after day meet the
question how to report most objectively in
their profession. One of the participants
of the symposium, the correspondent for
Yugoslavia of the American newspaper —
Call-Chronicle Newspapers« told the jour-
nalists of the Ljubljana »Dnevnik«: »I
want you to print only those words which
you are convienced are true. To your read-
ers I advise reading the words carefully
and estimating whether they are true or
not.« These words are also an indirect pic-
ture of the conclusions of the symposium.

A RICH ARCHEOLOGICAL SUMMER
IN DOLENJSKA

This summer was of great importance
to the archeologists in Dolenjska. The
archeologists have made such archeological
finds as have not been discovered for a
long time. The country of Dolenjska, lying
along the river Krka, has not been
in the centre of the world's interest for
many years. It revealed to the curious
archeologists wonders hidden in its earth
for thousands of years. This year the
archeologists dug at Vir near Stiéna, whe-
re there once used to be a great Illyrian
settlement and they had to hurry with
their researches in Novo mesto and vicinity
where blocks of flats and other public
buildings are to be built. In Novo mesto
for instance, they found many prehistoric
graves in the place destined for the blocks
of flats. Much research was done on the
island of Otok in the middle of the river
Drava, where once used to be the mediae-
val town of Guttenweth and also in Drno-
vo near Kriko. In Valvazor’s writing we
can find that Drnovo belonged to a Roman
town in former times.

VILLA BLED — THE CULTURAL
CENTER OF SLOVENIA

Up to now the Villa Bled has been used
only for conferences by Yugoslav and
foreign diplomats. This summer the beau-
tiful villa opened its door to Art and art

enthusiasts. The villa will become one of
the Slovene -cultural centers. With its
beautiful situation and its large halls it
will be most suitable for numerous shows,
international art exhibitons, concerts,
theatre, musical performances etc. The
members of the committee are preparing
a very lively programme for the whole of
the year. Also the garden of the beautiful
villa is going to be a most wonderful place
for permanent sculpture exhibitions. In
the future we shall also be able to meet
here the well known small European the-
atres and the free theatre groups as well.
Bled is slowly developing into the center
of Slovene tourism. Our own tourists as
well as foreign visitors will be very pleas-
ed to have so many opportunities for en-
tertainment during their stay at Bled.

THE FILM »THE SEVENTH
CONTINENT« IN NEW YORK

The Yugoslav-Czechoslovak film »The
Seventh Continent«, whose author is Du-
san Vukoti¢ (who was awarded an Oskar
for his cartoon film), was shown during
July in New York. The film critics gave
special mention to the warm, witty satire
in this film in which heroes are children
who go to an island where there are no
grown-ups or their narrow views of life.
»This fantasy, Catherine Carol wrote in
the »New York Daily News«, is very
attractive. It is in fact so attractive that
you cannot look at the film and not laugh
while you are looking at it.«

YUGOSLAV WORKS OF ART FOR
THE CULTURAL OLYMPICS IN MEXICO

This autumn, Mexico was the scene of
the battle between the best sportsmen in
the world, during the XIX Olympic Games.
The Mexican government, however, wish-
ed to include other manifestations in this
meeting among nations, and therefore or-
ganised the »Cultural Olympics«, a review
of achievements of various peoples in the
field of art and culture. Within the frame-
work of this manifestation, an »Exhibition
of Selected Works of World Art« will be
held, for which Yugoslavia has chosen nine
objects from various periods of Yugoslav
history.
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NASA BESEDA

Zahteva po zdruieni Sloveniji je vsebovala
tudi zahtevo po skupnem kanjiZnem jezikm
za vse Slovence

Kljub velikemu poletu PreSernove besede, politi¢ne, kulturne in
tudi jezikovne razmere v slovenskih deZelah niso bile takSne, da bi
izobrazenci vseh slovenskih deZel sprejeli kranjski knjiZni jezik za
vseslovenski kulturni jezik. Zlasti pri §tajerskih izobraZencih je bilo
€utiti prizadetost ob dejstvu, da v njihovi deZeli pravzaprav ni bilo
samostojnega izro¢ila na taki ravni kakor na Kranjskem. Ceprav je
Stajersko knjiZzno izroé¢ilo nastalo pravzaprav iz posebnih pobud, so
v zacetku 19. stoletja poskuSali to slovstvo gojiti dalje in v tej besedi
so nastale celo dobre Vrazove pesmi. Kljub temu pa ta razlidica slo-
venskega knjiZnega jezika ni imela trdnejSega temelja v natanénejsi
slovnici niti Zivahnej$ega kulturnega sredii¢a sredi strnjenega sloven-
skega ozemlja, kakor ga je od slovenskih dezel Ze dolga stoletja imela
le Kranjska. Vendar bi se sprejetje kranjske knjiZzne besede za vse-
slovenski jezik zdelo nekakS$no podrejanje »moénejSemu« — pa ¢etudi
le kulturno moénejSemu. Taks$ni pojavi so iz zgodovine drugih na-
rodov sicer znani, vendar je $lo pri njih po veéini za sprejemanje
jezika drzavnih sredi$¢ ali gospodarsko ali kulturno moénejsih sredisé
za kulturni jezik.

Med izobraZenci, ki so v razmerah XIX. stoletja prvié v novejsi
slovenski zgodovini oblikovali samostojno slovensko ‘politiéno misel,
so bili zastopniki vseh slovenskih deZel. Brez slovensko usmerjene
splosne izobrazbe so se morali sami trgati iz okvira predstav o zgodo-
vini Slovencev. Ce vse to upoitevamo, lahko razumemo, kako to, da
so zlasti na obrobju slovenskega ozemlja, na Koroskem in Stajerskem,
nenadoma prisli do zavesti, da smo majhen narod, da se s slovenskim
jezikom sporazumejo razmeroma le v malostevilnem krogu in da je
treba zaradi tega poiskati reSitve zlasti v kar se da tesni jezikovni
zvezi z narodi, ki so jim po jeziku, pa tudi po izvoru najsorodnejsi,
to je z drugimi Slovani. Te politiéne ideje, ki so tako znaéilne za
majhne narode, ki v ob¢utku lastne nestevilnosti iSc¢ejo jamstva za
svoj »ogroZeni« obstoj v naslonitvi na moc¢nejsega, so sovpadale tudi
z razvojem znanosti, ki je dokazovala sorodnost slovanskih jezikov,
sovpadale pa so tudi z nekaterimi politiénimi premiki in gibanji v
okviru Avstroogrse. Mladino v skoraj vseh slovenskih deZelah je po-
tegnila za seboj ognjevita skupina $tajerskih izobrazencev, ki se jim
je v tistih viharnih letih prve polovice XIX. stoletja mudilo v dina-
mic¢ne akcije za slovensko stvar.

Kako se je to poznalo v oblikovanju zunanje podobe slovenskega
knjiznega jezika?

Zunanja podoba vseslovenskega knjiZnega jezika naj bi ne le bila
taksna, da bi jo lahko brez zadrzkov sprejeli vsi Slovenci, morala pa
bi biti tudi bolj »slovanska«, to je blizu drugim slovanskim jezikom.
Vendar do sprememb ni priSlo gladko. Prvi poskus zblizevanja obeh
glavnih razli¢ic knjiZnega jezika, kranjske in Stajerske, se je izjalovil,
ker je Preferen pri svoji podobi jezika vztrajal in ni ¢util potrebe
po spremembah. Stanko Vraz je Sel potem k Hrvatom. Drugi so §li
po isti podobi in se razoéarani vrnili $ele, ko so spoznali, da v Zagrebu
gojijo ilirci predvsem misel o veliki Hrvaski, ki naj bi zdruzila sosede
okrog Zagreba. Od tod tudi misel, naj bi slovenski in hrvaski izobra-
Zenci pisali skupen jezik, preprosto ljudstvo pa bi imelo svoje molit-
venike in druge preproste knjige v slovenskem jeziku! Toda tudi ti
niso opustili svojih misli o vseslovanskem zbliZanju. Iz njihovih idej
se je potem v zacetku petdesetih let izoblikovala tudi sprememba po-
dobe knjiZznega jezika; namesto lepiga so zaceli pisati lepega, lep$i,
lep3a, lepSe namesto enotnega lepse, dekleta zala namesto dekleta zale,
dekletom namesto dekletam, da namesto de, naj namesto nar, nekaj
casa pa Se dvignuti namesto dvigniti. Te spremembe so potem pri-
peljale s seboj Se celo vrsto drugih.

Nasledek tega je tista podoba jezika, kot jo piSemo Se danes.
Prav zaradi tega so bili razlogi zanjo vredni, da smo jih omenili.

Breda Pogorelec
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veIMo E

LOVENSCINE

NAS NARODNOOSVORBODILNI BOJ

Dedek in Ellen sta obiskala Begunje na Gorenjskem, da sta
si ogledala v muzej spremenjeno zloglasno jetniSnico, kamor so
nacisti med vojno zapirali naSe borce za svobodo. V Begunjah
so bile tudi muéilnice, katerih mrzle stene skrivajo najstrainejso
zgodovino.

Pridruzila sta se ve¢ji skupini, ki si je isto¢asno ogledovala
muzej, in prisluhnila njenemu vodniku:

»Spomladi 1941 so faSisti¢ne sile zasedle nase ozemlje in vsi
nasi narodi so bili zasuZnjeni; vendar se je takoj zaéel organi-
ziran upor. Iz posameznih partizanskih skupin so se formirali
odredi, brigade in divizije, ki so zadajale sovraZnikom odloéne
udarce. Kmalu, zlasti pa Se po zlomu Italije 1943, so partizani
z lastnimi silami osvobodili kos za kosom slovenske zemlje. Tako
so nastajala osvobojena ozemlja (v Sloveniji npr. Bela krajina).
Na3i partizani so dobivali moralno podporo zaveznikov, pozneje
pa tudi pomoé v hrani, obleki in oroZju.

Oktobra 1944 je bil osvobojen Beograd, spomladi 1945 pa
Ljubljana.

Nad 1,700.000 Jugoslovanov je padlo v boju, pomrlo muéenih
v taboris¢ih in omahnilo v jame talcev.

29. november 1943 je rojstni dan nove Jugoslavije. Takrat je
bil v Jajeu v Bosni vsejugoslovanski zbor izvoljenih odposlancev,
ki so osnovali temelje nove druzbene ureditve in razvoja na$ih
narodov.«

SLOVENE FOR YOU

Arranged by Nada Vitorovi#

OUR NATIONAL LIBERATION WAR

Grandfather and Ellen visited Begunje in Gorenjska to see
the ill reputed prison, now converted into a museum, where the

Nazis imprisoned our fighters for freedom during the war., In

Begunje, there used to be also special torture rcoms whose cold
walls conceal the most terrible history.

They joined a larger group looking at the museum exhibits
and listening to the guide:

“The fascist forces occupied our territory in the spring 1944,
enslaving all of our peoples; however, the organized resistance
started immediately after. Squads, brigades and divisions, formed
of single partisan groups, struck decisive blows to the enemies.
Soon, especially after the breakdown of Italiy in 1943, the parti-
sans, unaided, liberated the Slovene land piece by piece. Thus,
liberated areas sprang up everywhere (for example, Bela krajina
in Slovenia). First, our partisans got only moral support from
the Allies, later also material help, food, clothing, arms.

Beograd was liberated in October 1944, and Ljubljana in
the spring 1945. :



More than 1 million 7 hundred thousand of Yugoslavs peri-
shed during the war — they were killed in the battles, died in
concentration camps (Oswieczym, Dachau, Mathausen, Buchen-
wald, Ravensbriick, etc), fell down as hostages.

November 29, 1943, is the birthday of the new Yugoslavia.
That was the day when elected representatives from all parts
of Yugoslavia gathered in Jajce, Bosna, to set up the foundations
of the new social structure and development of our nations.

Survey of Verb Forms (Comtinued)

While the four cited classes comprise thousands of verbs, the
following “dead” classes consist of only some hundred of basic verbs.
The first two classes are in a way a transition to “living” classes and
are comparatively numerous, the others are more or less isolated and
petrified.

Class I: present-tense stem in -i- (as the second living class)
infinitive stem in: a) -a- after sibilants &, Z, §,

b) -e-.

a) lezim, lezi, lezec¢, lezati, lézal (lezala), (u)lezan.

The following verbs are also frequent: drzim, sliS$im, kric¢im,
bleS¢im se, moléim, bezim, buci, brenéim.

b) vidim, vidi, vidéé, videti, videl (videla), viden (videna);

sedim, sédi (sediva), sedé¢, sedéti, sedél (sedéla), (za)seden(éna).

Some other verbs: zdim se, Zelim, zivim, hitim, skrbim, ostrmim,
§trli, zeleni, bedim, gorim, kipi, letim, trpim, Sumim, ete.

Class II: present-tense stem in -e- infinitive stem in -a-:

piem, pisi, pisée¢, pisati, pisal, (na)pisan.

This group is still gquite numerous although individual verbs al-
ready have a tendency to pass over to the first “living” class (sttem
and sukam). The most frequent verbs of this class are: obis¢em (ob-
iskéti), pléSem, umaZem, pokazem, réZzem, pripéljem, poklicem, riSem,
privéZzem, posljem, kopljem, ldZem, lizem, meécem, ¢éSem.

In this class, too, occur consonant alternations between the in-
finitive stem and present-tense stem: s/§, z/2, c/é, sl/slj, k/¢, sk/&¢, glz,
p/plj, e. g. lizati: lizem, lagati: laZem, rézati: réZem, metati: mééem,
klicati: kli¢em, poslati: pésljem, kopati: képljem

Class III: present-tense stem in -e-, infinitive stem in consonant
(on account of perspicuity, we will arrange the most common verbs
of this class according to forms. The relation between e: — is to be
found for participles in -1 in the entire group) (padel — padla).

LE SLOVENE A VOTRE PORTEE

Adapté par Vikior Jesenik

NOTRE LUTTE DE LIBERATION NATIONALE

Le grand-pére et Héléne visitérent Begunje en Haute Car-
niole, pour voir la prison malfamée transformée en musée, ol
les nazis enfermaient pendant la guerre nos combattants pour la
liberté. A Begunje il y avait aussi des salles de torture, dont les
froides parois cachent I'histoire la plus horrible.

Ils se joignirent & un groupe plus grand qui examinait le
musée en méme temps, et ils prétérent l'oreille & son guide:

«Au printemps 1941, les forces fascistes occupérent notre
territoire et tous nos peuples furent asservis: cependant, la ré-
sistance organisée commenca aussitét. A partir des groupes par-
tisans particuliers se formeérent les détachements, les brigades et
les divisions, qui portérent aux ennemis des coups décisifs. Bien-
tot, et surtout aprés I’écroulement de 1'Italie en 1943, les Parti-
sans avec leurs propres forces libérérent morceau aprés morceau
le sol slovéne. Ainsi se formeérent les territoires libérés (en Slo-
vénie par ex. la Carniole Blanche). Nos Partisans obtenaient le
soutien moral des alliés, et plus tard aussi une aide en nourri-
ture, habillement et en armes.

En octobre 1944 fut libéré Belgrade, et au printemps 1945,
Ljubljana.

Plus de 1,700.000 Yougoslaves tombeérent au combat, mouru-
rent torturés dans les camps (Oswieczym, Dachau, Mauthausen,
Buchenwald, Ravensbriick, etc.) et tombérent dans les fosses des
otages.

Le 29 novembre 1943 est 'anniversaire de la nouvelle Yougo-
slavie. A ce moment-12 eut lieu a4 Jajce en Bosnie l'assemblée
panyougoslave des délégués élus, qui posérent les fondements
du nouvel ordre social et du développement de nos peuples.»

Revue dés formes verbales (Suite)

Tandis que les groupes ci-dessus cités englobent des milliers de
verbes, tous les groupes «morts» suivants comprennent & peine quel-
ques centaines de verbes fondamentaux. Les deux premiers groupes
forment en bien des points encore une transition aux groupes «vivants»
el sont aussi relativement nombreux; les autres, par contre, sont plus
ou moins isolés et pétrifiés.

Ier groupe: le théme du présent en -i- (comme le IIe groupe «vi'-
vant»), le théme de l'infinitif: a) en -a- aprés les consonnes chuin-
tantes &, Z, §; b) en -e-.

a) leZzim, 16%Zi, lezéé¢, lezati, lézal (lezala), (u)leZan.

Frégquemment nous rencontrons encore les verbes suivants: drzim,
sli§im, kri¢im, ble$¢im se, moléim, bezim, buéi, brenéim.

b) vidim, vidi, vidéé, videti, videl (videla), viden (videna);
sedim, sédi (sediva), sedéé, sedéti, sedel (sedéla), (za)seden(éna).

Et encore des verbes tels que: zdim se, Zelim, Zivim, hitim, skr-
bim, ostrmim, strli, zeleni, bedim, gorim, kipi, letim, trpim, Sumim et
d’'autres.

IIe groupe: le théme du présent en -e-, l'infinitif en -a-: piSem,
pisi, piso¢, pisati, pisal, (na)pisan.

Ce groupe aussi est assez fort, cependant des verbes particuliers
passent formellement dans le Ier groupe «vivant» (suéem et sikam);
trés fréquents sont les verbes comme: obiS¢em, pléSem, umaZzem, po-
kaZem, réZem, pripéljem, pokli¢em, riSem, privéZem, pésljem, kopljem,
klépljem, laZem, liZem, mécem, CéSem.

Dans ce groupe aussi apparaissent des alternances consonantiques
entre les thémes de linfinitif et du présent: s/§, z/Z, c/é, sl/§lj, K/¢,
sk/8é, g/%, p/pli, par ex.: lizati: liZem, lagati: laZem, rézati: rézem,
metati: mécem, klicati: kli¢em, poslati: pésljem, kopati: képljem.

IIIe groupe: théme du présent en -e-, de l'infinitif sur une con-

sonne (pour plus de clarté nous classerons les verbes les plus com-
muns de ce groupe d’aprés les formes).
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LES JEUNES SONT AVIDES
D’INSTRUCTION

Pour la premiére année de I'Université
de Ljubljana, dans la nouvelle année sco-
laire se sont inscrits 3336 candidats pour
des études réguliéres et 248 étudiants ex-
traordinaires, ce qui est le nombre le plus
grand dans les trois derniéres années.

Le plus d'étudiants, & savoir 770, se sont
inscrits a la Faculté des Lettres, un peu
moins — 536 — a la Faculté des Sciences
économiques, 400 a la Faculté des Sciences
naturelles et Technologie et preés de 300 a
la Faculté de Médecine. Alors que dans
les autres facultés, tous ceux qui avaient
Tinstruction scolaire convenable pouvaient
s'inscrire, les candidats pour I'architecture
et la médecine ont di passer des examens
d’admission. En effet, la Faculté de mé-
decine ne peut recevoir en premiére année
que 150 étudiants, done la moitié des in-
serits.

Outre les deux facultés mentionnées, les
examens d'admission sont obligatoires chez
nous aussi pour les candidats 4 I’Académie
artistique. Cependant, les hautes écoles
slovénes n'ont en général pas introduit
d’examens d’admission pour les nouveaux
étudiants, comme l'ont fait d’autres hautes
écoles en Yougoslavie.

La Faculté des Sciences politiques a Za-
greb a fait un essai qui prouve que les
exames d’admission ne sont pas et ne peu-
vent étre la mesure objective pour la con-
statation des capacités du candidat. L'exa-
men d’admission est une épreuve des con-
naissances momentanées, mais n'est pas et
ne peut étre la mesure des capacités de I’
homme.
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LES NOU

Chers camarades,

Recevez ces quelques mots de Sallaumi-
nes avec un salut de notre municipalité.

Nous sommes trés bien rentrés de notre
colonie de Trbovlje et vivement l'annee
prochaine et avec plus de soleil, nous es-
pérons!

A part ca tout va bien et nous sommes
toujours heureux de passer un séjour d'un
mois en Yougoslavie.

Nous avons déja pour l'année prochaine
une dizaine d’inscriptions et dommage que
I'effectif s’arréte 4 quinze.

Avec tous nos souhaits de continuation
perpétuelle, bien sincérement et amicale-
ment.

Joze Sustar et les enfants

L’OPINION PUBLIQUE SLOVENE ’68

A la Haute Ecole de sociologie, de sci-
ences politiques et de journalisme a Ljub-
ljana fonctionne, depuis la fin de 'année
1966, un Centre de recherche de l'opinion
publique.

La recherche la plus vaste faite jusqu’ici
par ce Centre qui porte le titre de 1'Opi-
nion publique slovéne 68 est une enquéte
engagée trés largement en ce qui concerne
le programme. Le modéle pour la recher-
che de I'Opinion publique slovéne 68 fut
composé par 2475 personnes réparties en
cent unités locales, incorporant plus de
deux cents lieux dans toute la Slovénie,
distribués uniformément par secteurs
d’aprés la densité de la population. Ainsi
dans la recherche furent représentés tous
les groupes de Slovénes — des paysans
aux intellectuels, des Styriens aux habi-
tants du Littoral.

Au choix des questions pour I'enquéte, le
Centre agit avec le plus grand soin. Dés le
début, il demanda 4 une série d'instituti-
ons, de directions, de particuliers et de
collectifs de travail, de collaborer au ras-
semblement et au choix des problémes.
Ainsi, le Centre obtint plus de cent pro-
positions concréetes, qui allaient des pro-
blémes locaux et personnels aux probléemes
sociaux en général. Sur cette base, on fit
évidemment une sélection convenable et

ELLES

I'on prépara le questionnaire de 1'Opinion
publique slovéne 68.

DES REPRESENTANTS DE LA
FONDATION FORD EN YOUGOSLAVIE

A la mi-septembre séjournerent en You-
goslavie quelques travailleurs publics amé-
ricains en vue, parmi lesquels se trouvai-
ent le directeur du comité américain pour
la coop.ration scientifique internationale,
Allain Kassof, un représentant du conseil
ameéricain des associations scientifiques,
Frederick Burkhardt, et des représentants
de la Fondation Ford. Avec les représen-
tants de la commission fédérale pour les
relations culturelles avec l'étranger et d’
autres institutions culturelles yougoslaves
ils se sont entretenus de l'extension de la
coop.ration dans le domaine de l'instruc-
tion, des travaux de recherche scientifi-
que, des échanges d’étudiants et de tra-
vailleurs scientifiques.

La coopération entre la Fondation Ford
et nos institutions a commencé en 1959 et
s'est limitée en majeure partie a 'attribu-
tion de bourses de spécialisation et de sé-
jour d’études de nos spécialistes aux USA.
Ces derniéres années, cependant, cette co-
opération s’'est étendue aussi & des recher-
ches scientifiques communes en Yougosla-
vie et aux USA en divers domaines.

LE «<REBULA» EST VRAIMENT DORE

Le «briska rebula» est I'unique vin blanc
du Littoral qui ait obtenu, & la foire aux
vins & Ljubljana, la médaille d’or. La co-
opérative agricole de Dobrovo dans les
Goriska Brda vend avec facilité toutes les
quantités disponibles de ce vin que, pour
ses nombreuses médailles d’or, on nomme
a juste titre le rebula doré. Ol est donc le
secret de son succés? La coopérative utilise
un procédé technologique moderne et, gra-
ce a un équipement moderne, elle réussit
a conserver la qualité du vin également
en cas d’année mauvaise. Elle rachéte la
plus grande partie du raisin chez les par-
ticuliers qui, sur son initiative, se sont li-
mités seulement a la production du rebu-
la, du merlot et du tokaj. On produit 90
wagons de rebula doré, et 230 wagons de
tout le rebula. On en exporte des quanti-
tés considérables en Italie.



LA VILLA BLED — CENTRE CULTUREL
SLOVENE

La Villa Bled, qui est située au bord du

magnifique lac de Bled et qui était jusqu’a
présent destinée seulement aux diplomates
du pays et de I’étranger, a ouvert d'une
maniére hospitaliere cet automne ses por-
tes aux arts et a tous ceux qui s’y intéres-
sent, Elle deviendra un des centres culturels
de la Slovénie, ou se succéderont les mani-
festations artistiques les plus diverses,
avant tout les expositions des arts plasti-
ques, mais aussi les manifestations musica-
les, théatrales et littéraires. Le comité, com-
posé des représentants de toutes les bran-
ches de l'art, promet une grande activité.
La villa elle-méme offre de trés belles
salles pour les expositions picturales des
créateurs du pays et de ’étranger; dans le
parc se formera avec le temps une exposi-
tion sculpturale permanente; les gens du
théatre s'enthousiasment a l'idée qu'enfin
pourra se faire la rencontre des petites
scénes européennes et des groupes de thé-
atre libres. Comme Bled, en tant que cen-
tre du tourisme slovéne, attirera aussi le
public international, deux formes d’activi-
té théatrale pas trés étendues jusqu'ici
s'affirmeront; la pantomime et le récital,
et bien shr aussi le ballet et la musique,
qui n'ont pas besoin d’interpréte.

LES ECRIVAINS A STATENBERG

A la rencontre traditionnelle des écri-
vains a Statenberg on mit & I'ordre du jour
les questions de la réalité sociale dans la
prose slovene contemporaine. La plupart
des participants constatérent que la prose
n'est pas assez plongée dans la réalité,
tandis que d’autres défendaient la né-
cessité pour la prose de se développer en
un certain sens d’'une maniére autonome.
Un autre théme traitait de la collaboration
littéraire entre les nations et les nationa-
lités en Yougoslavie.

La rencontre des écrivains traita aussi de
la question de l'essence nationale du pays
slovene outre-frontiére. On constata que
T'aspect idéologique était avant l'aspect de
Iintégrité nationale, ce que le pays outre-
frontiére ressentit d’'une maniére plus pré-
judiciable que la mére-patrie.

Sculpture moderne devant la villa

Bled
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UN ETE ARCHEOLOGIQUE RICHE
EN BASSE CARNIOLE

L’été dernier en Basse Carniole a appor-
té aux rechercheurs-archéologues et aux
historiens bien des surprises. La terre a
dévoilé ses merveilles, comme elle ne
'avait fait depuis une série d’années déja!
Depuis des années, cette région au bord
de la Krka n’a été a ce point au centre de
l'attention et si disposée a montrer aux
archéologues curieux les merveilles qu'elle
cache en son sein depuis des millénaires
déja. Cette année, les archéologues ont
exploré Vir nad Sti¢éno, ol il y avait une
grande colonie illyrienne, les Znandeve
njive a Novo mesto, ot l'on a da déja
auparavant, lors de la construction d'un
grand quartier d’habitation, déterrer une
série de tombes illyriennes, puis Otok preés
de Dobrava (jadis il y avait 14 la petite
ville médiévale de Guttenwerth) et Drno-
vo pres de Krsko, I’'emplacement dont

Valvasor savait déja qu’il avait appartenu .

autrefois 4 une ville romaine.

A Novo mesto, I'été dernier, on alla de
surprise en surprise. L’archéologue du
Musée de la Basse Carniole, Tone Knez,
poursuivit les fouilles déja entamées l'an
dernier. La couronne des fouilles de I'an
dernier avait été un vase celtique a deux
anses, le kantharos, orné de deux tétes
humaines a Iexpression mélancolique.
Mais lorsque cette année, l'archéologue
commenca & ouvrir un nouveau tertre illy-
rien, il tomba trés bientét sur la tombe
d’une princesse illyriene. Les riches ad-
jonctions tombales, des colliers, des bra-
celets étonnamment grands et une situle
de bronze ont confirmé plus encore la
conjecture que Novo mesto fut dans les
anciens temps un poste important des Illy-
riens de la période de Halstatt. Les Illy-
riens de Novo mesto avaient leur colonie
au Marof, au-dessus du batiment de lac-
tuel édifice de I'assemblée communale,
tandis qu'ils enterraient leurs morts de
Tautre coté de la Krka. La riviére séparait
la ville de la vie de celle de la mort. Les
fouilles de Novo mesto ont a juste titre
attiré I'attention d’'une lignée de savants
européens et quelques-uns d’entre eux sont
venus voir les fouilles.
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NOTICIAS

SIMPOSIO INTERNACIONAL SOBRE
INFORMACION

En los primeros dias de setiembre tuvo
lugar en Ljubljana un simposio que llevod
el titulo: »Medicos de informacion y co-
municacion internacional«. Asistieron nu-
merosos delegados de 25 paises de todos
los continentes. De esta manera se encon-
traron exploradores, pedagogos y también
aquellos que en su oficio se encuentran con
la pregunta como informar de la manera
mas objetiva. Uno de los participantes, el
reportero del »Call-Chronicle Newspapers«
para Yugoslavia, en sus conversaciones
con los periodistas del Diario Ljubljana
declar: »De Uds. deseo que publi.uen
solamente aquellas palabras de las cuales
estén seguros de que son verdaderas, de
vuestros lectores, que lean detenidamente
estas palabras y que juzgen por si solos si
son ciertas o no.« Esta declaracién es tam-
bién una muestra elocuente del as resolu-
ciones del simposio.

ESCRITORES EN STATENBERG

En el tradicional encuentro de escritfores
en Statenberg se encontraba en el orden
del dia el punto sobre las realidades so-
ciales en la moderna prosa eslovena. La
mayoria de los asistentes manifesté que la
prosa eslovena estd muy poco profundiza-
da en estas realidades sociales. Otros ma-
nifestaron la necesidad de un desarrollo
independiente en este campo. Otro de los
temas tratados fue la cooperacién literaria
entre los pueblos y nacionalidades yugo-
slavas.

También trataron la interrogante de la
nacionalidad de los eslovenos en el extran-
jero. Concluyeron que el ideal de una in-
tegracion nacional es seguramente mas
perjudicial para los emigrantes como para
los habitantes de esta tierra. Los escritores
propusieron que la Sociedad de escrifores
eslovenos para una mejor actividad y ma-
yores vinculos en el ambito de una inte-
graciéon eslovena y nacional, llame a una
consulta mayor sobre este punto.

En el encuentro en Statenberg partici-
paron numerosos estritores eslovenos, pu-
blicistas e historiadores literarios; delega-
dos de otras republicas yugoslavas y, desde

el extranjero, concurrieron Andrej Kokot,
Dr. Leopold Kollman y Dr. Erik Pruné de
Austria y Boris Pahor de Trieste.

REPRESENTANTES DE LAS
FUNDACIONES FORD EN YUGOSLAVIA

A mediados de setiembre visitaron Yu-
goslavia algunos prestigiosos trabajadores
publicos americanos. Entre ellos se encon-
traban el Director de la Sociedad america-
na para la cooperacion cientifica interna-
cional, Allain Kassof, el representante de
las Sociedades cientificas americanas, Fre-
derick Burkhardt y el representante de
las fundaciones Ford. Con los representan-
tes de la Comisién de acercamiento cultu-
ral con el extranjero y otras instituciones
culturales yugoslovas, mantuvieron con-
versaciones sobre una mayor cooperacion
en el ambito educacional, trabajos cienti-
ficos, intercambio de estudiantes y traba-
jadores cientificos.

La cooperacion entre las fundaciones
Ford y nuestras instituciones comenzo en
el afio 1959 y se limité a la adjudicacién
de becas de especializacion en EEUU. para
nuestros especialistas. Esta cooperacién se
amplié en los tultimos afios con trabajos
conjuntos entre Yugoslavia y EEUU. en
el campo urbanistico, lingiiistico, etc.

REBULA ES VERDADERAMENTE
DE ORO

Rebula fue el tnico vino blanco de Pri-
morje que se gand en la exposicién de
vinos en Ljubljana la medalla de oro. La
cooperativa agricola de Dobrovo en Gori-
S§ka Brda vende todas las cantidades dis-
ponibles de este vino al cual, debido a
las numerosas medallas de oro con que fue
premiado, llaman el rebula de oro. iEn
dénde estd el secreto de este éxito? La
cooperative emplea modernos procedimi-
entos y maquinarias técnicas y de esta
manera consigue almacenar grandes can-
tidades con las que dispone en ‘los anos
malos. La mayoria de la uva la compran
de sus asociados quienes se limitan a la
produccién de las clases rebula, merlot y
tokay. Solamente de la clase rebula de oro
producen 90 vagones y de las restantes
rebula, 230 wvagones. Una considerable
cantidad es exportada a Italia.



Nas tretji Rekee

Kdor zivi v tujini, mu je vse, kar je v
zvezi s staro domovino, za osvezilo in raz-
vedrilo. Tiskana beseda ga ponese v tre-
nutku v kraje, ki jih pozna iz mladosti.
Zato segajo na$i ljudje po Rodni grudi in
jo naro¢ajo tako reko¢ Ze po vsem svetu,
koder si sluzijo kruh nasi marljivi in pod-
jetni ljudje.

V zadnjih letih pa so pomembna vez s
starimi kraji in ljudmi, z njihovim Zivlje-
njem in z zgodbami iz rodne Slovenije tudi
filmi. Pa najsibodo priloZznostno posneti
ali umetnisko izdelani dokumentarci ali
celovec¢erni umetnigki filmi.

Eden izmed takih filmskih trakov, ki se
je razsiril moéno po svetu in navduSuje
po svetu razkropljene rojake pa tudi mla-
dino in filmske obiskovalce po 30 drzavah
sveta, je film Kekec. Doslej so izdelali Ze
dva taka filma. Letos pa so zaéeli snemati
nov film o Kekcu, katerega delovni naslov
je »Bedanceva past«.

V letoinjem poletju sem obiskal filmsko
ekipo v samotni dolini Pisnice, pod gorenj-
skimi orjaki Vrsi¢em, Skrlatico, Prisojni-
kom in Razorjem. Veli¢astna veriga Julij-
cev se vlece Se dalje proti Jaloveu in Moj-
strovki in se zakljuéi na severni strani
z Vitrancem.

Vse te gore se bodijo juzno od Kranjske
gore, ki je na zahodnem koncu Slovenije
in Jugoslavije. Se majhen skok, pa se pre-
vesi§ prek Podkorenskega sedla in si na
Koroskem in v Avstriji. Ce pa iz Kranjske
gore nadaljuje$ voznjo proti zahodu, do-
spes v Trbiz in Italijo.

Danes je Kranjska gora naSe lepo ure-
jeno gorsko letovii¢e, z mnogimi Zi¢nica-
mi na prijetnih planinskih smuéiséih.

Véasih, Se preden se je rodil tu Josip
Vandot, sin kmeta in pozneje Zeleznic¢arja,
so rekli vasi Borovska ves, ker je bilo v
gozdovih najve¢ borovcev. Vaséani pa so
se nazivali za Borovce. To so bili idili¢ni
stari ¢asi, ko je ljudi prezivljala hosta in
je mladina pasla zivino po planinskih pas-
nikih. V mladih letih je bil tudi mali Van-
dotov JoZek za pastirja.

O svojem Zivljenju in ljubezni do go-
renjskih planin in o tem, kako so nastaja-
le njegove planinske pravljice, mi je med
obema vojnama pripovedoval avtor Joze
Vandot sam. Bila sva dobra znanca, ¢eprav
je bil skoraj poldrugo desetletje starejsi od
mene. Rojen je bil 15. januarja 1884 v
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JoZe Gale, reZiser novega Kekca (zgoraj levo) in

pisatelj Josip Vandot, avtor zgodb o Kekeu (zgoraj
desno). Foto: JoZze Zupanéié

Dva posnetka s snemanja novega filma o Kekcu
pod naslovom Bedanéeva past (foto: Joco ZnidarSic)

Kranjski gori, v mali, z lesenimi skodla-
mi pokriti hisi; po domaée so ji rekli Pri
turnu, ker je imela stara hiSa na strehi
nekak stolpu podoben nadzidek. Zdaj so
rojstno hiso poveéali in so ji skvarili sta-
rinski slog. Namesto lesenih skodel imajo
na strehi umetno, eternitno opeko. Na
procelju hise pa opominja izletnike spo-
minska plosca, da se je v tej hisi rodil pi-
satelj pravljic o Kekecu, Pehti in drugih —
Joze Vandot.

»Stare gorske pravljice mi je pripovedo-
vala moja mama,« mi je pravil Joze. »Ce
smo bili pridni, so bile pravljice vedre in
vesele, ¢e smo ga kaj polomili, pa nam je
pripovedovala zgodbe o Zalostnih in hu-
dobnih osebah, o Pehti, o Bedancu in dru-
gih, ki so véasih res Ziveli v teh krajih ali
pa jih je ustvarila domisljija domadinov,
ki so imeli na pasi dovolj ¢asa, da so si
izmisljali pravljice in druge napete zgod-
be.«

Josip Vandot je preZivel mladost v No-
vem mestu, kjer je bil njegov oce Zelez-
nicar.

»V peti gimnaziji sem padel,« mi je pra-
vil Joze, »ker nismo imeli v hi& za vsa-
kega otroka ¢evlje in obleko. Pa smo se
pri obutvi in obleki vrstili. Zato sem dal
Novemu mestu slovo in se vrnil pod go-
renjske vrhove za pastirja. To so bili moji
najlepsi ¢asi. Drugo leto sem se spet vrnil
v Novo mesto, bogat in poln lepih zgodb,
ki sem jih zadel pisati za mladino. Po ta-
kratnih $Solskih predpisih nisem smel iz-
dati svojega pravega imena in sem se pod-
pisoval pod svoje mladinske spise kot
Cvetko Slavin.«

Tudi jaz sem v mladih letih strastno
prebiral Vandotove zgodbe o Kekecu in
Pehti. Takrat nisem pomislil, da bom po-
zneje spoznal pisatelja osebno in gledal
celo njegove filme.

Joze Vandot je Zzalostno preminil med
drugo svetovno vojno. Nemski okupator ga
je z druzino izgnal iz Maribora, leta 1944
pa ga je raztrgala bomba, ko je zivel kot
izgnanec na Hrvaskem v Trnjanski Kutfi.

Josip Vandot je bil po poklicu Zelez-
niski uradnik, v pokoj pa je stopil zgo-
daj — leta 1923. Od takrat se je bavil s
pisateljevanjem poklicno. Pisal je v naj-
razliénejSe mladinske revije, izdal pa je
tudi ve¢ samostojnih knjig. Zdaj objavlja
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in ponatiskuje njegova dela ljubljanska
zalozba Mladinska knjiga, prevajajo pa
jih tudi v druge jezike. Celo Siptarji so
prevedli Kekea v svoj jezik. Po Vandoto-
vih zgodbah so gledaliski strokovnjaki na-
pravili ve¢ odrskih del. Zanimivo je, da so
igrali Vandotovo zgodbo o Kekcu tudi v
Nemdéiji. Delo je prevedel v nemski jezik
celjski rojak in gledaliski strokovnjak Mi-
lan Stante. To Vandotovo in Stantetovo
zgodbo so igrali pod naslovom »Kekee und
Mojca« v Mestnem gledalis¢éu v Dort-
mundu veékrat in z velikim uspehom.

Scenarij za letosnji film o Kekcu je na-
pisal slovenski pisatelj Ivan Ribié¢. Zgod-
bo in osebe je predelal po Vandotovih
zgodbah. Zgodba se dogaja v okolici
Kranjske gore, pri izviru Pisnice pod Vr-
§item, nekatere prizore pa so snemali tudi
na sneznih poljanah na Zelenici nad pre-
lazom Ljubelj — v zaéetku letoinjega sep-
tembra. Nekaj kadrov je bilo posnetih tu-
di v prelestni Taborski ali Zupanovi jami
pri Grosupljem na Dolenjskem. Glavna
oseba letosnjega filma je gorski orjak Be-
danec, zelo hudoben mozZak, z veliko bra-
do in brki in zlobnim sreem. Ubija divjad,
jo lovi v zanke, kmetom pa krade Zivino.
Ujame tudi pastircka RoZleta in ga zapre
v svojo bajto. Od tam ga re$i zviti in po-
gumni pastiréek Kekee, ki mu pomagajo
pri resevanju prijatelja e drugi iz njego-
ve pastirske druséine.

Zanimivo je, da je reZiral doslej vse tri
filme iz serije Kekec profesor ljubljanske
igralske akademije Joze Gale. Ko sva zad-
nji¢ sedla na jaso pod orjaskimi smrekami
v dolini Pisnice — skupina je imela opol-
danski odmor — mi je pripovedoval razne
podrobnosti o vsebini filma, ki ga snema-
jo v barvah.

Videl sem snemanje nekaterih prizorov.
Upravi¢eno trdim, da so napeti in pestri.
Posebnost jim dajejo mogoéne kulise na-
gih gorenjskih velikanov, ki jih je vcasih
gledal pisatelj Vandot kar z dvoris¢a svo-
je rojstne hise ob Pisnici. Doslej so oba
Kekea prodali v 30 drzav po vseh petih
kontinentih. Upajmo, da bo tudi novi Ke-
kec zakoradil svojo probojno pot v svet in
zadovoljil stevilne gledalce po svetu in jih
opozoril na lepote nase zemlje in zanimive
dogodiviéine, ki jim je odetoval skromni
pripovednik Josip Vandot. joze Zupangit
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Vila Bled — kulturno
sredis¢e Slovenije

Vila Bled, ki je bila doslej namenjena le
tujim in domad&m diplomatom, je letosnjo
jesen gostoljubno odprla vrata umetnosti
in z njo vsem, ki se za umetnost zanimajo.
Postala bo eno zmed slovenskih kulturnih
sredis¢, v katerem se bodo vrstile najraz-
liénejSe umetni§ke prireditve, predvsem
likovne razstave, pa tudi glasbene, gledali-
Ske in literarne prireditve. Odbor, ki ga
sestavljajo zastopniki vseh vej umetnosti,
obeta zelo razgibano dejavnost. Vila sama
nudi najlepSe prostore za slikarske razsta-
ve domacih in tujih ustvarjalcev; v parku
bo s¢éasoma nastala stalna kiparska razsta-
va; gledaliséniki pa se navdu3ujejo ob
moZnosti, da bo v Sloveniji konéno zaZive-
lo sre¢anje evropskih malih odrov in svo-
bodnih gledaliskih skupin. Ker bo Bled,
kot sredisée slovenskega turizma, privab-
ljal tudi mednarodno obéinstvo, se bosta
uveljavili doslej ne preveé razsirjeni obli-
ki gledaliskega udejstvovanja: pantomima
in recital, pa seveda balet in glasba.

Vila Bled bo sluzila tudi kot sredisce
kulturne povezave med Slovenijo in ob-
mejnimi obmoéji Avstrije in Italije.

Z vsemi temi kulturnimi prireditvami
bo dobil Bled Se eno novo pridobitev in
bo, podobno kot Dubrovnik, s svojimi po-
letnimi prireditvami privabljal goste ne le
z lepoto narave, temveé tudi z umetniski-
mi stvaritvami.

Kot uvodno prireditev smo videli raz-
stavo sodobne slovenske likovne umetno-
sti, ki je predstavila izbor slikarskih, gra-
fiénih in kiparskih del. Ob svecani otvori-
tvi je nastopil tudi ljubljanski balet in
operna pevka Nada Vidmarjeva. Mnogi
ugledni kulturni in javni delavci so ob
otvoritveni svecanosti poudarili pomemb-
nost sklepa republiskega izvrSnega sveta,
ki je dolo¢il vili Bled novo vlogo, vlogo
umetniskega posredovalca, ki ne bo po-
membna le za Bled, temveé¢ za kulturno
zivljenje vse Slovenije.

Zanimanje za to prvo razstavo je bilo
prav izjemno. Ceprav je bila na Bledu tu-
ristiéna sezona ze pri kraju, so se obisko-
valei, domaéi in tuji, kar vrstili. Vse je
navdugilo ¢udovito okolje vile Bled, kjer
se srecujeta in se izpopolnjujeta lepota
narave in moé¢ umetniskih stvaritev.

Vila

Bled, zunanji wvidez in razstavna dvorana v
notranjosti. Foto: Joco Znidarii¢

Pisatelji na Statenbergu

Na tradicionalnem srec¢anju pisateljev na
Statenbergu so bila na dnevnem redu
vprasanja druzbene stvarnosti v sodobni
slovenski prozi. Vedina udelezencev je ugo-
tavljala, da je proza premalo poglobljena v
stvarnost, drugi pa so zagovarjali potrebo,
da bi se razvijala v doloéenem pomenu
samostojno. Druga tema je obravnavala
knjizevno sodelovanje med narodi in na-
rodnostmi v Jugoslaviji.

Pisateljsko srecanje pa je obravnavalo
tudi vprasanje narodne bitnosti slovenske-
ga zamejstva. Ugotovili so, da je bil ideo-
loski vidik pred vidikom narodne integri-
tete, to pa je zamejstvo kvarneje obéutilo
kot mati¢na dezela. Pisatelji so predlagali,
naj drustvo slovenskih pisateljev zaradi
tesnejsih stikov in boljSega delovanja v
duhu slovenske in narodne integritete skli-
¢e o tem SirSse posvetovanje.

Srec¢anja na Statenbergu so se udelezili
Stevilni slovenski pisatelji, publicisti in
literarni zgodovinarji, predstavniki pisate-
ljev iz drugih jugoslovanskih republik, iz
zamejstva pa so se srecanja udelezili
Andrej Kokot, dr. Leopold Kollman in dr.
Erik Pruné¢ iz Avstrije ter Boris Pahor iz
Trsta.



Smoletov pRrst pri Saviei«
in druge novitete
v slovenskih gledalis¢ih

Vsako jesen, ko se dan prevesi v noé¢ in
postajajo veceri vse daljsi in daljsi, tezko
pricakujemo, kdaj se bodo odprla vrata
gledaliskih dvoran in ugibamo, katere
predstave bomo videli v novi sezoni. Pred-
vsem nas zanimajo domade novitete. Obe-
tajo nam, da jih bo letos kar precej.

Drama, osrednje slovensko gledalisce, je
pripravila dela treh slovenskih avtorjev:
Dominik Smole, ki je pred leti zaslovel z
izvrstno »Antigono«, je za letos pripravil
dramo »Krst pri Savici«. Kakor je v »Anti-
goni« moderniziral Sofoklejevo tragedijo,
tako se v »Krstu pri Savici« navezuje na
klasiéno, istoimensko pesnitev Franceta
PreSerna. Pri tem pa ohranja samo motiv-
no izhodis¢e, na njegovem temelju pa je
ustvaril povsem moderno dramo o za¢etkih
slovenske politicne zgodovine. Osnova te
drame je ljubezenska zgodba Crtomira in
Bogomile, ki jo poznamo iz PreSernove
pesnitve in se tu razpleta v tragi¢ni smeri.

Duhovita »igra v igri« — »Manevri« Jo-
zeta Javorska je domiselno in Zivo napisa-
na moderna komedija, ki se odlikuje s
satiriénimi poantami, predvsem pa z izbru-
Seno jezikovno in stilno podobo. V »Ma-
nevrih« se prepletata dva poglavitna mo-
tiva: vojaki, ki se na manevrih »igrajo«
vojsko —- in komié¢na travestija Levstiko-
vega »Martina Krpana«, ki ga isti vojaki
igrajo na nekem podezelskem odru.

Ivan Mrak, avtor pred leti zelo uspele
drame »Marija Tudor«, je za letos pri-
pravil himniéno tragedijo »Mirabeau«.
Okvir »Mirabeauja« je prvo leto francoske
revolucije, v naslovni vlogi pa je upodob-
ljen aristokrat, ki se je pridruzil revoluciji,
ne da bi ga ta mogla v resnici priznati za
svojega ¢loveka. Od tod izhaja tudi tragi-
¢éen zakljuéek njegove usode. Tako Ivan
Mrak kljub zgodovinskemu okviru upo-
dablja izrazit problem modernega sveta.

Tudi v Mali drami napovedujejo za le-
tosnjo sezono kar sedem slovenskih novi-
tet, ki so jih napisali avantgardni mladi in
najmlajsi slovenski dramatiki. Nekateri od
njih so celo novinei na odrskih deskah.

V ljubljanski Operi bomo videli krstno
uprizoritev domacée opere »Ocean«, ki jo

je Danilo Svara uglasbil po znani drami
ruskega pisatelja Andrejeva.
Mestno gledalis¢e ljubljansko pripravlja

dve izvirni komediji: Mire Miheli¢eve
»Dan Zena« je vedro, domiselno zgrajena
satiriéna burleska, motivno naslonjena na
klasiéno Aristofanovo delo »Zenske v ljud-
ski skupséini«.

Gregor Strni$a je napisal groteskno ko-
medijo »Igra o Zenski zvestobi«, ki z jed-
kim smehom izpoveduje resnico o zakonu
in ljubezni, hkrati pa z jasno zgodbo in
preprosto vsebino pritegne tudi preproste-
ga gledalca.

Za tretjo krstno uprizoritev pa bodo v
Mestnem gledaliséu pripravili delo Toneta
Partljiéa »Ribe na plitvini«, odkrito, gren-
ko, napadalno, druzbeno kritiéno dramo iz
zivljenja uditeljev, ki poskusajo moralno
kritiéno opredeliti svet, ki v njem zivimo.

Mariborska drama se Se posebno skrbno
pripravlja na letosnjo sezono, saj se bo
odvijala v znamenju priprav na proslavo
petdesetletnice obstoja slovenskega mari-
borskega gledalisca.

Ze v oktobru je bil v Mariboru slovenski
gledaliski teden, na katerem so sodelovala

Eden izmed slovenskih slikarjev-naiveev, ki se je

uveljavil Sele v zadnjem ¢&asu — Anton Plemelj.

Udelezil se je tudi tabora slovenskih slikarjev- na-
iveev v Trebnjem na Dolenjskem

vsa slovenska poklicna gledaliséa, vkljuéno
z gledalis¢em iz Trsta in Akademije za
gledalisce.

Mariborsko gledalis¢ée ima pomembno
kulturno vlogo, saj oplaja s svojo umetni-
$ko besedo poleg Maribora tudi ostale kra-
je severovzhodne Slovenije, od Murske
Sobote do Raven in Slovenj Gradca. Pri
sestavi sporeda morajo biti Se posebej paz-
ljivi, ker skuSajo nuditi take predstave, ki
z dolo¢eno kvaliteto zadovoljujejo vse slo-
je gledalcev, tako po idejni kot tudi po
umetniski plati.

Za veliki oder pa so pripravili znane
Potréevo dramo iz kmeékega Zivljenja
»Krefli«, katere premiera je bila v Ptuju.
V Ptuju bodo uprizorili tudi nekatere dru-
ge premiere in tako ¢im bolj vkljudili v
svoje umetnisko delo tudi ptujski oder.

Tudi v manjsih slovenskih krajih se
pridno pripravljajo na novo sezono. V No-
vem mestu, na primer, so Ze razpisali
dramski abonma, v katerega bodo uvrstili
gostovanja gledali$¢ iz Ljubljane in iz
Celja. Domaéa gledaliska druzina pa bo
pripravila Jurdicevega »Desetega brata« in
FinZgarjevo »Razvalino Zivljenja«.  j m.
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Mednarodni simpozij
o obves¢anju

V prvih dneh septembra je bil v Ljub-
ljani mednarodni simpozij »Sredstva ob-
veS€anja in mednarodno sporazumevanje«.
Prisostvovali so mu Stevilni udeleZenci iz
25 drzav z vseh kontinentov, ki so prispe-
vali tudi precejsnje stevilo tehtnih refera-
tov. Tako so se na simpoziju srecali razis-
kovaleci, pedagogi, pa tudi tisti, ki se po-
klicno sretujejo z vprasanjem, kako ém
objektivneje poroc¢ati. Eden izmed udele-
Zzencev simpozija, dopisnik ameriskega li-
sta »Call-Chronicle Newspapers« za Jugo-
slavijo je v razgovoru z novinarji Ljub-
ljanskega dnevnika izjavil: »Zelim, da
tiskate samo tiste besede, za katere boste
prepri¢ani, da so resni¢ne, vasim bralcem
pa, da te besede skrbno preberejo ter sami
presojajo o tem, ¢e so resniéne ali ne.«

Umrl je Karlo Rupel

Po krajsi bolezni je v Ljubljani umrl
rektor ljubljanske glasbene akademije,
znani violinist in dirigent profesor Karlo
Rupel. Visoko glasbeno izobrazbo si je
pridobil na konservatoriju v Ljubljani in
na glasbeni Soli v Parizu. Kot solist in di-
rigent je nastopal po vsem svetu in si
pridobil sloves izrednega umetnika. Se po-
sebno velike so njegove zasluge pri orga-
niziranju visokega umetniskega Solanja v
Ljubljani in razvoju glasbenega Zivljenja v
nasem glavnem mestu. Kot rodoljub in
napreden intelektualec se je profesor Kar-
lo Rupel odzval pozivu OF in aktivno so-
deloval v narodnoosvobodilnem boju.

20/

Ob stoletnici smrti
slovenskega misijonarja —
Skofa Friderika Barage

Januarja letos je minilo sto let od smrti
slovenskega misijonarja, Skofa Friderika
Barage. Friderik Baraga se je rodil 29. ju-
nija 1797 v Mali vasi pri Dobrni¢u. Nje-
gov oce, Janez Nepomuk Baraga, nekda-
nji oskrbnik mirenskega gradu, je bil do-
ber in podjeten gospodar. Ziveli so v ma-
lovaski graséinici, ki je bila materina
dedis¢ina. Ko se je druzina povecala (bilo
je pet otrok, a sta dva kmalu umrla), je
leta 1799 ode kupil trebanjski grad, kjer
je mladi Friderik zivel do svojega devete-
ga leta. Nato je odSel v Sole, najprej v
Ljubljano, od tam pa na Dunaj, kjer je
Studiral pravo. Kasneje pa je vstopil v
ljubljansko semenisée in bil leta 1832 po-
svecen.

Najprej je kaplanoval v Smartnem pri
Kranju, kjer je kmalu zaslovel kot pridi-
gar. Ker je navduSeval vernike za deide-
nje srca Jezusovega in Matere boZje, se je
zameril janzenistiénim duhovnikom. Zato
je bil kazensko premes$éen v Metliko, a
tudi tu ga je zaCela preganjati janzenistié-
na duhovséina. Uzaljen se je po dveh letih
umaknil v Ameriko. V ¢asu, ko je kapla-
noval v Metliki, je izdal molitvenik »Dus-
na paSa«, ki je dozZivel devet ponatisov.
Leta 1905 ga je izdala tudi Mohorjeva
druzba v svoji redni knjiZzni izdaji.

V Ameriki je Baraga postal misijonar.
Petfindvajset let je deloval med Indijanci,
najprej v Arbre Croche in nato v Grand
Riveru. Odlo¢no je nastopal proti trgov-
cem, ki so zastrupljali Indijance z alkoho-
lom in proti vladi, ki je indijanska ple-
mena nasilno izganjala z njihove zemlje.
Osebno je bil zelo skromen. Ni pil, skoraj
nikoli ni okusil mesa. Ko je obiskoval In-
dijance v njihovih lovii¢ih ob Gornjem in
Michiganskem jezeru, je moral prehoditi
neizmerne daljave po divjini.

Dne 1. novembra 1853 je bil v Cincina-
tiju posvecen v skofa in imenovan za pr-
vega apostolskega vikarja v Gornjem Mi-
chiganu, Po nekaj letih je vikariat postal
skofija, ki je zaradi boljsih prometnih zvez
dobila svoj sedez v Marquette, kjer je 19.
januarja 1868 po dolgem bolehanju skof
Baraga umrl.

Med svojim bivanjem v Ameriki je Ba-
raga dvakrat obiskal rojstno dezelo. Ob
drugem obisku 1. 1853 je obiskal tudi 8ko-
fa Slomska v St. Andrazu v Slovenskih
goricah. Prav na njegovo pobudo se je iz-
selil v Ameriko in postal misijonar tudi
znani sadjar Franc Pirc, Zupnik v Podbrez-
jah.

Friderik Baraga, prvi slovenski Skof v
Ameriki, je napisal Stevilne knjige, vedi-
noma nabozne vsebine. Mnoge od teh so
izsle tudi v jezikih Indijancev, med kate-
rimi je deloval. Za indijanski ¢ipeva jezik
je izdal tudi slovar in slovnico.

V nedeljo 28. julija je bila v Dobrni¢u
na Dolenjskem osrednja spominska slo-
vesnost ob stoletnici Baragove smrti. Pri
slovesni masi so sodelovali vsi slovenski
skofje in drugi visoki cerkveni dostojan-
stveniki. Duhovnike iz Severne Amerike je
zastopal Julij Slapsak. Ljubljanski nad-
skof, ki je na slovesnosti govoril, je omenil
tudi, da je v teku postopek, da se Skofa
Barago proglasi za svetnika.

Po masi je mariborski §kof dr. DrZe¢nik
blagoslovil nove orgle. Med botri novih or-
gel so tudi nekateri ameriski rojaki, ki so
doma iz Dobrni¢a in okolice.



Anton Slodnjak

Zgodovinn slovenskega
slovstva

Brizinski spomeniki, ki so nastali v 10.
stoletju, so prvi, najéastitljivejsi spomenik
slovenskega jezika. Od njihovega nastan-
ka pa do danes je minilo dolgih tisoé let.
In prav ob tem velikem jubileju smo Slo-
venci dobili dragocen knjizni dar: knjigo
»Zgodovina slovenskega slovstva«, najob-
Sirnej$i in najpopolnejsi pregled sloven-
skega literarnega ustvarjanja od prvih za-
piskov v slovenskem jeziku do danes —
to se pravi do leta 1966.

Zanimivo je, da je dal pobudo za ta obsi-
ren slovstveni pregled dr. Josko Tischler,
tedanji ravnatelj slovenske gimnazije v
Celovcu. Znanega literarnega zgodovinarja
in preSernoslovca dr. Antona Slodnjaka je
naprosil, naj za dijake Celovike gimnazije
sestavi pregled slovenskega slovstva, ki
bo uposteval tudi zamejske pisatelje iz
avstrijskega dela slovenske Koroske.

Dr. Slodnjak, ki je doslej sestavil ze
dva pregleda zgodovine slovenske knjizev-
nosti — ena je pred desetimi leti izsla v
Berlinu v nemskem jeziku — se je z na-
tancnostjo vestnega znanstvenika in naj-
boljsega strokovnjaka, lotil zaupanega de-
la. Iz skromne zamisli u¢benika za gimna-
zijee je nastala obSirna, Seststo velikih
strani obsegajota knjiga, ki bo sluzila tudi
visokoSolcem in vsakomur, ki se zanima za
zgodovino slovenskega slovstva. Njegov
delez zajema slovstvo od prvih zacetkov
do leta 1945, pisatelje, ki so zaceli pisati
po vojni, pa je obdelal Joze Pogacnik.

Od dosedanjih podobnih izdaj se nova
knjiga, razen po svoji razseznosti, razliku-
je Se po naéinu obdelave; bolj kot Zivlje-
nje literatov, osvetljuje njihovo slovstveno
ustvarjanje. Poleg tega vsebuje dve doslej
Se neobdelani poglavji: o slovenski slov-
stveni kritiki in slovstveni zgodovini. Prvié¢
so zajeti v pregled slovenskega slovstva
tudi vsi pomembnejsi pisatelji iz zamej-
stva, predvsem s Koroskega, Trzaskega in
Goriskega, iz Juzne Amerike, ZDA in
drugod.

V Sloveniji pa bo ta knjiga izila v za-
lozbi Mladinske knjige v najmanj 6000
izvodih, v velikem formatu, vezana v plat-
no, s stirimi barvnimi prilogami nasih naj-
veéjih knjizevnikov.

Tako bo ta izredna knjiga po vsebini in
opremi delala ¢ast podnaslovu, ki ga nosi
ljubljanska izdaja:

»Ob tiso¢letnici brizinskih spomenikov«.
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Zalokilo  filatelistitne  drsitve v Novi Gorici
Tisk: Goridka tiskarnae Nova Gorica

23-letnica prikljuéitve Istre
in Slovenskega primorija

V septembru je minilo 25 let, odkar se
je ljudstvo na Primorskem in v Istri z
orozjem v roki odloé¢ilo vrniti se k domo-
vini. Ob 25-letnici te vseljudske vstaje na
Primorskem je bila 15. septembra v Novi
Gorici velika proslava. NaSa po$tna upra-
va pa je v spomin na ta zgodovinski do-
godek izdala 9. septembra posebno priloz-
nostno znamko za 25-letnico prikljucitve
Istre in Slovenskega primorja. Velja 50 par.

Na znamki je del freske iz znamenite
cerkvice v Hrastovljah, ki je v blizini Cr-
nega kala v dolini RiZzane. Naslikal jo je
srednjeveski slikar Ivan iz Kastva. Celot-
na freska predstavlja prva ¢loveka pri de-
lu. Del freske na znamki pa prikazuje Evo
z otrokoma, ki naj simbolizira priklju-
¢itev Primorske in Istre k matiéni domo-
vini.

Cerkev v Hrastovljah izvira iz XII. ali
XIII. stoletja, omenjeni slikar jo je leta

FILATELIJA

Urednistivu
Rodna gruda

LJUBLJANA

1490 poslikal od tal do stropa. Freska, iz
katere je vzet odlomek za znamko, je na
oboku srednje ladje. V XVI. stoletju so to
cerkev obdali s tako visokim obzidjem,
da gleda iz njega le zvonik. Na znamki so
razen Eve z otrokoma prikazani e znadil-
ni istrski predmeti, med njimi tudi presli-
ca in vre.

Znamka je bila tiskana v veébarvni li-
tografiji v Zavodu za tiskanje bankovcev
v Beogradu v polah po 50 znamk. Njena
velikost je 30 X 37 mm, brez belega roba
pa 26 X 33 mm. Zobéana je grebenasto
12 172,

Na dan proslave 25-letnice vseljudske
vstaje na Primorskem je posta Nova Go-
rica uporabljala poseben priloZnostni ozi-
roma spominski postni Zig. Zig je povzet
po spominski znacki za to proslavo.

Filatelisticno drustvo v Novi Gorici je
za to slovesnost izdalo spominski filateli-
stiéni ovitek. Na ovitku je grb Nove Go-
rice (vrtnica), razgled na del Nove Gorice
in znacka za to obletnico.
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«++ 2 masa beseda Zzal, umira

Tudi BozZi¢eva iz Clevelanda sta letos poleti obiskala domacte
kraje. Oba sta Ze dolgo v Ameriki: Andy 48 let, Mary pa dve
leti manj. Slovenijo sta obiskala letos Ze tretjié¢. Oba sta s Pri-
morske — Andy iz Zagorja pri Pivki, Mary iz Bukovja pri Po-
stojni. V Clevelandu sta Andy in Mary BoZi¢eva znana dru$tvena
delaveca. Oba pojeta pri Zarji, dolgo vrsto let pa sta tudi vneta
¢lana dramskega drustva Anton Verovsek, ki je letos 3. novem-
bra slavil 45-letnico ustanovitve.

Z Bozitevima smo se ob letoSnjem obisku wveckrat srecali.
Videli smo se na prireditvah, na sprejemu na izvrSnem svetu,
ob kratkih obiskih na Matici. Dolgo se nikoli nista utegnila za-
muditi, kajti hotela sta ¢im bolje izrabiti ¢as svojega obiska v
Sloveniji. Ob neki priloznosti pa sta le malo posedela na Matici,
da smo se pogovorili o njunem dru$tvenem delu, predvsem pri
dramskem zboru Anton Verovsek.

V Clevelandu je bila v preteklosti vrsta igralskih skupin.
Veliko bolj ali manj zahtevnih dramskih del se je zvrstilo na
njihovih odrih. Med njimi so bila Cankarjeva, Finzgarjeva, Tav-
¢arjeva in Jurciéeva dela. Pred desetletji je s teh odrov zanosno
zvenela slovenska beseda. Izkazalo se je, da je med nasimi rojaki,
ki so delali v tovarnah, pri raznih gradnjah, v trgovinah in
kdove kje Se vse, veliko ne le dobrih pevcev, temveé tudi od-
liénih dramskih igralcev, spretnih, domiselnih reZiserjev, organi-
zatorjev, kostumerjev, maskerjev itd., ki so vsi prispevali k temu,
da se je slovenska kultura v Clevelandu tako polno razcvetela.
Ko pa so zatele rasti nove generacije, je slovenska beseda na
nasih odrih vse bolj usihala. Slovenska dramska drustva so kop-
nela drugo za drugim. Najprej se je razSla dramska skupina
drustva Lunder-Adamié, za njim Triglav in Na§ dom. Pred deve-
timi leti pa so se razsli zadnji igralci véasih tako znanega dram-
skega drustva Ivan Cankar. Od vseh nekdanjih slovenskih dram-
skih skupin v Clevelandu delujeta le $e skupina NaSa zvezda,
ki ima svoje druStvene prostore v slovenskem drustvenem
domu na Recherjevi cesti, in dramska skupina Anton Verovsek,
ki ima drustvene prostore v slovenskem domu na Waterloo cesti.
Ker imata premalo igralcev, uprizarjata igre le obéasno in to
take z manjSo zasedbo. V Clevelandu je po 30 letih ponovno
oZivel tudi dramski zbor Lilija, ki so ga pred nekaj leti obnovili
novi priseljenci.

Mary BoZieva je devetnajst let tajnica dramske skupine
Anton VerovSek. Kolikokrat sta nastopila z Andyjem, ali pa
Mary sama. Kako razburljivo je bilo uéiti se vlog, hoditi k vajam,
pomagati pri pripravah in nato nastopiti pred polno dvorano.
Nepozabno lepi spomini so to, ob njih so zdavnaj pozabljeni na-
pori, utrujenost, skrbi in vse podobne teZave, ki jih je bilo treba
premagati. Mary je naStela nekaj iger, v katerih je nastopala:
Vdova Ro8linka, Zupanova Micka, Vesela vdova, Mati¢ek se Zeni,
Rdece roze, Laznjivi zdravnik, Razvalina Zivljenja, Kamnolom
in Se marsikatera.

Koliko je bilo igralcev in igralk, pa reziserjev! Kaks$na vnema
jih je druzila, kolikSen zanos. A danes? Andy in Mary sta se
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zalostno nasmehnila. Tudi dramska druzinica drustva Anton Ve-
rovSek se je zelo zmanjSala. Zdaj ima le osem ¢lanov. Predsed-
nica je Manca BaSel, podpredsednik Andy Bozié¢ in tajnica Mary
Boziceva. Enkrat mese¢no se sestanejo. Zadnja igra, ki so jo
uprizorili, je bila tridejanka Tri sestre. V zadnji sezoni so na-
Studirali Velejo, a do uprizoritve ni prislo, ker je moral eden
izmed igralcev odpovedati nastop, namestnika zanj pa niso imeli.
Morda bodo letos imeli boljSo sreéo?

Neizpodbitno je, da nasa beseda na clevelandskih gledaliskih
deskah poé¢asi zamira, zveni le e pesem. PoZrtvovalni igralci Se
vzirajajo, le premalo jih je. Mladi radi pojejo po naSe, govoriti
pa ne znajo, hodili so pa¢ v angleSke Sole in jim tega ne moremo
zameriti. Andy in Mary sta dejala, da bi dramska skupina Anton
Verovsek Se rada nastudirala kaksno igro. Le tezko je dobiti pri-
merno delo, ki bi bilo lahko izvedljivo, vedro, igralcev pa bi
moralo biti ¢im manj. Posebno za moske vloge imajo tezave.
Zal so to teZave mnogih na$ih izseljenskih igralskih skupin. Iz-
seljenska matica si prizadeva, da bi jim posredovala ustrezna
lahko izvedljiva dela in da bi pri domacih avtorjih zbudila za-
nimanje, da piSejo takSne igre. Pri tem je Ze dosegla nekatere
uspehe.

Majhna je danes dramska druZinica drustva Anton Verovsek,
a klena in upravi¢eno ponosna na 45-letno prehojeno umetnisko
pot. Dolga je vrsta imen znanih igralcev in reziserjev, ki so
oblikovali igralske nastope. Dolga je vrsta del, ki so jih z uspe-
hom uprizorili. To je neizbrisen delez, to je svetel kamen v

mozaiku naSe slovenske kulture v ZDA. e lokan

40 let najveije podruinice STZ

V leto$njem novembru praznuje najmo¢nej$a podruZznica Sloven-
ske Zenske zveze, podruznica §t. 25 na St. Clairju v Clevelandu, stiri-
desetletnico, Pobudo za ustanovitev je dala Zvezina predsednica Marie
Prislandova, ustanoviteljice pa so bile Mary Bradaé¢, Mary Glavan in
Albina Novak., Ob ustanovitvi sta bili na St. Clairju dve podruznici,
ki pa sta se takoj zdruzili v skupno podruznico §t. 25. Ob ustanovitvi
je imela podruznica 50 ¢lanic, Ustanovile so vezbalni krozek, v kam-
panjah za pridobivanje novih ¢lanic k Zvezi, je bila podruZnica §t. 25
vecékrat na prvem mestu. Uspesno je organizirala razne narodnostne
in druge prireditve. Pri pridobivanju novih ¢élanic k Zvezi se je zlasti
izkazala ¢lanica Mary Otoni¢ar, ki je pridobila za Zvezo nad tisoé
dvesto novih ¢lanic. Mladinski krozek pri podruznici pa je vodila
Albina Novakova, ki se je kasneje preselila v Chicago. Stirideset-
letnico ustanovitve je podruZnica proslavila na jubilejni prireditvi
27. oktobra.

Cestitamo k jubileju in Zelimo agilni podruZnici in njenim élanicam
52 novih delovnih uspehov in novih jubilejev!

FRANCIJA

Joke Martinélé TO0-leinik
Na$ narocnik in dopisnik rojak Joze Martinéié iz Lensa je letos
v septembru tiho slavil svoj sedemdeseti rojstni dan, Tezko, trdo Ziv-
ljenje je za njim, med drugim S&tiriintrideset let rudarskega dela, ki
mu je zapustilo bridko dedisé¢ino: stoodstotno invalidnost zaradi sili-
koze. Doma je z okolice Novega mesta. Njegov oée je bil ¢evljar, ki je



JoZe Martin¢ié iz Lensa v Franciji ob svoji 70-letnici (prva slika zgoraj). Sku-

pina uéencev jugoslovanske Sole v Parizu s svojim profesorjem pred Eiffelovim

stolpom (zgoraj desno). Posnetek z izseljenskega piknika v Skofji Loki —

zakonca Rak, v sredi pa Mary BoZi¢ (zgoraj). Julija Jakopinova iz okolice

Stuttgarta v Neméiji v druZbi s slovenskimi rojaki (prva slika spodaj). DruZina

Szymezak iz Sallauminesa v Franciji se je med bivanjem v Sloveniji oglasila
tudi na Matici (spodaj)

Slovenska rojaka v Avstraliji JoZiea UrSi¢ in Vinko Gobec v slovenskih na-

rodnih noSah nabirata prispevke za novo otroiko bolniSnico v Melbourneu.

Posnetek je iz avstralskega lista (zgoraj levo). Pevski zbor Ljudskega odra pod

vodstvom Milana Kavsiéa na prireditvi ob 43-letnici drustva (zgoraj desno).

OtroSki pevski zbor Ljudskega odra pod vodsivom Suzane Stekarjeve (zgoraj).

Argentinska folklorna skupina Las voces del Cunanpa, sestavljena iz ¢élanov
Ljudskega odra v Buenos Airesu (spodaj). Foto: A. B,
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gel 4-krat za kruhom v Ameriko in se spet vracal. JoZe se je 17-letni
javil k strelcem 6. bataljona v Ljubljani, kateremu je poveljeval Josip
vitez Pogatnik. Leta 1919 se je boril v vrstah 37. peSpolka kot Maistrov
borec in bil pri Velikoveu na KoroSkem tudi ranjen. Ko je jeseni 1920
slekel vojasko suknjo, je postal delavec. Delal je v Srbiji, Bosni, Voj-
vodini, nato pa je kot toliko nasih moz, odsSel v francoske rudnike.
Sodeloval je pri delavskih sindikatih, pri izseljenskih drustvih, bil
vseskozi sréno navezan na svojo rojstno dezelo. Nadvse vesel je bil
njene rasti v svobodi, pridobitev nase socialisti¢ne stvarnosti. O tem
nam je veliko napisal in tudi povedal ob srec¢anjih, ko je s soprogo
ali vso druzino prihajal na poéitnice na svojo ljubo Dolenjsko. Stiri-
najstkrat smo se sretali v zadnjih letih na domacih tleh, Letos ga ni
bilo, upamo pa in Zelimo, da se vidimo v Sloveniji spet prihodnje leto.
Zdruzenje Jugoslovanov v Sallauminesu ga je lani izvolilo za dosmrt-
nega éastnega predsednika.

Jubilantu sréno ¢estitamo k lepemu Zivljenjskemu jubileju z Zeljo,
da bi v krogu svojih dragih dozivel ¢im ve¢ osebne srefe, da bi se
mu okrepilo zdravje in da bi se 3e velikokrat srecali na rodnih tleh
ter se skupno veselili napredka in razvoja naSe skupne domovine.

Praznevanje narodnegn praznika

Izseljenci iz Merlebacha in Freyminga bomo letos praznovali jugo-
slovanski narodni praznik v nedeljo, 1. decembra v dvorani Billard
(Witkovski) v Freymingu. Prireditev bo organiziralo nase drustvo
Jadran. Nastopil bo moski in meSani pevski zbor in orkester drustva
Jadran. Po programu bo prijetna druzabna zabava. Ta lepa proslava
bo prav gotovo privabila mnozico rojakov od blizu in daleé.

Anton Skruba

Jugoslovenska &ola v Parisa

Po nekaterih podatkih Zivi v Parizu okrog 35.000 jugoslovanskih
delavcev, usluzbencev, §tudentov in drugih. Med njimi pa je tudi prek
500 Soloobveznih otrok. Prav iz tega vzroka je Ze pred tremi leti
vzniknila misel, da bi bilo zelo koristno ustanoviti Solo za te nase
otroke. Ze kmalu so zadeli tudi z delom, do svojega pravega vrhunca
pa se je Sola razvila v letodnjem letu. V preteklem Solskem letu je
Solo konc¢alo 110 ucencev, izmed katerih jih je bilo v gimmaziji 18,
poucevalo pa je 5 profesorjev in en ucitelj. Veliko razumevanja za
jugoslovansko Solo, je pokazalo tudi francosko ministrstvo za kulturo,
saj je ta Sola prva tuja Sola v Parizu, za katero je poleg nje obvezna
tudi francoska Sola.

V letoSnjem letu je Sola zajela prek 200 jugoslovanskih otrok,
prostore pa bo imela v preurejenem nekdanjem jugoslovanskem klubu,
ki se je preselil. Tako bo Sola lahko svobodneje zadihala, se razsir-
jala in v svoje Solske klopi privabila %e veé¢ na&ih otrok. Kot poseb-
nost naj omenimo, da je to najstevilnejSa nacionalna %ola v Parizu
in morda v vsej Evropi, obenem pa je tudi edina popolna jugoslovan-
ska Sola v svetu. Imajo tudi svoja zakljuéna spricéevala, uéni programi
pa so prirejeni po jugoslovanskih programih. Doslej je bilo v Soli le
manjse Stevilo otrok slovenske narodnosti, v letodnjem Solskem letu
pa so se tudi za te odprle nove perspektive: dobili so slovenske uébe-
nike idr., ufenje slovenskega jezika pa je obvezno za vse otroke
v oddelku, kjer je kak slovenski uéenec.

V letoSnjem Solskem letu bodo pripravili tudi tecaje slovenskega
jezika za otroke nasih rojakov v slovenski naselbini v Pas-de-Calaisu.
To je brez dvoma hvalevredna pobuda in upamo, da se ji bo odzvalo
kar najveéje $tevilo nasih ljudi.

Vimsha trgatev

Slovensko delavsko drustvo v Aumetzu tudi letos pripravlja vin-
sko trgatev, ki vsako leto privabi slovenske rojake in domadine od
blizu in daleé¢. Letos bo vinska trgatev v soboto 9. novembra. Letos
bomo sladko grozdje trgali in pili Se slajSse vince (ob dobrem pri-
grizku, seveda) ob veselih zvokih domaé¢ih viz ansambla Janeza Mah-
koviéa iz Zagorja, ki bo letos na svojem drugem gostovanju v Franciji
in bo obiskal tudi naSo naselbino v Aumetzu.

400

SVICA

Druitvo slovenskih izseljencev Beneike Slovenije

V mestu Orbe v Svici so se 31. avgusta zbrali slovenski izseljenci
iz. Beneske Slovenije in ustanovili DrusStvo slovenskih izseljencev
Beneske Slovenije. Na ustanovni obéni zbor so prisli tudi na$i rojaki
iz kraja Orbe, Yverdon in iz drugih Svicarskih mest.

Namen - novoustanovljenega drustva je zdruZiti izseljence sloven-
ske narodne skupnosti iz Terske, NadiSke, Rezijanske in Kanalske do-
line iz videmske pokrajine in pospe$iti med njimi socialnoekonomske
in kulturne dejavnosti, da bi globlje spoznavali problematiko ome-
njenih dolin in ohranjevali lokalne znaéilnosti. Drustvo se bo zavze-
malo za kulturne izmenjave s slovenskimi dru$tvi v I[taliji z name-
nom, da bi ohranjevali slovenski jezik, kulturo in slovensko folkloro.
V drustvenem statutu je posebej poudarjeno, da je drustvo popolno-
ma neodvisno od kakrinekoli politiéne ali verske organizacije.

Predsednik drustva je Marko Petri¢ iz Cenebole, podpredsednik
Silvio Feleti¢ iz Grmeka, ¢lani glavnega odbora pa so iz raznih obéin
Bene3ke Slovenije, tajnik in dufa drustva pa je zaveden Slovenec,
bivéi gojenec Dijaskega doma v Gorici, Dino Del Medici iz Brda v
Terski dolini.

Beneski izseljenci v Svici so z velikim navduSenjem pozdravili
ustanovitev tega svojega drustva, prav tako pa tudi vsi drugi Slovenci
v Italiji. Tem d¢estitkam in Zeljam pa se pridruzujemo tudi Slovenci
v Jugoslaviji, saj Zelimo, da bi bilo slovenskih drustev v krajih, kjer
so se v zadnjih letih naselili Slovenci, ¢imveé. Zavedamo se, da lahko
le zdruzeni ohranjamo naSo narodno samobitnost, na$ jezik, kulturo,
obi¢aje in navade. Drustvo slovenskih izseljencev iz Beneéije v Svici
bo povezano tudi z domovino in slovenskimi drustvi v Italiji, sode-
lovali pa bodo tudi z vsemi drugimi slovenskimi drustvi.

Zivahni Amriswil

Konec avgusta se je sestal razdirjeni odbor kluba naSe podruz-
nice, na katerem smo sestavili okvirni program dela do konca letos-
njega leta. Kot glavne naloge smo si zastavili: organiziranje samo-
stojne zabavne prireditve s programom 19. oktobra, 8. novembra I
obé¢ni zbor podruZnice Amriswil in pa ¢im boljSa organizacija gosto-
vanja akademske folklorne skupine »France Marolt« iz Ljubljane v
Amriswilu 1. decembra.

V tej sezoni smo se prvi¢ zbrali 23. avgusta. Zelo velik obisk,
proti pri¢cakovanju, smo doZiveli na nasem sre¢anju 13. septembra.
Temu je botrovala verjetno objava v Novostih., Kar 170 nasih ljudi
vseh narodnosti se je zbralo v naSem stalnem =zbiralis¢u, v hotelu
»Schwert«, Namen fega srecanja je bil: kratek sestanek in nato ples,
vendar prvo je dobesedno odpadlo, ker je pri§lo ve¢ zunanjih kot
nasih iz Amriswila, ti so pa seveda prisli zaradi razvedrila in plesa,
nekateri celo 100 km dale¢. Za ta vecer smo povabili, da nam igra
instrumentalni trio jugoslovanskega kluba iz Rapperswila. Pokazali
so, da so sposobni zadovoljiti naso druzbo, saj so igrali vse, tako pol-
ke kot kola. Ker nismo pri¢akovali tako Stevilnega obiska, ni bilo v
organizacijskem pogledu najbolje organizirano. Vidi pa se, kako po-
gresajo na$i ljudje v tujini domade druzabne prireditve. V Svici Se
vedno naraséa Stevilo Jugoslovanov, zato bodo imeli nasi klubi tukaj
dovolj dela, da pospeSijo in razsirijo svojo dejavnost. Ni dovolj, da
se organizirajo dvakrat ali trikrat na leto veéja gostovanja raznih
ansamblov iz Jugoslavije, nasi ljudje se zadovoljijo tudi s skromnejso
zabavo, vendar naj bo ta pogostej$a. Nekaj gostovanj v veéjih mestih
zajame le majhen del nasih ljudi. Nekaj podruzmic jugoslovanskih
klubov v Svici je na tej poti, da organizira svoje manjse zabave;
upajmo, da se bo to $e razdirilo. Ravno tako so moZne Se razne druge
oblike dejavnosti. Velik problem pri vsem tem je, da je premalo Ste-
vilo takih, ki bi aktivho pomagali pri delu in organizaciji klubov.
Najveckrat leZzijo vsa vedja dela na posameznikih.

Odbor je sklenil, da bo organiziral dve veéji prireditvi na leto
in sicer s programom, ki bo namenjen za vse, medtem ko bi sestanki,
ki bi bili vsake dva ali tri tedne, ostali v manjSem obsegu. Tako bi



tak&na manjsa srefanja ne izgubila svojega namena (razpravljanje in
reSevanje raznih problemov, klubske zadeve, druZzabne igre itd.).

Priprave za naSo prireditev 19. oktobra so v polnem teku. Skusali
bomo dati kar se da dober program. Skupina, ki bo skrbela za smeh,
je ze zacela vaditi skece, upam pa, da bo v najkrajSem ¢asu zacel
z vajami tudi Zenski pevski zbor. Zraven tega bo $e nekaj solo tock
in morda Se kakSna druga presenetenja. Za dobro razpoloZzenje in
ples pa bo skrbel tudi domaé¢i ansambel »MORRIS 5« iz Maribora, ki
je sedaj na gostovanju v Svici, Poskrbeli bomo, da bo kar se da do-
mace in veselo, zato pricakujemo velik obisk nasih ljudi, posebno
Slovencev,

Ze dolgo se trudimo organizirati te¢aj nemskega jezika, vendar
ne dobimo primernega predavatelja. Neznanje jezika povzro¢a vedini
velike probleme.

Da bi za prihodnje leto sestavili kar se da dober program dela,
se je odbor odloé¢il in razpisal anketo med ¢lani in neé¢lani, Tako naj
bi vsak dal pripombe na preteklo dejavnost kluba in dal svoje pred-
loge za bodo¢e delo. To je obenem uvod za pripravo I. letne skupééine
nage podruZnice, 8. novembra. Novo izvoljeni odbor bo lahko na ta
naé¢in bolje prilagodil program dela Zeljam vecine ¢lanov in si po-
magal z izkudnjami iz preteklega obdobja. dk

BELGIJA

Slovenski dan v Eisdenu

V nedeljo 27. oktobra je priredilo drustvo Slomsek v Eisdenu Slo-
venski dan. V cerkvi Maria Heide v Vuchtu je bila ma$a, nato so
odsli v dvorano Concordia na prireditev. Kulturni program je bil zelo
bogat, Nastopil je pevski zbor drustva Sloms$ek, meSani pevski zbor
Zvon, Solska mladina in Slovenska folklorna skupina iz Nizozemske.
Bilo je prav prijetno v veseli druzbi med prijatelji.

Letos bodo ¢lani proslavili tudi obletnico dveh velikih sinov
slovenskega naroda: stoletnico smrti $kofa misijonarja Friderika Ba-
rage in petdesetletnico smrti pisatelja Ivana Cankarja.

ARGENTINA

Ljundski oder ob 43 -letnici

Stevilni ¢lani in simpatizerji Slovenskega kulturnega drustva Ljud-
ski oder so 24. avgusta napolnili armensko dvorano v Buenos Airesu,
da bi proslavili 43-letnico ustanovitve svojega drustva. Med povablje-
nimi gosti je bil tudi jugoslovanski veleposlanik v Argentini in ne-
kateri drugi ¢lani ambasade. Vsi so z navdusSenjem sprejeli pester in
zanimiv program, ki so ga pripravile drustvene skupine, Nastopil je
mesani pevski zbor pod vodstvom g. Milana Kavsi¢a z jugoslovan-
skimi in argentinskimi narodnimi pesmimi in v naselbini Ze dobro
znani tambura$ki ansambel Ljudskega odra. Najvec¢ji uspeh pa je brez
dvoma pozel novoustanovljeni otroski pevski zbor pod vodstvom Suza-
ne Stekarjeve, ki je ob tej priloZnosti prvi¢ nastopil. Nasi otroci, ki so
peli jugoslovanske narodne pesmi, so bili nagrajeni s toplim aplavzom.
Praznik Ljudskega odra pa je pocastila tudi dramska skupina, ki je
uprizorila Cehovljevo enodejanko »Pedido de mano« (Snubaéi); rezija
je bila v rokah Ada Sartorija. Tudi ta odliéno zaigrana komedija je
pozela navduSene aplavze.

Proslave Ljudskega odra so se udelezile tudi nekatere umetniske
skupine iz drugih drustev: Mladinski pevski zbor Slovenskega podpor-
nega drustva Simbron pod vodstvom B. Li¢ena in H. Bonana, argen-
tinska folklorna skupina iz San Martina pod vodstvom prof. Osvalda
Castra Lucera in mlada plesalka jugoslovanskega rodu Estela Erman,
ki je dobila veliko priznanje za izvedbo klasi¢nih plesov.

Proslavi je sledila e zabavna prireditev, na kateri je igral orke-
ster »Die Goldenen Sterne«. O bogati ilustrirani reviji, ki jo je Ljudski
oder ob tej priloZnosti izdal, smo poroc¢ali v prejinji Stevilki Rodne
ELuces A. B.

VIPRASANJA P ODGOVORI

Naj pla¢am, ali ne?

Julija meseca sem dobil odlo¢bo od Komunalnega zavoda za
socialno zavarovanje, po kateri moram plac¢ati za nazaj 4910 N din in
od sedaj dalje pa po 230 N din za vsak mesec za pokojninsko in in-
validsko zavarovanje v Jugoslaviji, tako da bi mi bila delovna leta
na Svedskem Steta v pokojnino. Obenem pa semy zvedel, da sta Jugo-
slavija in Svedska podpisali socialno konvencijo. Vi boste verjetno
vedeli kaj veé¢ o tem. Predvsem me zanima, ali naj placam zgoraj
omenjeno vsoto ali ne. S. K. Norrkoping

Res je bila dne 5. julija letos podpisana konvencija o socialnem
zavarovanju med Jugoslavijo in Svedsko. Zato vam ni treba plaéevati
Se prispevkov za pokojnino v Jugoslaviji, ker se bo v primeru, da
boste v Jugoslaviji uveljavljali pravico do pokojnine, upostevala tudi
doba, prebita v Svedskem zavarovanju. Edino v primeru, ¢e bi hoteli,
da se vam povec¢a jugoslovanska pokojnina za tista leta, ko ste za-
posleni na Svedskem, lahko vplacéujete prispevke tudi v Jugoslaviji,
ne glede na to, da vam bo za ta €as priznal pokojninsko tudi Svedski
zavod za socialno zavarovanje, To pa je popolnoma prostovoljno.

TeZave s prodajo hide

Po desetih letih bivanja v Awvstraliji nameravam prodati svojo
hiso, ki jo imam v Ilirski Bistrici. Bojim pa se, da bi bil pri prodaji
na kak nac¢in osSkodovan, npr. da kupec meni ne bi hotel izpla¢ati
kupnine zato, ker sem v Avstraliji, on pa v Jugoslaviji. Svetujte mi,
prosim, kaj naj storim. Rad bi tudi vedel, koliko davka bi moral
pla¢ati od vsote 25.000 N din, in ¢e bi lahko dobil izkupi¢ek od hise
nakazan v Avstralijo v avstralskem denarju.

J. B. Canberra, Avstralija

1. Za prodajo hiSe je najbolje, ¢e pooblastite osebo v Jugoslaviji.
ki ji zaupate, in bo skrbela, da ne boste s strani kupeca na kakrSenkoli
nacin oSkodovani.

2. PooblaSéena oseba naj se s kupcem dogovori tudi o tem, kdo
pla¢a davséine od prodane hiSe. Odstotek davka od prodaje nepre-
micénin je v vsaki obé¢ini nekoliko drugaden, velike razlike pa verjetno
ni. V Ljubljani znaSa npr. tak davek do vrednosti 25.000 N din pro-
gresivno od 7 do 15 odstotkov, nad 25.000 N din pa 15 odstotkov.

3. Po nasih predpisih tuje valute ni dovoljeno posiljati iz Jugo-
slavije, razen v nekaterih izjemnih primerih, ée gre za socialen pro-
blem. Napravite prodnjo na Zvezni sekretariat za finance v Beograd
(Prvi bulevar 104), da vam dovoli zamenjati dinarje v avstralsko
valuto in da se vam vsota nakaZe v Avstralijo. V primeru, da bi va$i
prosnji ne bilo ugodeno, vam svetujemo, da nalozite denar na tukajs-
njo banko, saj boste gotovo kdaj prisli na obisk v Jugoslavijo in boste
ta denar lahko Kkoristili med bivanjem v domovini,

Seme je padlo na rodoviina tla

Globoko cenimo wvase plemenito in velikodu$no prizadevanje, ki
ga z veliko vnemo opravljate pri Slovenski izseljenski matici. Z Rod-
no grudo in Slovenskim izseljenskim koledarjem ste se povezali z na-
Fimi izseljenci Sirom sveta, katerim obujate spomine in vlivate v
njithova srca lepote rojstne domovine ter ljubezen in spoitovanje do
rodnega jezika in svojega rodu.

Vsestranski odziv izseljencev — zanimanje, povratki in obiski
pri¢ajo, da ste na pravi poti in da je vase seme padlo na rodovitna
tla. Nikoli prej mni bilo toliko pobude in spostovanja do svojega rodu,
kakor sedaj. Za vse to veliko rodoljubno delo gre predvsem zahvala
Slovenski izseljenski matici. Leo in Viki PoljSak, Cleveland
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NASI OMENRIR

Na3e rojake v Franciji, ¥
Belgiji in Holandiji bo
v novembru ponovno
obiskal ansambel Janeza
Mahkovica iz Zagorja ob
Savi. Vsem Zelimo ob
njihovi glasbi veliko za-
bave! (slika desno)

Te dni bo prisla iz ti-
skarne pesniSka zbirka
nasega rojaka JoZeta
Klenovika - Zamejskega,
ki Zivi v Johannesburgu
v Juzni Afriki. O zbirki
bomo prihodnji¢ napisali
posebej, danes pa ob-
javljamo fotografijo =z
njegove domadije, Pod-
céetrtka — ©pogled na
Lisco

Ena izmed zadnjih risb
pokojne Katke Zupanéié
Razen pisanju pesmi,
povesti in ¢élankov se je
posveéala tudi risanju

Iskrene éestithke!

Ne morem si kaj, da bi vam ne naznanila novice, ki nas je do
zdaj v tujini najbolj razveselila. Nas sin Peter BavdaZ, na katerega
ime prihaja Rodna gruda, je v marcu uspe$no konéal studij na univerzi
v Cordobi, aprila pa prejel diplomo: Ingeniero Mecanico Aeronautico
titulo maximo. Studij je konéal z odli¢cnim uspehom in 3e mlad, 25 let.
Imel je sre¢o. Ze v Stirinajstih dneh je nastopil sluzbo v Fordovi
tovarni v Buenos Airesu.

Naro¢nino za Rodno grudo imamo poravnano in veseli bomo,
¢e bo redno prihajala.
Josefa Bavdaz, S. C. de Bariloche, Argentina

VaSemu sinu sporoéite tudi naSe iskrene cestitke! S posebnim
veseljem prejemamo porocila o uspehih nasih rojakov v tujini. Tudi
to je dokaz, »da je nas rod krepak«, da se uspesno uveljavlja v tujem
okolju, s tem pa tudi povecuje ugled celotne slovenske naselbine v
dezeli, kjer zivi.

Tudi mi upamo in pricakujemo, da se bodo stvari uredile in da
bo Rodna gruda tudi do nasSih dragih naroénikov v Argentini redno
prihajala.

Rodna gruda kot sonéni Zarek

Rodna gruda je vedno lepsa, saj je kot sonéni Zarek, ki prodira
v to temo in nam prinasa pozdrav iz domovine. Mnogi izrazajo svoje
Zelje, vem pa, da se vsem ne more ugoditi, Bral sem ¢lanek o toplicah
v Sloveniji. Prav je, da se s tem seznanjajo na$i staronaseljenci, kate-
rih je posebno v moji okolici precej. Ko so pred 40 leti odsli iz domo-
vine, so mnogi poznali samo svojo rojstno vas in ko zdaj berejo kaj
podobnega, samo zatudeno gledajo.

Potrebno bi bilo, da bi v vsako slovensko hiSo prihajala Rodna
gruda, da bi se nasi ljudje seznanjali z razvojem stare domowine.
Jaz bi Zelel, da bi v Rodni grudi objavili ¢lanek o tem, koliko je
vzpenjaé ali vleénic v Sloveniji in na katere gore so speljane. To bo
gotovo zanimalo tudi druge bralce. V Argentini imamo edino vzpe-
nja¢o v Barilocheju in so vsi ponosni nanjo, éeprav jih je malo, ki so
jo zaradi prevelike oddaljenosti kdaj wideli.

J. Senica, M. Ch., Argentina

Vasi Zelji, da bi objavili élanek, v katerem bi bile popisane vse
Ziénice v Sloveniji, bomo ustregli v eni izmed prihodnjih Stevilk nase
revije. Res je, da je pri nas zi¢nic in vlecnic iz leta v leto veé, ne-
katere prihajajo bolj do izraza poleti, druge pozimi. Razumljivo, da
bomo poleg objavili tudi fotografije.
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Konvencija o socialnem zavaroevanju
med Jugoslavijo in Svedsko

V Evropi sta ostali le e dve drzavi, kjer dela veliko Stevilo
jugoslovanskih delavcev, pa Jugoslavija z njima nima Se skle-
njene konvencije o socialnem zavarovanju: Zvezna republika
Neméija in Svedska. Medtem ko so z Zvezno republiko Nemcéijo
ge v teku pogajanja za sklenitev take konvencije, pa je s Sved-
sko konvencija Ze podpisana in ¢aka samo $e ratifikacije pri-
stojnih jugoslovanskih in Svedskih oblasti.

Konvencija o socialnem zavarovanju med Jugoslavijo in
Svedsko bo prinesla velike koristi predvsem jugoslovanskim de-
lavcem, ki so tam zaposleni in se Se zaposlujejo. Dolocbe kon-
vencije namreé¢ nacelno izenadujejo jugoslovanske delavce na
Svedskem z domacimi delavei v vseh pravicah iz socialnega za-
varovanja, ¢e se njihova zaposlitev ravna po Svedskih predpisih.
Od tega nadela so izvzeti le nekateri primeri, ko ostanejo jugo-
slovanski delavei na Svedskem 3e naprej zavezani predpisom
jugoslovanske zakonodaje, in sicer:

1. ¢e poslje jugoslovanska delovna organizacija svoje delavce
na Svedsko in ostanejo ti delavei Se naprej z njo v delovnem
razmerju;

2. jugoslovansko osebje letalskega, ZelezniSkega in cestnega
prometa, ki opravlja svojo sluzbo v obeh drzavah;

3. mornarji, ki plovejo na jugoslovanskih ladjah in se mu-
dijo na Svedskem;

4. osebje jugoslovanskih diplomatskih in konzularnih pred-
stavni$tev na Svedskem.

Ce izvzamemo zgoraj naStete primere, se uporabljajo za
jugoslovanske delavce in njihove druZinske ¢lane, ki delajo na
Svedskem, isti predpisi, kot veljajo za §vedske delavce in nji-
hove druZine. Paé pa je potrebno takoj poudariti, da se to ne
nana$a na tiste druZinske ¢lane jugoslovanskih delavcev, ki osta-
rniejo doma v Jugoslaviji. Za zdravstveno varstvo teh druZinskih
¢lanov bodo morali na8i delavei tudi Se naprej placevati jugo-
slovanskemu komunalnemu zavodu za socialno zavarovanje pri-
spevek, ki znaSa letos 47,50 novih dinarjev. S tem prispevkom
pa so zavarovani vsi druzinski ¢lani, ki so upraviéeni do zdrav-
stvenega varstva po jugoslovanskih predpisih.

Za pridobitev pravice do Svedske pokojnine (rente) so za
jugoslovanske drzavljane, ki Zivijo stalno na Svedskem, pred-
pisani precej zahtevni pogoji, ki so utemeljeni v dejstvu, da je
izpeljano na Svedskem Ze vseljudsko, torej -splo$no nacionalno
pokojninsko (rentno) zavarovanje. Tako mora jugoslovanski
drzavljan po dopolnitvi 18. leta starosti prebivati vsaj 15 let na
Svedskem, od tega pa najmanj 5 let nepretrgano tik pred uve-
ljavitvijo Svedske nacionalne rente (pokojnine). Za invalidsko
(t. i. pred¢asno) rento pa je pogoj, da je jugoslovanski drzavljan
prebival na Svedskem nepretrgano vsaj eno leto pred uveljavit-
vijo te rente, ob dodatnem pogoju, da je bil vendarle pred tem
zmoZen za delo vsaj leto dni. S tem se hote prepreciti, da ne bi
mogli priti do invalidske rente tisti, ki so pri§li na Svedsko Ze
bolni in nezmozZni za delo.

Podobni pogoji veljajo za pridobitev pravice do vdovske in
otroske rente za jugoslovanske drzavljane. Poleg pogojev, ki jih
je moral izpolnjevati sam zavarovanec, je moral preostali zako-
nec ziveti na Svedskem z njim skupaj ob njegovi smrti, sicer pa
je moral Ziveti na Svedskem vsaj 15 let, od tega najmanj 5 let
nepretrgano pred vlozZitvijo zahtevka. Za otro$ko rento pa se
terja, da je prebival otrok na Svedskem vsaj 5 let nepretrgano
pred smrtjo zavarovanca.

Sprico Svedskega sistema nacionalnih rent (pokojnin) ni po-
trebe, da bi Svedsko zavarovanje pristevalo k svoji zavarovalni
dobi Se dobo jugoslovanskega zavarovanja. Pa¢ pa daje konven-
cija na$im delaveem to ugodnost, da se jim v primeru, ¢e ni-
majo dovolj let jugoslovanskega zavarovanja, pristeje za ugoto-
vitev pravic iz jugoslovanskega pokojninskega in invalidskega
zavarovanja tudi doba Svedskega zavarovanja (podobno kot v
Svici), nakar se odmeri jugoslovanska pokojnina seveda samo
za jugoslovanska leta. :

Tudi otro$ki in druZinski dodatki so na Svedskem vkljuteni
v sistem nacionalnega zavarovanja in jih prejemajo zato jugo-
slovanski drzavljani za vse otroke, ki Zivijo skupaj z njimi na
Svedskem. Ne pripadajo pa ti dodatki iz vedskega zavarovanja
za otroke, ki jih pusti jugoslovanski delavec doma v Jugoslaviji.
Tudi v prvem primeru pa je za jugoslovanske delavce za otroski
dodatek pogoj, da je prebival otrok na Svedskem vsaj 6 mesecev,
ali pa da je vsaj eden od starfev zivel na Svedskem 6 mesecev.
Ce pa skrbi za otroka neka tretja oseba, je za otroski dodatek
pogoj, da je ta oseba zajeta s Svedskim popisom prebivalstva.

Za pravice iz naslova brezposelnosti nima konvencija nobe-
nih doloéb. To pomeni, da so po sploSnem nacelu konvencije
jugoslovanski delavei v primeru brezposelnosti sicer izenaceni
s Svedskimi delavci, da pa ne morejo prejemati nobenih dajatev,
¢e odidejo iz Svedske. V tem primeru se presojajo njihove pra-
vice izkljuéno po jugoslovanskih predpisih.

Dolo¢be konvencije se bodo uporabljale tudi za zavarovane
primere, ki so nastopili pred uveljavitvijo konvencije, vendar pa
bodo pripadale dajatve Zele od dneva, ko se bo konvencija pri-
¢ela uporabljati. dr. Lev Svetek

Spela Ealin - Michtig

...njeno delo je ostalo nedokonéano, slike, ki jih je
tri leta doslej razvrscala v Rodni grudi, so tokrat ostale
neurejene. Tragiéno je izgubila Zivljenje v prometni ne-
sreéi, ko je en sam trenutek odloéal o njenem Zivljenju.
Zakaj? Na to vpraSanje ne bomo dobili nikoli odgovora.
Spela je bila polna naértov in sil, svoje delo arhitekta
je komaj zadela in ostalo je pri tem skromnem sicer, pa
nadvse obetajotem zaéetku. Tudi Rodni grudi je vtisnila
svoj pecat, saj je skrbela za njeno zunanjo podobo, vedno
pa ji je bila najpomembnejSa zamisel, ki bi bila najblizja
tudi bralcem. Ohranili jo bomo v lepem spominu.

UrednisStvo
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Slovenska ljudska pripovedka:

AJDOVO ZRNO

Nasi ocetje so neko& stanovali v vzhodnih
dezelah, tam kjer sije in greje sonce leto in
dan, kjer je obilo zlata in bogastva brez
mere. Toda séasoma so se ljudje v tistih
krajih pomnozili in nasi oéetje so se napo-
tili iskat novih selis¢. Miroljubni, kot so bili,
so rajsi zapustili kraj obilne srece, kot da
bi se bili ruvali in pobijali.

Popotnim je boginja, ki jih je ljubila
zavoljo miroljubnosti, dala zrno, rekoé:

»Koderkoli boste popotovali, vsadite to
zrno, Kjer bo ozelenelo in zraslo, tam osta-
nite. Ako pa v treh dneh ne bo ozelenelo,
ga izkopljite in pomaknite se dalje.«

Nikjer ni zrno ozelenelo: ne na bregu
morja Crnega, ne po poljskih planjavah, ne
po nemskih gorah. V zemlji slovenski pa
je zrno ozelenelo in se belo razcvetelo. Ro-
dilo je prijeten in koristen sad. Se danda-
nasnji seje Slovenec ajdo. Ce pa pritisne
susa ali pa ajdo popari slana, takrat je sla-
bo za slovenskega kmeta.
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Erna Muser:

SREDI NASE VASI

SREDI NASE VASI,

NIZKA GOMILA LEZI.

NEKDO JE TAM V BOJU PAL,
ZATO, DA Bl JAZ OSTAL.

SREDI NASIH GOZDOV

MNOGO JE, MNOGO GROBOV.
TAM JE MOJ OCKA, MOJ BRAT —
TJA POJDEM LUCKO PRIZGAT.

Neza Maurer:

DOMISLIJAVCEK

SIVI ZAJCEK — DOMISLIAVCEK
SI JE UHA PORAVNAL:

— CE GREM RAVNO ZA USESI,
BOM PRISEL DO ZELINIH GLAV.

TOPEL VETER — NAGAJIVCEK
MU JE UHA ZAMESTRAL.

JOJMENE, SE DANES ZAJCEK
NI PRISEL DO ZELJNIH GLAV!

Neza Maurer:

KOLIKO

NA DVORISCU STIRIE KOTI:

V PRVEM KOTU MUCA - MACA,
V DRUGEM KOTU PETELINCEK,
V TRETJEM KOTU BELA RACA,

A V CETRTEM MAMIN SINCEK.

KOLIKO JE NOG BEZALO,
KOLIKO JE NOG LOVILO,
REPKOV KOLIKO MAHLIJALO,
KO JE SINKO ZAKRICAL:
»BOM — BAM — BIM,

VI BEZITE — JAZ LOVIMI«

v bulig



Vera Albreht:
UGANKA

V NOCI MOZ NE BO POCIVAL.
KAl BO DELALZ BO MAR SIVAL?
IGLE JE ZAPICIL V SUKNJO.

S| BO Z NJIMI KRPAL LUKNJO?2

(y2z2l)

— U2,

Prekmurska ljudska pravljica
b
JEZEK

Mati mesi kruh. Mali Jancek vedno sili k njej, ker hoée tudi
on mesiti,
»Bezi no, jeiek!« pravi mati nejevoljna.

Komaj mati reée sinu jeiek, ze se decek res spremeni v jezka.
Jez pa nima mesta pri hisi. Zato je tudi Janéek-jezek odiel v gozd,
tam si je pod votlo hrusko izkopal jamo in je v njej prebival sedem
let. Za tistim gozdom je bil grofovski grad. Zgodi se pa, da gre
neko¢ grof na lov in zablodi v gozdu. Dolgo isée poti, a je ne
najde. Slednji¢ ga zajame utrujenost in sede prav pod jezevo hru-
sko. Grof pociva pod hrusko, jeiek-Janéek pa si priéne lepo zvizgati.

»Kaj pa ti, jeiek?« ga vprasa grof. »Zakaj si tako vesel2«

»Lahko sem vesel,« mu odgovori jezek-Jancek, »ker dobro vem,
da vi brez moje pomoéi nikoli ne boste prisli iz tega gozda.«

»Tako? Torej ti poznas pot iz gozda?«

»Do vasega gradu vas spremim, seveda ¢e mi dobro placate,
gospod grofl« odgovori Janéek-jezek.

»Kaksno plaéilo pa zahtevas?2«

»Eno svojo héer mi dajte.«

Dolgo sta se pogajala, slednji¢ je moral grof le privoliti v tako
placilo, ker drugaée ni mogel iz velikega gozda. Jeiek mu pokaze
pot prav do doma.

Drugi dan prizvizga Jancek-jezek ze navsezgodaj pred grofov
grad. Prisel je na ogledi.

»Dobro jutro! Dobro jutrol« kri¢i Jancek-jezek pred gradom.
»Po placilo sem prisel. Dajte mi eno izmed svojih héera.«

Grof pa je bil svojim trem h&eram Ze prej naroéil, kaj naj na-
pravijo, ¢e pride jeiek. Zato hitro zapro grajska vrata, odpro okna
in opazujejo, kaj bo sedaj pocel revéek-jeziek. Na grajskem dvoriicu
se je sprehajal velik petelin. Jezek-Janéek to vidi in mu skoéi — smuk
— na hrbet. Petelin se prestrasi in zleti z jezkom vred na okno, pri
katerem so stale grofove hcerke.

»Halo, gospodiéne grofi¢ice,« se oglasi zdaj jezek na oknu s
korajznim glasom. »Sedaj se pa le hitro odlodite, katera me vzame
za mozd.«

»Se grofa ne maram, pa bi vzela jeial« se oglasi najstarejia
zanicljivo.

»Kralja cakam,« de druga in se smeje.

»Jaz pa te vzamem za moza, ker si resil mojega oceta,« pravi
najmlajsa.

Grof zapreie v najlepsi voz iskre konje, héerka nevesta sede
na voz, vzame zenina Jancka-jezka na krilo in tako se odpeljejo k
poroki. Komaj pa stopijo pred oltar, se Jancek-jezek strese in pri
pri¢ci spremeni v prekrasnega mladenic¢a. Sestri to vidita in é&rv
zavisti se oglasi v njunih srcih.

»Premlada si Se za mozitev, prepusti ga meni,« pravi najstarejsa
najmlajsi sestrici nevestici.

»Jaz ga vzamem. Saj ti si Se otrokl« pristavi druga.

Janéek pa veselo objame svojo nevestico in pravi: »Ti si me
resila jezeve koze. Tebe vzamem za Zeno in nobene drugel«
Ravno véeraj so konéali veselo gostijo.
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MISEO ERANJEC — SESTDESETLETNIE

Bard Prekmurja, MiSko Kranjec je v septembru praznoval svojo
festdesetletnico. Vse mjegovo Zivljenje je ena sama »Povest o dobrih
ljudeh«, povest o tistem malem prekmurskem c¢loveku, ki mu je pisa-
telj posvetil toliko svojih modi in idej. Doslej je izSlo okrog Stirideset
Kranjéevih knjig, kar bi pomenilo, da je vsako leto, odkar je zacel
pisati izila ena mjegova knjiga, pri tem pa moramo odSteti Se tistih
dobrih deset let, ko se je Kranjec posvecal delu kot ljudski poslanec
in let med vojno, ko mi pisal. Mifko Kranjec pa ni samo med naj-
plodovitej§imi, temveé je tudi eden izmed najpomembnejsih sloven-
skih pisateljev nasploh.

V zadnjem ¢asu se pisatelj Misko Kranjec spet vraca na svojo
staro témo, ki jo je mekoé Ze tako pretresljivo in umetniSko obdelal
v svojih delih, témo o malih ljudeh sedanjosti. Sam je v nekem raz-
govoru o tem dejal: »Na to témo sem se najbrZ povrnil zavoljo nekega
spoznanja, da Se mismo redili vseh problemov malega cloveka. Zato
mi to brodi po glavi Ze nekaj let in bi izdal zbirko o tem malem
éloveku, ki maj bi bil nekak anketni list o njem. SrZ tega problema
pa se je vendar bistveno spremenila. Sedanje sezonstvo naSih prek-
murskih ljudi je danes é&isto drugega znacaja in nima nobene zveze
s predvojnim sezonstvom. Nasi ljudje ne odhajajo v tujino zgolj za-
radi kruha, temveé kupujejo zdaj tam stroje, da bi izboljiali gospo-
darstvo doma, ker se paé¢ ma stari nac¢in ne da veé gospodariti. Pre-
pri¢an sem, da to ni veé ekonomska emigracija izgubljenega ¢loveka,
temveé gre za emigracijo nasega ¢loveka, ki teZi k zviSanju Zivljenj-
skega standarda, h gospodarsko visji obliki proizvajanja. In to se pri
nas Ze krepko pozna ...«

Misko Kranjec je vedno poln naértov, vedno Zeli biti aktualen,
dogodkom se me pusti prehitevati. Ob njegovem jubileju je izdla pri
Pomurski zaloZbi njegova nova knjiga Svetlikanje jutra, nadaljevanje
Mladosti iz mocvirja.

Iz mladosti v moévirju, iz vaike proletarske revidine je prisel
Misko Kranjec leta 1926 v Ljubljano. Revno Zivljenje ga je napotilo
v katoliSki vzgojni zavod Marijaniiée, kjer je prebil polnih pet let.
Bolj ko je odradcal, bolj se je budilo v njem staro vasko proletarstvo;
takratna mapredna gibanja, posebej Se spopad trboveljskih rudarjev
z orjuna$i, pa so spodbudila v njem prave revolucionarne misli. Nje-
gova marava se je vse bolj odmikala zavodski miselnosti in ga po-
tiskala na pot upornika in revolucionarja. Tak pa seveda ni veé spa-
dal v vrste gojencev Marijaniicéa, zato so ga odstranili iz zavoda. Ostal
je ma cesti takratnega trdega ZzZivljenja in zacel pisati.

O tem razdobju mnjegovega Zivljemja govori roman Svetlikanje
jutra, od koder prinafamo tudi pricujo¢i odlomek. Razen Kranjcevih
intimnih doZivetij so v knjigi tudi podrobno popisana dogajanja tistega
¢éasa. Zato je knjiga pomembna tudi kot dokument. Kot je Ze ome-
njeno, je knjigo Svetlikanje jutra ob pisateljevi Sestdesetletnici izdala
Pomurska zalozba v Murski Soboti. P!
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MISEO ERANJEC

SVETLIRANJE JUTRA

(Odlomek)

Pot za vodo —

ob tej mrtvi, zanikrni, neurejeni Ljubljanici z umazanim, razrva-
nim dnom, z vso mogoco navlako, po navadi brez vode, da se
podgane podijo po strugi — ta pot pod lipami po Poljanskem
nasipu je vsaj zame prijetna, mislim na tisti kos od Ambroze-
vega trga do zmajskega mostu, kjer po navadi preidem na drugo
stran.

Sre¢ujem na tej poti Zenske, ki me vsaka po svoje vznemir-
jajo. Odhajajo o¢itno v sluzbo in to natanko ob istem ¢éasu. O¢it-
no se Zenska Ze doloéneje javlja v mojem Zivljenju, vendar Se
nejasna potreba, morda nekaksna neizbeZnost? Ker ¢e bi se vpra-
Sal, potemu mi Zenska, si pri najbolj$i volji in pri popolni od-
kritosti ne bi vedel kaj odgovoriti. V naSem moévirju so te stvari
Se za otroka jasne: vselej se konéajo z Zenitvijo. A tu — vsaj za
zdaj Se niti malo ne mislim na kaj takega. Ce bi se mi pridruZila
kak$na Zenska, si ne bi vedel z njo kaj zadeti. Morda bi ji pri-
povedoval kaksne drobnarije. A ée bi mi rekla, da me ima rada,
da mi podarja svojo ljubezen, bi bil najbrz sam najbolj osupel.
Morda potrebujem bolj zgolj Zensko navzoénost, ko sem v res-
nici vsa ta leta brez pravega prijatelja. (Se leto dni bo trajalo,
preden se bova z Borisom znova sre¢ala in tedaj za trdno vse
do njegove zgodnje smrti.) Da, tokrat si Ze oditno Zelim Zenske
navzoénosti. Zakaj pa si sicer Ze kar nemirno Zelim, da ne bi
zamudil sre¢anja in se bojim, da ne bi nje zadrzalo kaj doma
ali kjer Ze — ki prihaja tu za vodo; po mnogoéem me spominja
na mojo svakinjo. Z vsem na sebi me vznemirja — z bogatimi
lasmi, ki jih ima spletene v kito, hkrati pa ji zakrivajo usesa.
Kadar ima klobuéek, je le Se prikupnejsa. Vznemirja me z zelen-
kastimi oémi, ki se mi ob tem sre¢avanju ne izmikajo vet, ze
od dale¢ jih &utim ob sebi. Vznemirjajo me njene polne prsi,
ki pripovedujejo o nekem meni 8e neznanem razko§ju. Vznemir-
ja me s svojo hojo — zdi se mi, ko da se od bokov navzdol ne-
koliko pozibava. Ne motijo me njena leta, kakor tudi nje ocitno
ne moti, da sem mlaj$i od nje. Morda je v netem ravno tako
osamela ko jaz in si Zeli pa se tudi veseli tega vsakodnevnega
¢eprav Se tako beZnega srefavanja z menoj? Ker tako ¢lovek
ima kaj, da lahko kdaj pa kdaj ¢ez dan zasanjari, si ustvarja v
mislih neko Zivljenje, ki ga mogoée nikdar ne bo, ki pa zdaj ven-
darle polni neko praznino v nas. Mogoée je celo nesreéna v svo-
jem Zivljenju, razocarana pa zdaj iS¢e nekaj svetlejSega? Vsakdo
nas vendar nosi s seboj kaksne skrite bolefine. Pa saj tudi jaz
nekaj iSéem, vsi nekaj is¢emo, se mi zdi.

Spomladi se — nakljuéje me zanese mimo — zglasim v go-
stilni nasproti bolnice, pri Pepci. Ne spozna me, ko obsedim za
mizo; mogoce, ker sem precej zrasel, ker nisem veé¢ nikak otrok.
Skoraj me kar prehudo razoéara Ze s svojo zunanjostjo, zdi se
mi, da je na moé ostarela, ostala ji je le ¢rna obleka, ostali so
plavi lasje in ostale so modre oéi, vendar so te zdaj kar na mot
hladne. »Neko¢ sem hodil po vino k ograji,« ji reéem in z glavo
pomignem ¢ez cesto, k bolniski ograji s cipresami. — »Iz bolnice?
S petega oddelka?« se nekoliko prisiljeno nasmehne. Ze se vese-
lim misleé¢ si, da se me spominja, pa le pove skoraj malomarno:
»Ze mogoée — vedno kdo prihaja. Tudi zdaj po$iljajo nekega
fantka.« Da, me obide bolefina, saj je res — zakaj ne bi tudi



zdaj imeli kakega fantka, ki postaja za cipresami in ¢aka, da se
ga Pepca usmili? Razotaran odidem.

Kaj pa sem vobée hotel od nje?

Letos se spet sretujeva z JoZico, vendar na moé& redko, zlasti
¢e se vratam po Poljanski cesti. Kar razveseli se me, me pocaka,
saj imava kos skupne poti, ¢eprav me sprva vznemirja, ker me
lahko kateri na$ih dijakov vidi. Se vedno se rada spominjava
skupnih poti v bolnico. Vselej mi ponudi svojo belo roko z dolgi-
mi prsti, sploh ima zelo gosposke roke v primeri z nasimi lopa-
tastimi, mocvirskimi, ker zdaj Ze opaZam tudi take drobnarije.
Posebej na Zenski zdaj opazam vsakovrstne posebnosti, ne da bi
to bilo v zvezi s kakrinimi slabimi, najmanj pa z grdimi misli-
mi. V otroskih letih je v naSem mocvirju Zenska bila le nekaksna
samica, ki so moSki posegali po njej in si jo prisvajali. Le naSe
otroSke »ljubezni« se Se niso spros¢ale v tako stran razen seve
pri igrah. Saj s »svojo« Veroniko Se spregovoril nisem mnogo be-
sed, ¢eprav sva sedela v istem razredu, nato pa se mi je na vsem
lepem uprla, ko morda niti ni vedela za mojo ljubezen. Uéite-
ljeva brhka dekla Magda pa nas je tudi otroke Ze vznemirjala
drugate. — Na Jozici lahko opazujem, pa tudi opazim sleherno
drobnarijo — kako se nasmeji, kako ji v¢asih zasije v lepih o&eh
pod obokasto zaokroZenimi obrvmi, ki si jih brije, kakor sem
opazil. Opazim, da si barva ustnice, kar mi spo¢etka ni¢ ne ugaja,
ker se mi, sam ne vem zakaj vsiljuje v zavest, da Zenske, ki si
barvajo ustnice niso ravno najbolj poStene. Vendar njena ne-
posrednost do mene, ko ni prav ni¢ vzviSena, pa¢ pa zna biti v
vsem lepo sproStena, naravna, me razorozuje v mojem prepri-
canju o tak3nih Zenskih lastnostih. Njen wvrat je gladek, lepo
ckrogel, da bi ga ¢lovek skrivaj pobozal; da, skrivaj, iz neke
cudne Zelje, morda iz sle bi se dotaknil neéesa mehkega, toplega.
Zdaj spomladi me vznemirjajo posebej Se njene prsi, ki sicer niso
tako polne, kakrSne ima Zenska, ki jo sretujem za Ljubljanico,
so pa napete, pozibavajo se pri hoji. Morda vidi, da jo opazujem,
celo poziram z oémi, se pa dela, ko da ji to ugaja.

»Skoda,« mi re¢e ob neki priloZnosti, ko postaneva, ker ne
moreva o neki stvari do kraja s klepetom, »da ne morete — bi
me lahko kdaj obiskali.« PoZene mi kriv obraz. Tako ¢udno je,
ko da klic prihaja iz naSega moévirja, iz nekdanjosti. — »Ne
morem,« odvrnem, ne da bi vedel, ali mi je tega bolj Zal ali se
bolj bojim. »V zavodu nikogar ne pustijo brez vzroka ven.« Vem
pa, da bi Ze naSel kdaj priloZnost, ¢e bi se le upal odloéiti za
kaj takega. A jaz sem se zbal, bogve, tesa vse sem se zbal: »Ne,
iz zavoda ne moremo.« Mi je pa vendar povedala naslov: JoZica
Pihler da se piSe, stanuje pa v Strelidki ulici.

Ali me zavaja?

Po tej pomladi in poletju se sre¢ava Zele po nekaj letih.
»Se me Se spominjate?« se smehlja. — »Kaj bi ne,« odvrnem.
»Vsega se spominjam — poti v bolnico, in kasnejsih srec¢avanj.«
—- »Niste nikdar hoteli k meni.« — »Nisem mogel, zares ne,«
re¢em. — »In bali ste se? Kar priznajtel« — »Tudi bal sem se,«
pritrdim. — »Mene?« — »Vas, morebiti pa e bolj sebe.« — »Se
mi je zdelo,« prikima. »Rada sem vas videla,« prizna odkrito,
»da ne retem — da sem vas imela rada. Bila sem zapu$éena,
Sama; moZ se mi je na vsem lepem odselil k drugi. Potrebovala
sem koga ... za ni¢ slabega,« me pogleda z nasmehom. »Samo za

pogovor, za druZbo; da ne bi bila tako sama, da bi mi pripove-
dovali.« Razumem, da je morda pomislila tudi name. — »Mogoce
pa je bilo tudi tako prav?« odvrnem. Zmigne z rameni: »Bilo
je teZko... vectno sama... preveé sem mislila nanj, se kar na-
prej grizla v srcu.« — »Zdaj niste veé¢ sami?« — »Vrnil se je.«
Tako ¢udno se nakremzi, da me preseneti in lahko sprevidim,
da ni srefna, kar mi tudi pojasni: »Pa bi bilo bolje, da se ni.
Ko se je drugod preobjedel — menda tudi razotaral — mi zdaj
doma sitnari: sama ljubosumnost ga je, ker ne znam veé biti
ponizna kot nekoé.«

Se vedno ima tako lepo belo roko, ki mi jo ponuja, ko se
poslavlja, da se zagledam vanjo, kar opazi, pa je zato tudi
takoj ne izmakne, o¢itno zanala$¢ ne. A kaj hotemo — ne bela
roka ne lepe o¢i, tudi dobro srce nam ne more zagotoviti srece.
In obide me spoznanje, da vsakdo izmed nas, ki se sre¢ujemo.
morebiti nosi v svojem srcu kak$no bole¢ino, kakéno razofaranje,
pa z otmi is¢emo utehe drugod, vsaj odmeva za naso pozornost,
da potlej lahko na nekoga mislimo.

Na zmajskem mostu mi ravno tako sleherno jutro prihaja
naprot dekle. Prej Se sko¢im do oglasne deske, do panoja na
katoliSki tiskarni, kjer preberem <éasnik Slovenec, vsaj najpo-
membnejSe, pregledam poroéilo o revijah, pregledam, ¢ée bi za-
sledil med tiskanim tudi svoje ime. Ker Ze sem odnesel neko
stvarco Angeléku, odnesel drugo Mentorju, tretjo pa kar Mladiki.
Zdaj nestrpno ¢akam, kdaj bom zagledal naslov svojih stvari z
mojim psevdonimom. Neko stvarco sem predal tudi Orli¢u, med-
tem, ko sem Kleklu poslal Ze veé stvari.

»Vsako jutro sem te éakala, da pride$,« mi prizna mnogo
mnogo kasneje. »Cakala sem te na oni strani mostu, za zmajem.«
Odkrito se nasmehne, ker nekdanje je Ze davno minulo. »Videla
sem te, da prihaja$ za vodo, pa gre§ k ¢&asniku. Morala sem
cakati, ampak potlej sem skoraj tekla, da ne bi zamudila sluzbe.
Bila sem tako razburjena, da sem se morala tiicati za srce.
Cakala sem sleherno jutro, kdaj se bo$ ustavil, kdaj bo§ spre-
govoril. Ti pa ni¢ — nikdar nié¢.«

Ne, nikdar nikogar ne ustavim. Poéemu tudi? Ker ali je
vse to vobée Ze ljubezen? Ni zgolj njeno prebujanje, nekaj, kar
pripada moji osamelosti in mojemu strahu pred neé¢im silnim?
In moja revsStina mi brani, mi jemlje sleherno troho poguma,
Se nekaj let me bo preganjala: ker le kako bi zmogel kdo mene
rad imeti? Zelim si — sam ne vem, &esa vse si zelim v tej strasni
osamelosti, ki sam ne vem, kako sem zabredel vanjo kljub temu,
da Zivim med tolikimi dijaki, celo soSolci. Osamelost pa mi na
tej poti prihaja kar prav — pomlad prinaSa vonj po cvetju
tesnih vrtov za visokimi zidnimi ograjami ob Poljanskem nasipu,
vonj jablan, hrusk, sliv, ¢eSenj, meni pa posebej vsako jutro
vznemirjenj polna pri¢akovanja srefavanj za vodo, ko se sonce
vzdiguje nad Golovec.
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UBOGI INTELERTUALCIK

Ubogi intelektualci, sem dejal tistega
dne, toliko bolj pa so se mi smilili, ker sem
se sam pristeval mednje. Do tistega dne
svojemu intelektualizmu nisem posvecal
posebne pozornosti, enostavno zanemarjal
sem ga. Vsak dan s kolesom v sluzbo,
opoldne s kolesom na kosilo, zveéer pa
enkrat na teden v kino. Res me je Zena
véasih zbadala, ¢e$ naj se ozrem k sosedu,
ki je zidarski mojster, ki je mojih let, pa
ima vilo, vikend in dva avtomobila, vendar
to ni grenilo mojega druzinskega zivljenja.
Res sosed zidar dobro zasluzi, zato pa Se
nikoli ni Sel v opero ali gledalis¢e, veckrat
se ga celo napije in doma prebunka Zeno in
majhne otroke. Tako mi je teklo zZivljenje
mirno ob moji intelektualni plaéi, vse do
tistega nesrefnega dne, ko je imela Zena
rojstni dan.

Stric Francl se je lepo odrezal in ji je
podaril umetnisko sliko, ki je bila prav na
obe strani. Ce si jo gledal z ene, je pred-
stavljala modro nebo in planine, ¢e pa si
jo obrnil, je bilo morje v nevihti. Z Zeno
sva se odloéila, da jo obesiva v dnevni sobi,
treba je bilo le Se zabiti zebelj. Tu pa so se
stvari zakomplicirale, v intelektualnem
stanovanju nisem imel ne Zeblja ne kladi-
va. »Na zid se bo najbolj spoznal sosed,
zidar«, je rekla Zena, »kar telefonirala mu
bom, pa bo poslal kakega vajenca.«

Vajenec, ki je prisel, je najprej stopil na
pruéico, si otrebil nos in strokovno ogledal
zid. Nato je iz torbe izbral precejSen Ze-
belj in ga zacel zabijati. Ni lepo gledati
strokovnjaka pri delu in ga kontrolirati,
odsel sem k Zeni v kuhinjo, da pocakam.
»Gospod, gospod,« sem zacul preplasen
krik vajenca v sobi, »zakaj mi pa niste
povedali, da je v tem zidu vodovodna na-
peljava.« Planil sem v sobo in videl, kako
se na zidu $iri temen madez, prav sredi
njega pa je iz majhne luknjice brizgal
curek na nasprotno steno. »Brz, kje je
ventil?« je spet zavreséal vajenec in jadrno
sva jo udrla proti kleti. Za vraga, hisnika,
ki je imel klju¢ od omarice z ventilom,
ni bilo nikjer, zato je vajenec s »franco-
zom« nekajkrat udaril po vratcih, da so
se razletela. No, to je reSeno, sem se od-
dahnil, ko sem krepko obrnil kolesce. In
kaj bo z dnevno sobo, sem obupano segel
v lase. »Gospod, nié¢ ne skrbite, ¢e hocete,
vam bom poslal prijateja, ki se uéi pri
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instalaterju, veste, bo manj rac¢unal.« Cez
dva dni je res prisel vajenec pri instalater-
ju, razbil zid, da je prisel do cevi, nato pa
je pricel cev lotati. Delal je dva dni in
verjetno ve¢ racunal, kot pa bi njegov
mojster. No, saj se stvari kar dobro po-
pravljajo sem si oddahnil, dnevno sobo je
bilo treba Se pobeliti, pleskarja mi je tudi
priporo¢il instalater in nekega popoldneva
je z vso ropotijo pozvonil pred vrati. Nekaj
strokovnih pogledov, nato je enkrat pobelil
in dejal, da se mora zid tri dni susiti. Pri-
Sel je Sele ¢ez en teden, a smola, prevrnila
se mu je lestev in ubila stropno svetilko,
nato pa Se Sipo. Razburjal se nisem, saj se
pri delu res lahko zgodi nesrec¢a. Prisel je
elektrikar in povedal, da se je takrat, ko
se je snel »luster« pretrgala Zica v zidu.
Ni¢ ni pomagalo, razkopati je bilo treba
zid. Vse je bilo Ze narejeno, le zarnica je
Se manjkala, a te zvefer ni bilo pri hisi.
Elektrikar je dejal, da jo bomo eno noé¢
laze pogresali v straniSéu in je Sel tja, da
jo odvije. Cez pol minute pa, o, groza! Na

noge me je vrgel ropot, Zvenket in nato
stokanje iz stranis¢a. Ko sem planil skozi
vrata, se mi je nudil strahoten prizor.
Skoljka, na katero je stopil elektrikar, je
bila zdrobljena. Tam, kjer je bila nekoé
vodovodna pipa, je iz zida brizgal mocan
vodni curek. Elektrikar pa je lezal na tleh,
se drzal za roko in obupano stokal. Revez
je namrec¢ stopil na Skoljko in na pipo, a
se mu je oboje odtrgalo, pri padcu si je
zlomil roko.

Od takrat so v mojem stanovanju gospo-
darili razni vajenci in razni mojstri. Ra-
¢uni so §li v astronomske vsote.

Danes nisem ve¢ intelektualec. Na grad-
bis¢u v mojem stanovanju, ki je trajalo
pol leta, sem se toliko naucil, da sem od-
prl univerzalno popravljalnico in zasluzim
takole dvajsetkrat ve¢ kot prej. Imam ze
svojo hiSo, vikend in dva avtomobila, ka-
dar pa se napijem, pa neusmiljeno nadiram
zeno in otroke, kot sem se nauc¢il od moj-
stra zidarja. JZ

— PriSla sem na oglas, da iifete gospodinjsko pomotnico.
— Pa marate otroke?
— Maram, ampak bi raje tablete jemala,



Rojaki, ki potujete po stari domovini in ostali Evropi, zaupajte se nam!

» Jraars lrist «

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze in izlete z lastnimi najmo-
dernej3imi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih hotelih, wvse
vrste vozovnic, karte za prireditve, lov in ribolov in druge.

CENTRALA:
Ljubljana, Subifeva ulica 1, telefon 20 316, telex YU ALPEX 34528

POSLOVALNICE:
Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Loka, DomZale, Piran

Podrobnejie informacije v ZDA pri August Kollander World Tratel 6419
St. Clair Ave., CLEVELAND, Ohio 44103

ZAHTEVAJTE PROSPEKTE!

Prodam nedograjeno stanovanjsko hiso z vsemi komunalnimi
priklju¢ki v naselju Grosuplje, 18 km od Ljubljane. Lokacija
izredna, s ¢udovito son¢no lego. — Naslov: Anton KraSovec,
Brezovica 165, posta Brezovica pri Ljubljani.

Jugoslovani zaposleni v inozemstvu

narocite se na casopis

~NOVOSTI IZ JUGOSLAVIJE”

To je list jugoslovanske sluzbe za zaposlovanje, namenjen naSim
delavcem v tujini. Izhaja vsakega 1. in 15. v mesecu.

Naslov: Novinska ustanova »NOVOSTI IZ JUGOSLAVIJE«,
Beograd, Zmaj-Jovina 21.

Mestna galerija v Ljubljani
Mestni trg 5, poleg Magistrata
ima v svojih prostorih tudi razstavno-prodajni prostor, v

katerem so naprodaj umetniSka dela vseh Zivec¢ih slovenskih
likovnih umetnikov.

ROJAKI V NEMCILJI!

Vsak petek, imate vlak za Jugoslavijo, vsako soboto pa se vrada
v Nemcijo. Na razpolago je spalni vagon. VoZnja prek Ljubljane
do Reke in nazaj je 131,50 DM. Za informacije se oglasite pri:

JOZE JAKLIC
413 MOERS a/RH,
Alsenstr. 27 b
DEUTSCHLAND

NOVO NOVO

JUGOSLOVENS hl

NOVO NOVO NOVO

NOVO NOVO NOVO NOVO

HRONOMETAR

DOTISKANA JE PRVA STEVILKA NOVEGA CASOPISA

JUGDSLOVENSHI HRONOMETAR

SODOBNI DRUZBENI ARHIV

CASOPIS JE DOKUMENTARNO-INFORMATIVEN in vsebuje priblizno 1200 IN-
FORMACIJ V VSAKI STEVILKI.

HRONOMETAR IZHAJA TRIKRAT MESECNO — TISKAN JE NA PRIBLIZNO
250 STRANEH IN VSEBUJE RUBRIKE:

drzave — ljudje — dogodki; mednarodni odnosi; notranja politika; gospodarstvo
— finance; znanost — kultura in drugo

Letno predplacilo za 1968 leto znaSa 120 din (30 din za vsako S$tevilko).
Narocila pogljite na naslov:

JUGOSLOVENSKI HRONOMETAR

Beograd, Obilicev venac 4/I11, ziro racun Stev. 608-1-1446-1.




DOBITE PRI SLOVENSKI IZSELJENSKI

KNJIGA — NAJLEPSE DARILO

BliZzajo se boZiéni in novoletni prazniki, ko wvaSi prijatelji in
sorodniki gotovo pricakujejo kako darilo od vas. Eno izmed naj-
lepsih daril je brez dvoma lepa slovenska knjiga. Razen Rodne
grude in Slovenskega izseljenskega koledarja vam toplo pripo-
ro¢amo Se naslednje izmed slovenskih izvirnih knjig, ki so izSle
v letu 1968. Rade volje pa vam posredujemo tudi prodajo vseh
drugih knjig, ki so izSle v Sloveniji.

ANTON SLODNJAK: NEIZTROHNJENO SRCE
— brez dvoma najbolj$a knjiga, ki opisuje Zivljenje nasSega
najvedjega pesnika Franceta PreSerna
Cena: polusnje 51 N din
JOZE DULAR: UDARI NA GUDALO, JANDRE
— zanimivo in- Zivo napisana povest iz preteklosti Bele
krajine
Cena: vezano v platno 46 N din
FRANCE AVCIN: KJER TISINA SEPETA
— Ze tretja dopolnjena izdaja planinskih spisov. Eden izmed
najlep$ih popisov lepot slovenske pokrajine
Cena: vezano v platno 60 N din
FRANCE PLANINA: JUGOSLAVIJA
— bogato ilustrirana knjiga, ki opisuje celovito in pisano
podobo Jugoslavije
Cena: kart. 54 N din
FRANCE FILIPIC: POHORSKI BATALJON
— tretja, izpopolnjena izdaja knjige, ki nadrobno opisuje
vso tragedijo znamenitega Pohorskega bataljona
Cena: vezano v platno 80 N din
PAVLE ZIDAR: BARAKARJI
— eno izmed najboljsih del sodobnega slovenskega pisatelja.
Prizadeto in Zivo opisani spomini na mladost
Cena: vezano v platno 28 N din

TONE SVETINA: UKANA I, II
— nova izdaja znamenitega romana iz ¢éasov narodnoosvo-
bodilne vojne na Gorenjskem
Cena: I. del — 55 N din, II. del — 85 N din

IVAN MATICIC: SKOZI PLAMENE PRVE SVETOVNE VOJNE
— spomini na pretresljiva dozivetja v I. svetovni vojni, ki
jih radi prebirajo predvsem starejsi bralci
Cena: polplatno 24 N din

SIMON GREGORCIC: POEZIJE 1882
— faksimilirana izdaja posneta po originalnem Gregoréice-
vem rokopisu
Cena: mapa 65 N din

SLOVENSKE NARODNE JEDI
— knjiga, ki bi ne smela manjkati nobeni slovenski gospo-
dinji ne doma in ne po svetu
Cena: 29 N din

NARODNE VEZENINE NA SLOVENSKEM
— knjiga, ki nam razkriva ¢udovit zaklad slovenske ljudske
umetnosti
Cena: 44 N din
Pravkar je iz8la tudi knjiga izseljenca-pesnika
JACK TOMSIC: POGNALE SO NA TUJIH TLEH
— knjiga, ki budi spomine na mladost in na vse lepe in
tezke trenutke zivljenja
Cena: (predvidoma) 15 N din

MATICI:

K vsem navedenim cenam priStejemo Se stroske poSiljanja z na-
vadno poSto. Precej vi§ja od te je letalska poStnina, ki znaSa od
12 do 40 novih dinarjev, za obSirnejSe knjige pa lahko tudi veé.

LEPA SLOVENSKA GLASBA
Nadvse primerno darilo vas$im prijateljem in znancem so tudi

GRAMOFONSKE PLOSCE!

Slovenska izseljenska matica je posebej za vas izdala na dveh
stereo plos¢ah prvo slovensko opero

GORENJSKI SLAVCEK

Obe plosci v stereo tehniki staneta 100,25 N din.
Razen te vam nudimo tudi vse ploSce, izdelane v prvi slovenski
tovarni gramofonskih plo$¢ HELIDON, zalozbe Obzorja Maribor:
ANSAMBEL AVSENIK: OTOCEK SREDI JEZERA,

stereo in mono . 28,50 N din
ANSAMBEL F. KORBARJA DO‘\'IOVINA mono . 28,50 N din
T. in F. MAROLT: IZ SLOVENSKE GLASBENE

ZAKLADNICE, mono : 28,50 N din
PARTIZANSKE KORACNICE godba mlllce

stereo in mono . 28.50 N din
ANSAMBEL M. KUMR& NA VALOVII—I KRKE

mono 28,50 N din
ANSAMBEL T KMETCA STARA DOMACIJA

mono 28,50 N din

Razen Helidonovih pa vam lahko poéljemo tudi katero koli plo-
§Co, ki jo je izdala kaka druga jugoslovanska tovarna gramo-
fonskih plo§é: Jugoton, RTB, Diskos.

BARVNI DIAPOZITIVI

Za vas, e posebej pa za vaSe otroke bodo zanimivi raznovrstni
barvni diapozitivi (slides) v plastiénih okvirckih, ki vam jih
nudimo po izredno ugodnih cenah. Na voljo je veé kot 100 raz-
liénih serij diapozitivov. Va§im otrokom, ki doslej Se niso imeli
priliko videti slovenske zemlje, bodo pri¢arali vse njene lepote
in zanimivosti, po snovi pa zajemajo tudi vsa druga podrocja, ki
vas zanimajo: knjifevnost (slike iz Zivljenja in dela vseh po-
membnejsih slovenskih pisateljev), zgodovina (posebej opozarja-
mo na vrsto diapozitivov, ki prikazujejo gradove na Slovenskem),
umetnost, zemljepisje, idr. Vsaka serija diapozitivov ima tudi
posebno knjiZico s pojasnili k besedilu.

1 serija barvnih diapozitivov, s tekstom stane
1 serija érno-belih diapozitivov stane

Vsaka serija obsega od 20 do 40 posnetkov.

49,50 N din
39,50 N din

STENSKI KOLEDARJI

Lep stenski koledar z barvnimi slikami slovenske pokrajine je
ponos in okras vsake slovenske hiSe. Izredno lepe koledarje vam
nudi Slovenska izseljenska matical

Stenski koledar z 1 sliko stane .
Stenski koledar s 6 slikami . . .

13,50 N din
24,50 N din

Priporoéamo, da posiljate denar po mednarodni po$tni nakaznici
ali s ¢ekom. Znesek prerac¢unajte v svojo nacionalno valuto po
uradnem te€aju (1 am. dolar = 12,50 N din).

Pri veéjih naroéilih za drustva, klube in organizacije lahko pre-
skrbimo popust do 5 odstotkov!

OBRACAJTE SE NA NASLOV: SLOVENSKA IZSELJENSKA
MATICA, LIJUBLJANA, CANKARJEVA 1/II, JUGOSLAVIJA



ZAVODI
CRVENA
ZASTAVA

Ce razpolagate s konvertibilnimi deviznimi sredstvi, se vam
ponuja izjemna prilika, da si nabavite vozilo s popustom do 12 %
pod naslednjimi pogoji:

Tip vozila USA § I‘mn:lcgléi(rilavrzlc
ZASTANA STH0 e v s e e e 1 08— 58.050.—
FIAT-ZASTAVA 850 s A 1860 — 78.840.—
FIAT-ZASTAVA 11C0 R ... 1640.— 94.230.—
ZASTAVA 1300 e el e e 800 — 103.275.—

Cene so preratunane na USA dolarje, vplacate pa lahko tudi
s katerokoli drugo konvertibilno valuto.

Nacin vplaéila:
Vpladilo iz inozemstva:

— Zz banénim nakazilom v lkorist deviznega racuna Zavodov
Crvena Zastava pri Jugoslovanski banki za zunanjo trgovino v
Beogradu, 5t. 608-620-5-1-10101-32009-1361;

— s ¢ekom na Zavode Crvena Zastava — Sektor izvoz-uvoz,
Beograd,

— z mednarodno po3tno nakaznico na Zavode Crvena Za-
stava — Sektor izvoz-uvez, Beograd;

— s tujimi valutami v gotovini, poslanimi direktno na Za-
vode Crvena Zastava — Sektor izvoz-uvoz, Beograd.
Vplacilo iz domovine:

— prek lastnega deviznega racuna.

Dobavni roki:

Racuna se od konc¢nega vplacila, tj. obvestila banke, da so
prispela devizna sredstva na devizni raéun Zavoda, po tipih vozil
pa so dobavni roki naslednji:

Z NS ITVANZANE 5 () B e d o hEd nd
AT A ANSIRANVZAN S 0 (| B S e e d o R Y DR d
RS AN TR ANVZASS D (TR S e ORI (IR d T
P ANSTUANTZARRTIE () () - o el ) ket

Vse informacije: ZAVODI »CRVENA ZASTAVA«, izvoz-
uvoz, BEOGRAD, Gavrila Principa br. 44, telefon 646 733.
SERVISI PO VSEJ DRZAVI
KVALITETA — UDOBNOST — VARNOST — EKONOMICNOST




Jesen v slovenskih krajih. Foto: Anéka Tomsié
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